a: a’r canlyniad yw eu bod yn ... — with the result that they; ...; a bod yn deg, nid yw’n fater o ... — to be fair,
it is not a matter of ...; pa ddiben siarad a thithe/chithe’n gwrthod gwrando? — what’s the point of
talking when you don’t listen/refuse to listen; a bwrw bod ... — taking that ..., given that ..., assuming
that ..., supposing that ...

a: gofyn ayw ... —to ask if/whether ...

a&: bod &/ag ... — to be endowed with ...; i ffwrdd/bant & ni — let’s go

abl — able-bodied

ach: ers a.-au — for ages

achlysur — event

achlysurol — incidental, periodic, casual; yn a. — on occasion

achos: yn yr a. hwn — in this instance; mae a. dros gredu ... — there are grounds for believing ...; yn a. ysgol
gymuned — for a community school; cysyllteiriau a. — causative conjunctions; o’u hachos hwy —
because of them, on their account; dwyn a. — to institute proceedings; cael a. i ... — to have occasion to

achosi — to effect; a. problemau — to present/occasion problems, to give rise to problems; a fydd yn a. difrod/
niwed — which will result in damage; a a.-ir gan ... — (to be) brought about/effected by ...

achub — to salvage; a. y blaen arnaf — to beat me to it

adeg — at the time of ..., at the point at which ..., during ...; ar a. briodol — at an appropriate juncture; yr a.
honno — at that stage; yr a. y(r) ... — the time when ...; ar a. pan ... — at a time of/when ...; ar a.-au —
on occasion; a. dyfeisio cynllun — at the stage when a scheme is being devised; ar ryw a. (neu’i
gilydd) — at some stage; ar un a. — once

adennill — to recoup

aderyn: a. brith — a shady character, a bit of a lad

adfer — to rehabilitate, to restore, to reinstate, to reclaim; a. y sefyllfa — to retrieve the situation

adfywiad — resurgence

adfywio — to regenerate

adleisiol — haunting, evocative

adnewyddu — to replace

adlewyrchiad — manifestation

adlewyrchu — to mirror

adrodd: a. stori — to tell a story

adroddiadur — report card

adwy: dod i’r a. —to step in

addas — apposite, conducive

addasu — to modify, to tailor

addawol: bod yn a. —to hold promise

addurn — decoration

aeddfed — adult

afiaith: gydag a. — with spirit, spiritedly

afiechyd — ill-health

afieithus — spirited

aflér — cluttered

aflonydd — restive

afon: gwaedu fel a. — to bleed profusely

afreal — unreal

afrwydd — stilted

affliw: a. o ddim ... — absolutely none/no ...

affwysol — woeful, terrible, dreadful; tlodi a. — crippling poverty

agor: a. y drws i — to act as a springboard to, to make something more accessible

agored — overt; cwestiwn a. — open-ended question; bod yn a. i ... — to be vulnerable/liable/susceptible/subject/
prone to ...; bod & meddwl a. — open-minded; cydnabod yn (gwbl) a. — to recognise/acknowledge
freely/frankly

agoriad — outlet; a. llygad — an eye-opener

agos: ddim a. cymaint — nowhere near as; yn y dyfodol a. — in the immediate future; bod yn weddol a. at eu
Ile — to be about right

agos-atoch — homely, user/reader-friendly

agosau — to draw near(er), to move closer to ...

agwedd: cymryd a. feirniadol — to adopt a critical stance

angen: nid oes a. ... — there is no call for ...; pan fo a. — when the need arises; yn 61 yr a. — as required, as the
need arises



angenrheidiol — requisite

anghofio — to leave out, to overlook

anghydfod — dispute

anghydnaws — incompatible; bod yn a. &/ag ... — to be out of accord with ...

anghyffredin — remarkable, not commonly encountered, out of the ordinary

anghymwynas — disservice

anghysbell — isolated

anghyswllt — fragmented

anghysondeb — uneveness, discrepancy

anghysonder — discrepancy

anghytgord — lack of accord

anghytuno: a. &/ag — to take issue with; cytuno i a. — to agree to differ

angori — to become entrenched

ail: amyn a. &/ag ... — interspersed with ...; i B ddod yn a. i A — for A to take precedence over B; gosod... yn a.
i ... —tosubordinate ...; dod yn a. i ... — to assume secondary importance to ...; rhoi am/bob yn a. —to
alternate; heb eu hail — incomparable, peerless, the very best, superb; : y cynnig/ymgeisydd a
ddaeth/sy’n dod yn ail — runner-up

ailadrodd — duplication (of work)

ailadroddus — repetitive

ailddatgan — to reiterate

ailddechrau — to resume

ail-ddweud — to re-tell

aileirio —to rephrase

ailgadarnhau — to reaffirm

ailgodi: a. topig — to return to a topic

ail-greu — to reconstruct, reconstruction

ailgychwyn — to resume

ailgydio: a. yn/mewn — to resume, to take ... up again; oedolion sy’n a. yn eu haddysg — adult returners

ail-gynnal: a. ymarfer — to repeat an exercise

ail-orau: cynnig/ymgeisydd ail-orau — runner-up

ailwampio — to refurbish, to redraft, to remodel, to overhaul, to reconstitute, to recast, to restructure, to rework.
to shake up, shake-up

allanol: grwpiau a. — outside groups

allgyrsiol — extracurricular

allweddol — pivotal, crucial; maei ... lea. yn ... — ... is central/essential to .... ; bod yn a.i ... —to be a vital/
critically(-)important factor/element

am: y ffaith amdani yw — it remains the case, the fact of the matter is; am fod — on the basis (that there is/are);
dyfalbarhad amdani — let’s persevere; am wn i — as far as/for all (that) | know; amy clawdd & hwy —
on the other side of the hedge (from them); nid oedd dim amdani ond cerdded — there was nothing to
do but walk, there was no option but to walk, they were left (with) no option but to walk, the only thing
they could do was (to) walk; am y gwely! — go/get to bed!, off with you to bed!; am ddwli/rwtsh! —
what rubbish/nonsense!; am le! — what a place!; am chwyldroadol! — how revolutionary (can you
be/get)! neu (corr,) revolutionary or what?’ neu revolutionary ...! neu there’s revolutionary for you!

amau: amheuir doethineb ... — the wisdom of ... is questionable/to be questioned/open to question

ambell: a. awr — the odd hour

amddifad — bereft, devoid

amddifadu: a. o —to deny; eu hamddifadu o ... — to rob them of ...

amddiffynnol — protective

amgen: nod a. — hallmark, distinctive characteristic; yn ddim a. na(g) — simply

amgylch: bod o a. y lle — to be out and about, to be around

amgylchiad: a.-au’r digwyddiad — the circumstances surrounding the event

amharod — reluctant, unwilling

amharodrwydd — unwillingness, reluctance

amharu: a. ar — to affect adversely, to have/exert an adverse/a deleterious/a detrimental effect on ..., to impede,
to be detrimental/damaging to ..., to infringe, to dilute, to hamper, to be to the detriment of ..., to
interfere with ..., to detract from ..., to sully (an advantage), to afflict, to temper, to harm (the beauty of
...), to mar; to compromise (safety); heb a. dim ar/y mymryn lleiaf ar/yr un iot ar ... — not at the
expense of ...

amheuaeth: mae a. ynghylch — is open to question/in doubt

amheuon — misgivings, reservations



amheus — dubious, questionable, of doubtful value, shady, suspicious; yn a. — in doubt

amheuthun — gratifying

aml: yn a. — commonly, often; a wneir/geir gan a.-af — to predominate; y dull a geir a.-af — the most prevalent
approach; ran/gan a.-af — for the most part, in the main, most of the time; pa mor a. — the frequency
(with which); sefyllfa sy’n codi’n a.-ach — a situation which is becoming increasingly common

aml-bwrpas — multi-purpose

amlen: mewn a. ar wahan — under separate cover

amlhau — to proliferate

amlinellu: a.’r cefndir — to set the scene

amlochredd — versatility

amlosgydd — cremator

amlweddog — multifaceted

amlwg — obvious, manifest, explicit, express, pronounced, clear, well-known, prevalent, conspicuous, high-
profile; mae’n a. bod angen ... — there is clearly a need/a clear need for ..., clearly there is a need for
..., sydd amlycaf — to predominate; bod yn a. — to figure (in), to stand out; bod yn a. iawn —to be
much in evidence; dod i’r a. — to show up, to appear, to come up, to emerge; mae’n a. bod y rhain yn
llai ... — these are noticeably less; ei gwneud yn a. iddynt — to bring home to them

amlygrwydd: rhoi mwy o a. i — to raise the profile of

amlygu — to display, to reflect, to demonstrate, to be indicative of, to expose, to illustrate, to exemplify, to
emerge, to be/make apparent, to be a demonstration of, to be discernible, to be testimony to, to bring to
light, to indicate, to evince, to exhibit, to point to, to serve as an illustration of, to show up, to bring out,
to identify, to reveal, to make explicit/obvious, to spotlight, to draw out; a.-wyd parodrwydd i — there
has been a willingness to

amod: ar yr a. bod — with the proviso that, subject to

amodi — to qualify

amodol: yn a. ar — subject to

amryfal — many, assorted

amryw — a variety of; a. byd o — numerous, multifarious, a whole range of

amrywiadau — fluctuations

amrywiaeth — variation, disparity, divergence, range, assortment

amrywio — to fluctuate

amrywiol — varied, variable, varying, disparate

amser: am gryn a./ers cryn a. — for a considerable period of time; beth a. yn 8l — a while back; dipyn o a. yn
0l — a good while back; ar hyd yr a. — all along; a. maith yn 6l — long ago

amserol — topical

amsugnedd — absorbency

amynedd: diolch i chi am eich a. — please bear with us; mae eisiau a. Job gyda nhw — they are very trying;
does gen i ddim a. (‘mynadd) mynd, to be around — I can’t be bothered to go/bothered going

anad: yn a. (yr) un (dim) arall — above all (else), more than any other

andwyo — to hamper

andwyol — adverse, detrimental; bod yn a. i — to be to the detriment of

anelu: a. at — to aspire to, to have ... as a target, to set one’s sights on, to have a ... target, with the objective of}
a. at amcanion — to pursue aims; gan a. at — with a view to; dylid a. yn y tymor hir i — the long term
aim should be to; a. am — to head for; a.-ir y cwrs hwn at ... — this course is for ...; a.-wyd y
gweithredu at — the action has been focused on

anarbennig — nondescript

andwyo: heb a. dim ar/y mymryn lleiaf ar/yr un iot ar — not at the expense of

aneglur — unclear; pwyntiau a. — points requiring clarification

anerchiad — a talk

anesmwyth — ill at ease

anfaddeuol — unforgivable

anfantais — drawback

anfarwol — wonderful, marvellous

anfeidrol: dim byd o a. bwys — nothing really important, nothing of real/critical importance, nothing that can’t
wait

anferth — giant

anfodlon — disaffected, loath to

anfodlonrwydd — disaffection

anfri — disrepute; dwyn a. ar — to bring into disrepute

anfwriadol — inadvertent, unintended



anharddu — to disfigure

anhepgor — vital, indispensable

anhwylus: ystafell a. — a disadvantageously situated room

anhydrin: ymddygiad a. — challenging behaviour

anhyfryd — unpleasing

anhylaw — unwieldy

annatod — integral

annelwig — unclear, imprecise

annethol — unselective

annibyniaeth — autonomy

anniddig — uneasy

anniddigrwydd — discomfort

annifyr — out of place

annisgwyl — unforeseen; ni ddylai’r adroddiad gynnwys unrhyw beth (sy’n) a. — the report should contain no
surprises

annoeth — ill-advised, inadvisable

annog — to encourage, to exhort

annwyl — endearing

annymunol — invidious, unwelcome

anobaith — hopelessness

anochel — inevitable

anodd — taxing, challenging, advanced, testing, tough; mae’n a. gennyf gredu ... — | find it difficult to believe

anogaeth — behest, encouragement, inducement

anorchfygol — insuperable, insurmountable

anorfod: yn a. — necessarily; cyswllt a. — inextricably linled

anorffenedig — uncompleted

anrhaethol — far, far; inexpressible

anrhefn — disorder, disarray

anrhydeddu: maent wedi ein hanrhydeddu 4’u presenoldeb — they have graced us with their presence

ansawdd — calibre

ansicr — insecure

ansicrwydd — insecurity

anterth: yn eu hanterth — in their heyday, at their height/greatest

anturiaethau — escapades

anturus — enterprising

anwadal — unreliable, unpredictable

anwybodaeth — unawareness

anwybyddu — to disregard, to waive; o a. — casting aside

anwyliaid — loved ones, those/the ones/people you care about

anymwthiol — unobtrusive

anystyriol — ill-considered

anystywallt — difficult, disaffected, disruptive; plant a. — problem children

apelio: a. at — to find favour with, to commend itself to; nid yw’r syniad o ... yn a.’n fawr atoch — you don’t
really like the idea of

ar: a bod arnynt ddylanwadau — and (they) are subject to influences; miliynau ar filiynau — millions and
millions, many millions; ar hyd y flwyddyn — year-round, all the year round; ar hyd a lled y wlad —
up and down the country, all over the country; ar eu hail flwyddyn — in their second year; ar
ddod/ddigwydd — nigh, about to happen; sut flas sydd ar grempog? — what do pancakes taste like?;
bod yn enw ar — to be the name of; ar fai — at fault; ar agor — open; ar gau — closed
ar 6l — subsequent to, left (over/behind); ar &l hynny — subsequently; ar 61 dweud hynny, ... — that
said, ...; ar 6l bod yn brifathrawon — having previously been headteachers; ar 6l iddynt ddychwelyd
— on their return

araf: plant a. — slow learning children

arafu — to falter, to sag, to ease up, to ease the pace; yna mae’r cyfan yn a. — then the pace of the whole thing
slackens/decreases

arafwch — slow pace

arall: fel a. y mae — the reverse/opposite is true, ... is/are the reverse; fel a. — in other respects; a dau a. yn
bwriadu — with two more intending to; bod (ar) y pen a. i ... — to be at the opposite end of ...

aralleirio — to reword

arallgyfeirio — to diversify



arbed: cwpon a. arian — money-off coupon; eu harbed rhag orfod talu — to relieve them from having to pay

arbenigedd — expertise

arbenigrwydd — particularity

arbennig — marked, distinctive; yn a. o — particularly, expressly, remarkably, notably, exceptionally; yn a. o
ofalus — with particular care; go a. — remarkable; ar adeg a. — at a given stage

arbrofi —to try out

arbrofol — trial

archebu — to requisition

archwiliadol — investigational, investigatory, exploratory

archwilio — to investigate, to scrutinise

ardrefniadol: medrau a. — skills of synthesis

arddangosiad — demonstration

arddel — to espouse; a. cyfrifoldeb — to take responsibility; y strategaeth a a.-id oedd — the declared strategy
was to; a. safbwynt — to hold a viewpoint, to subscribe to a viewpoint/point of view; annog ... i a.
agweddau proffesiynol — to encourage (in) ...professional attitudes; annog unigolion i a. dyheadau —
to encourage aspirations in individuals; (ceisio) a. — to aspire; y nodau y dylai rhaglenni o’r fath eu
harddel yw — such programmes should have as their objectives

arddelwyr — advocates

ardderchog — exemplary

arf — instrument; a.-au dysgu — tools of/for learning

arfarnu — to evaluate

arfarnwr — assessor

arfer: yr a. (cyffredin) — the usual/normal practice; gan ganolbwyntio, yn 8l eu harfer, ar — with their
customary concentration on; yn 8l yr a. — as is/was usual; heb fod yn/peidio & gweithio cystal ag a. —
to function/work below par

arfer — to employ; a.-ent fynd — previously they went, they were in the habit of going, they habitually went, they
used to go; a.-ent fod — formerly, traditionally; a. y Gymraeg — to use Welsh; cyfle i a. ymagwedd
integredig — opportunities for an integrated approach; y rél sydd i’w harfer gan — the role to be
assumed by; a. empathi — to empathise; wedi (hen) a. & — to be (well) used to; cysgod o’r hyn yr a.-ai
fod — a shadow of his/her/its former self; beth a a.-ai fod yma/yno cyn i’r adeilad hwn gael ei godi?
—what did this building replace?; yr hyn yr a.-id tybio ei fod yn ... — what was once thought of as (a)

arfogaeth — armoury

arfogi — to equip

argoel: mae pob a. bod/maily — there is every prospect that

argoeli — to bode, to promise; yn a.’n dda — encouraging, promising

argrafflun — pen-portrait

argyfwng: a. gwacter ystyr — crisis of meaning

argyfyngus — critical

argyhoeddiad: Cristion o a. — a convinced Christian

argymell: fe argymhellir eich bod yn ... — you are recommended to ...

ariannol: mantais a. — a pecuniary advantage

arloesi — to innovate

arloesol — innovative, ground(-)breaking

arlwy — provision

arolwg — inspection

arswydo: a.-wn rhag mynd yno — | hated the prospect/(very) thought of going there, (even thinking about)
going there was hateful/anathema/repugnant/repellent/abhorrent/sickening/vile/a torment, | (really)
feared/ disliked going there, it was the last place | wanted to go

arswydus — horrific, abysmal, horrifying; gwastraff a. ar amser — a colossal waste of time; mae golwg a. arno
— he looks/is looking awful/dreadful/ awful/shocking, he is/looks a wreck

arsylwadol — observational

arth: yn oes yr a. a’r blaidd — in primitive times

aruthrol — enormous, immense, dramatic(ally), hugely, vast, daunting, massive; codi/cynyddu’n a. — to grow
out of all recognition; effaith a. — a profound effect

arwain: a. at — to culminate in, to make for, to result in; a. ymlaen at — to act as/be a springboard to

arweiniad: mae angen a. arnynt — they need to be guided

arwydd — indication, gesture; bod yn a. o — to indicate, to be indicative of; fel a. o barch — as a mark of respect

arwynebol — cursory, facile

asgwrn: petai gen ti’r mymryn lleia o a. cefn — if you had any guts at all



asio — to bring together, to dovetail

astudfa — study room

astudio — to look at, to examine; a a.-ir — under scrutiny/review/study; a.’n ofalus — to scrutinise; a.’r
cyfryngau — media studies

at: aethant ati — they set about; mynd/bwrw ati — to proceed to; ac ati — and so on, etc; at hynny — moreover,
what is more

atal — to halt, to arrest, to call a halt to

ateb: a. dros dro — a temporary expedient; fel a. i’r ddadl/i a. y ddadl — as a counter to the argument; a.-ion i
holiadur — questionnaire returns; a. anghenion — to meet needs; a. eu diben — to serve their purpose

atebol — accountable

atebolrwydd — accountability

ategu — to supplement, to complement, to reinforce, to back up, to uphold, to corroborate; i a. dadl — in support
of an argument

ategol — follow-up, supportive

atgyweirio — to mend

atodi — to annexe

atodiad — addition, adjunct

atodlen — appendix, annexe

atodol — ancilliary, follow-up, subsidiary, back(-)up

awch — urge; darllen gydag a. — to read avidly

awchu: a. am gael anifail anwes — to be desperate for a pet

awchus — avid, voracious; bwyta’n a. — to eat greedily

awdur — writer

awdurdodi — to sanction

awdurdodol — authoritarian

awen: cymryd yr a.-au — to take control/the lead

awgrym — indication

awgrymog — significant, loaded with significance; sylw a. — a tantalising observation/comment

awgrymu — to imply, to point to; allech chi a. syniad? — could you come up with an idea?

awr: yn a. ac yn 'y man — periodically, sporadically, once in a while, now and then; yn a. — at this point; bob a.
o’r dydd a’r nos/24 awr y dydd — round the clock

awyddus — anxious, keen; maent yn a. dros ben i weld ... — they very much want to see...

awyr: a. agored — outdoor

bach: b. iawn — negligible; yn y bore b. — (very) early in the morning

bachog — pithy, catchy, snappy, punchy; ymadrodd b. — a neat phrase

bachu: b. ar y cyfle — to seize the opportunity

bai: byddwn ar fai — it would be remiss of me, | would be in the wrong; nid ar ... y mae’r b. am — ... cannot be
blamed for; rhoi/bwrw’r b. ar — to blame

baich: bod yn fwy o faich na — to be more demanding than

balch: bod yn falch o — to take pride in, to be pleased/relieved to; bod yn falch o gael (y) cyfle i — to value the
opportunity to

balchder: bod yn destun b. i — to be a matter of gratification to

ban: o bedwar b. y byd — from around the world, from every corner/all four corners of the earth

barcud: cadw llygad b. ar — to keep a close eye/watch on, to keep a watchful eye on, to monitor closely/
rigorously

barddiaeth (?) — poetism

barn: bod o’r farn fod/mai — to be of the view that; yr oeddent o’r un farn 4 mi — they shared my opinion

barnu — to deem; a b. wrth — when judged by; gan farnu — taking the view that; b. drostynt eu hunain a
ddylent — to use their own judgement as to whether they should; a b. wrth — judging by

bathu — to devise

bawd: bod o dan y fawd — to be hen-pecked

becso: paid & gadael i hwnnw dy fecso di — don’t let it get to you

beichiogi — to become/fall pregnant

beichus — demanding

bendigedig — splendid, wonderful, marvellous

bendithiol — beneficial

berw — commotion; bod yn ferw o weithgarwch/yn ferw gwyllt/yn ferw o brysurdeb - to be a hive of

activity



blaen: o’r radd flaenaf — top flight, of the highest calibre; bod ymhell/dipyn ar y b. — to out-distance, to
outrun; bod ar y b. i —to be in advance of/ahead/in front of, to have overtaken, to triumph over; yn
mynd yn eu b. — underway; mynd yn eu blaen —to progress; o’r b. — before, previously; cadw’r
ystyriaethau hyn ar flaen y meddwl — to keep such considerations to the fore; o’u b. — facing them;
bod ar flaen y gad — to lead the way, to pioneer; y dydd o’r b. — the other day; ar flaenau eu traed —
on tiptoe, on the tips of their toes; symud proses yn ei b. —to move a process along; wrth iddynt fynd
yn eu b. — as they go along; ac yn y b. —and so on, and so forth, and so on and so forth, etc

blaengarwch — initiative

blaenllaw — leading; lle b. — prominence; ystyriaeth flaenllaw — a prime consideration; mwyaf b. — leading,
foremost

blaenori: gweithgarwch sy’n b. gwaith rhif — pre-number activity; Dyfed (neu’r siroedd a’i b.-ai/odd) — Dyfed
(or its precursor counties)

blaenoriaeth — a primary objective; cael b. — to take precedence

blaenoriaethu — to prioritise

blas: cael b. ar — to enjoy

blasu — to savour; cyrsiau b. — taster courses

blér — slipshod

blewyn: o drwch (y) b. — by a whisker, marginally; sydd wedi llwyddo o drwch b. — who/which/that has/have
barely/only just succeeded; ennill o drwch b. — to win by the smallest/slenderest/narrowest of margins;
siarad heb flewyn ar eu tafod — to speak frankly/without mincing matters/in (very) forthright terms;

blin: bod yn flin fel tincer — to be in a foul mood/temper

blino: paid & gadael i hwnnw dy flino di — don’t let it get to you; wedi b.”n 1an — exhausted, worn out

bloc: b.-iau dewis — option blocks

blodeuo — to blossom

blwyddyn: cwrs b. — a one-year course

bod - to constitute, to form, to be located/situated, to form, to represent, to occur, to serve as/to; b. a/ag — to
have, to possess; nid dadlau yr ydym/(yd)wyf o blaid — that is not to argue in favour of; nag yw —
than is the case (when); b. yn broblem —to pose a problem; b.-au dynol — humans; ymhell o fod yn
hawdd/rhwydd — far from easy; digwyddiadau a fu — events that have taken place; pa mor bwysig
yw chwilio — how important it is to look/search for, the importance of looking/searching for; ni fydd
yn syndod — it will come as no surprise; boed i hynny barhau — long may that continue; os oes/bydd
angen — if/where the need arises; pan fo/fydd angen — when the need arises; a oedd i fod i — which
was/were supposed/due to; yr oedi a fu — the delay experienced; nid oes ganddynt — they lack; b. heb
—to lack; nid oes fawr o ddiben iddynt — they serve little purpose; b. yn broblem/yn fygythiad — to
pose a problem/threat; beth sy(dd)/beth sy’n b.? — what’s up/wrong?; doedd dim ... i fod — ... was not
an option

bodloni: b. ar — to settle for; rhaid b. ar ... — ... will have to suffice; b.-wyd ar — there was merely, they
contented themselves with; b. meini prawf — to meet/fulfil criteria; b. gofynion — to suit requirements;
b.’r safon — to be up to standard

bodoli: yn b. — existing, extant

bodd: bod wrth fodd calon pawb — to be universally acclaimed; yr oeddent wrth eu b. — they were delighted/
thrilled/very happy (indeed); maent wrth eu b. mewn cyfweliad — they thoroughly enjoy an interview;
gobeithio y cewch chi noson wrth eich b. — (we) hope you have a great night out

boddfa: bod yn foddfa o chwys — to be sweating profusely

boddhaol: darllen yn foddhaol — to read competently (?)

boddi — to swamp; b. yn ymyl y lan — to just lose/miss out

bén: yny b. — basically; nerth b. braich — physical/brute strength; mae angen ei newid o’r bon i’r brig — it
needs/requires fundamental change

bondigrybwyll — ubiquitous

boneddigaidd — respectful

bore: yn fore — early; ben b. — at the crack of dawn

boregodwr — an early riser/bird

botwm: (peidio &) mali b. corn am — to care little for

braenaru: b.’r tir — to prepare the ground, to do the groundwork

braf — pleasing; mae hi mor b. eu gweld — it’s so good to see them; mae hi’n b. iawn eu gweld — it’s great to
see them; newid b. — a refreshing change

braidd — somewhat; b. yn flér — a bit scruffy

bras: syniad b. — a crude indication; canllawiau b. — broad guidelines; rhaglen fras — a draft programme; yn
fras — broadly speaking

brasgyfeirio: b. at — to make token reference to



braslun: b. 0 adroddiad — a skeleton of a report

bratiaith — slovenly language, incorrect or debased speech, slovenly/incorrect/debased Welsh, a hotchpotch of
English and Welsh, poor (quality) Welsh, Welsh of a poor quality/standard

bratiog — uneven, slipshod

brau: cysylltiad b. — a tenuous connection/link

brawychus — frightening, daunting

bregus: b. eu Cymraeg — with an insecure grasp of Welsh

breintiedig — privileged

brenin: bod yn frenin i/wrth/o’u cymharu 4 — infinitely/miles better, (very) much improved

breuddwyd: b. gwrach wrth ei hewyllys — wishful thinking, pie in the sky (?)

bri — prestige, renown, reputation, standing; bod mewn b. — to predominate; gosodir b. ar — is prized; o fri —
esteemed, prestigious, of stature; o fri rhyngwladol — internationally renowned

bridfa — breeding station

brig: bod ar frig y rhestr — to head the list; bod ar y brig — to top, to come top of; ar frig y raddfa — at the
scale maximum

brith: bod yn frith o — to be littered/riddled/strewn with, marred by, to be rich in, to abound in; cof b. — a faint
memory; aderyn b. — a shady character

britho — to intersperse, to appear throughout

bro: b.-ydd Cymraeg — Welsh heartland; athro b./athrawes fro — area teacher

brodorol — indigenous

bron — virtually, practically; b. yn ddieithriad — nearly all; b. (& bod) yn — (well) nigh; b. yn llwyr/b. iawn —
all but

brwd(frydig) — keen, enthusiastic; yn frwd(frydig) — with enthusiasm, heartily; cystadlu b. — itense
competition

brwnt: siarad yn frwnt & — to talk rudely to

brwydr: yny frwydr yn erbyn ... — in the fight against...

brwydro — to strive

bryd: maent 4’u b. ar — they are intent on, they intend to

brys — hurry; gwasanaethau b. — emergency services

buan: yn fuan — within a short period/space of time; ateb b. — an early reply

budd — value; deilliai b. o — could profitably be; er b. — with profit; y b. pennaf — (the) maximum advantage;
cael b. o —to gain/benefit from

buddiol — useful, advisable, advantageous, worthwhile; b. fyddai iddynt ... — they would do well to ...

buddioldeb — advisability

buddugol — prize-winning

busnes: mynd &’u b. at rywun arall — to take their custom elsewhere

busneslyd — nosey, inquisitive

bwch: b. dihangol — scapegoat

bwlch — omission, blank, disparity, gulf, interval, divide; mynd drwy fwich yr argyhoeddiad — to become
convinced, to embrace (a faith, nonconformity, etc) (?)

bwriad: gwneud rhywbeth o fwriad — to make a point of, to do something intentionally; y b. oedd — was to be;
nid yw’n fwriad ganddynt gynnig ... — they do not propose to offer ...; gyda’r b. o ... — with a view to

bwriadol — deliberate; gwneud rhywbeth yn fwriadol — to make a point of

bwriadu: y bwriedir ei gynnwys — to be included; bwriedir/-id — is/was to be; ni fwriedir awgrymu bod/mai
... — this is not to suggest that ...; gan fwriadu ... — with a view to ...

bwriadus — purposeful; yn ddigon b. — with sufficient deliberation

bwrlwm — hubbub, exuberance, (hustle and) bustle, ferment, buzz; bod yn fwrlwm/un b. o weithgarwch — to
be a hive of activity

bwrw: a b. bod - taking that, given that, assuming that, supposing that; b. golwg (dros) — to scrutinise; wrth
fwrw gogoniant: dyna ogoniant y peth — that’s the beauty of it; wrth fwrw golwg dros y gwaith
hwn, yr argraff a geir yw ... — the general impression given by this work is that ...; b. ymlaen & — to
go/press/ push ahead with; b. ati i — to set about/out to, to proceed to; cyn b. ati i — before steps are
taken, as a prelude to; o fwrw ati’n fwy gweithgar — if a more proactive approach were to be adopted;
arddangosfa sy’n b. golwg yn 0l dros waith ... — a retrospective exhibition of the work of ...; b. draw
—to pop over; b. pleidlais — to cast a vote; b.’r bai ar — to blame; b. blinder — to rest/ recover; b.
prentisiaeth — to serve an apprenticeship; b. amheuaeth ar — to cast doubt on; eu b. oddi ar eu hechel
— to put them off their stride, to throw them; b. i’r cysgod — to overshadow

bwy: am flynyddoedd b.’i gilydd — for years and years, for years on end

bwydo: b. & —to supply ... with



bychan: camp nid b. — no mean feat

bychanu — to under-estimate, to denigrate, to trivialise

byd — scene; maent yn gwbl hapus (ar) eu byd — they are thoroughly happy with their lot; amryw b. 0 —
numerous, mulitfarious, a whole range of; ym myd addysg — in education; ym myd addysg bellach —
in (the sphere of) further education; dim (un) rheswm yny b. — no reason at all/what(so)ever; bod yn
waeth eu b. — to be worse off; b. o les — a power/no end of good; gwnai gwyliau fyd o les iddynt —
they could (really) do with a holiday; y b. a’i bethau — the world (?); bod mewn b. —to be ina
state/tizzy; cyffyrddus eu b. — comfortably off; da eu b. — well-off; tlawd eu b. — poor; mae b. o
wahaniaeth rhyngddynt — they are poles apart; dim cyfle yn y b. — no chance (at all/whatsoever); ers
tro b. — longstanding; rwyt ti’n/rydych chi’n werth y b.! — you’re a star/treasure/one in a
million/worth yourweight in gold/a (little) darling!; mae’n werth y b. — it’s invaluable

byd-eang: crefydd fyd-eang — a world faith

bylchog — spasmodic, fragmentary; perth fylchog — a ‘gappy’ hedge

bynnag: beth b. fo/yw — irrespective of; beth b. — anyway, in any case

byrbwyll: mentro’n fyrbwyll — to take undue risks

byrder/(byrdra) — brevity; ar fyrder — immediately, urgently, as a matter of urgency; gweithredu ar fyrder —
to take prompt action

byrdwn — thrust

byrfyfyr — improvised

byrhoedlog — transitional, short-lived, transitory, of short duration

byrlymu — to buzz, buzzing; b. o hyder — brimming with confidence, to exude confidence

byrlymus — lively, bursting with

bys: b. y cloc — the hand of the clock

byth: b. a beunydd/hefyd — constantly, forever, all the time, continually; am b. — for all time/good (and all); eto
fyth — yet again; unwaith ac am b. — once and for all; b. b.-oedd — never, not in a thousand years;
diolch b. — thank goodness, thankfully

bythol: er cof b./b. gof am — in unfading memory of; er ei bod yn fythol anodd — while it is always difficult to

byw — vivid; bod yn fyw i —to display an awareness of, to be aware of; profiad b. — a vital experience; bod yn
fyw yn eu cof — to be fresh in their minds; teimlo i’r byw — to really feel, to feel deeply/(very) keenly/
very much, to take it to heart; yn fy myw — for the life of me; yn fyw o — swarming/teeming with;
edrych ym myw eu llygaid — to look straight at them; nid oedd na b. na bod — there was no holding
him/her/them back; yr oeddent yn b. ac yn bod yno — they were always there, they were
always/forever going there, they spent all their time there; cael modd i fyw — to have a field day;
ymwybyddiaeth fyw o ... — a keen sense of ...; diddordeb b. — a real interest; sut fedri di fyw yn dy
groen/sut fedrwch chi fyw yn eich croen? — how can you live with yourself?; os b. ac iach — all being
well; b. yn/mewn — to inhabit; y peth rhyfedda’n fyw — the most/really remarkable thing (you ever
saw (in your life)), the really remarkable thing

bywiog — animated

bywiogi — to vivify, to liven up

bywiogrwydd — vitality

caboli — to hone

cad: bod ar flaen y gad — to lead the way, to pioneer; bod ar flaen y gad o ran — to be in the forefront of

cadarn — sound, cogent, vigorous, solid, strong, stout, secure, robust, sturdy; sylfaen ystadegol gadran — a
hard(,) statistical basis; gafael gadarn ar — an excellent grasp of; bod yn foddion c. i —to be a
successful means of

cadarnhau — to consolidate, to bear out, to corroborate, to ratify

cadarnle — stronghold

cadw - to retain; c. llygad/golwg ar — to monitor, to oversee; c. diddordeb — to maintain (an) interest; c. mewn
cysylltiad — to maintain contact; cedwir at y drefn — the arrangement persists; c. mewn cof — to bear in
mind; llyfrgell lle cedwir detholiad o lyfrau — a library which houses a selection of books; c. at — to
stick to; c. at eu gair — to honour their commitment; ¢. swn — to make a noise; ¢.’n sych — to stay dry

cae: nid oes neb yn yr un c. ag ef — there is no-one/nobody in the same league as him, there is no-one/nobody
to touch him

cael — to obtain, to acquire, to receive, to be provided (with), which exists/ occurs, to accrue, to prove; sydd ar
gynnig/i’w c. — on offer, available, which are to be found, which exist; c. disgyblion i/c. gan
ddisgyblion — to encourage pupils to; c. mwy o brofiad o — to gain/be given more experience of; c.
llwyddiant — to achieve/to experience/to enjoy/to meet with success, to prove (to be) successful; ei
chael hi’n anodd — to find it difficult to, to experience difficulty in; c. argraff — to gain/form an



impression; bydd yn hanfodol c. digon o athrawon — a sufficient number of teachers will be essential;
c.gany ...i..—involving the ... in the ... of the; c. pleser/mantais o — to derive pleasure/advantage
from; c. fawr o lwyddiant — to meet with little success; mae’n anarferol c. mwy na thri athro mewn
adran — it is unusual for there to be more than three teachers in a department; c. grant — to be in receipt
of a grant; dont at ei gilydd i gael gwers — they come together for a lesson; ¢c. mynd — to be
allowed/permitted to go; y trafodaethau a gafwyd — the discussions that have taken place/been held; c.
dylanwad — to exert an influence; gorfod c. dosbarthiadau mawr — to have recourse to large classes;
drwy gael profiad o — through experience of; c. eu diwygio’n helaeth — to undergo radical revision; c.
modd i fyw — to have a field day; yr arian/y cyllid a gawn — our funding; cewch ddychmygu’r
canlyniadau — the results are left to your imagination; c. y budd pennaf o adnoddau cyfyngedig — to
put limited resources to maximum effect; c. a chael — (to) only just (manage to), a close shave, touch
and go, a narrow escape, a close run thing, close, a near miss, to cut it fine; c. a chael fydd hi i ni
orffen erbyn dydd Gwener — we’ll be hard pressed to finish/to get it done by Friday; c. gwybod bod
gwahanol fathau o ... i’'w ¢. — to know that there are different kinds of ..., to know that different kinds
of ... exist; cawn wybod cyn hir — we’ll find out shortly; c. archwiliad meddygol — to undergo a
medical examination; c. gwared ar — to dispose of, to abolish; c. at — to gain access to, to get to; c.
gwybod am — to be informed about/of, to learn about/of, to be alerted to; c. anaf — to sustain an injury;
maent i’w ¢. yn aml — they are much in evidence; dangos bod tir ar i’'w gael — to demonstate the
occurrence of arable land; c. trafferth wrth ... — to encounter difficulty in ...; c. cyfle i — to be given
an opportunity/ opportunies to, to be provided with an opportunity/opportunies to, to get to
ceir — there is, occurs, emerges, prevails, to be evident, to be in evidence, is to be found, features,
exists; ym mhob dosbarth c. grwp o blant sy’n — each class contains a group of pupils who;
c. cyfaddawd — a compromise is effected; trefniant a geir yn — an arrangement favoured in;
naga geir fel arfer —than is usually the case; y darlun a geir yw bod — the picture that
emerges is that; strategaeth arall a geir mewn rhai ysgolion — another strategy employed in
some schools; ¢. tuedd — the tendency is; c. gwaith da ganddynt — they produce good work;
0s na cheir — in the absence of, if ... is/are not forthcoming; isod c. rhai enghreifftiau —
below are listed some examples of; meysydd lle ¢. gorgyffwrdd — areas of overlap; c. eu
henwau yn yr atodiad — their names appear in the appendix; ni cheir ynddynt — they lack;
ceid: o graffu’n fanwl ar ..., c. ... — detailed examination of ... would provide ...
cafwyd: c. bod hynny’n afrealistig — this proved to be unrealistic
caeth — closed, rigid, slavish; tasgau c. — rigorous tasks; c. batrymu — strict regimentation; yn gaeth i —
addicted to
caethiwo — (to be) a straight-jacket, to shackle
caethiwus — limiting
caffaeliad — asset, boon, gain; bod yn gaffaeliad — to be helpful
caib: gwaith c. a rhaw — spadework
cais — bid, request; gwneud c. (am) — to request, to apply (for)
calan: c.gaeaf — Halloween
caled: gaeaf c. — a harsh winter
calon- nerve(-)centre; teimlo o ddifrif c. fod ... — to feel genuinely/in earnest that ..., to really feel that ...; codi c.
— to cheer up, to lift/raise one’s spirits, to give one’s spirit a lift, to make (someone) happy/happier;
mae’r datblygiadau hyn yn codi ¢. dyn/yn peri i ddyn godi ei galon — these developments give
grounds for optimism; codwch y ffon i godi c. (hen slogan BT) — make someone happy with a phone
call; codwch eich c.(-nau) — take heart!; diolch o galon — (my/our) sincere/heart-felt thanks; (hoffwn
d)diolch o galon iddynt — I am most grateful to them; diolch o galon i ... — many/(my) heart-felt/(my)
sincere thanks ..., a very special thank-you to ...; diolch o waelod c¢. — many, many thanks; gofid c. —
real anguish; mae’r adroddiadau hyn yn gryn/yn rhoi cryn hwb i’r galon — these reports give much
grounds for encouragement; mae ei chalon (hi) yn y lle iawn — she means well; o ddifrif c. — very
seriously; gwrando o ddifrif c. ar ... — to really listen to ...; aethant ati i ganolbwyntio o ddifrif c. ar
— they concentrated their energies on; ymdrech o ddifrif c. a positive effort; credu o ddifrif c. —to
have a profound belief; yr oedd hi’n dda c. dy weld (di)/eich gweld (chi) — it was really good to see
you; o’r galon dros Gymru [slogan S4C, 1997] — a passion for Wales; teimlai (hi) ar ei chalon fod/
maily(r) ... — she really felt that ...; sy’n cyffwrdd/a gyffyrddodd 4’r galon — moving; yn galon i gyd
— soft-hearted; cytuno o lwyrfryd c. — to agree totally/wholeheartedly; ni allaf ddweud 4’m llaw ar fy
nghalon — I can’t truthfully say; ymddiheuro o waelod c. — to apologise unreservedly; dyna ddweud
C. Y gwir — no truer word was ever said/spoken, you’ve hit the nail on the head, that’s the heart of the
matter; roedd ofn trwy/drwy fy nghalon — | was terrified/awfully afraid
calondid — a boost (to one’s morale), a fill-up; ¢. yw gweld bod ... — it is reassuring that ..., it is great/wonderful
to see that ...; c. iddynt oedd gweld ... — they drew strength from ...
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calonogi — to boost (some)one’s morale/spirit

calonogol — encouraging, welcome, reassuring, morale-boosting

call: gair i gall — handy tip(s), useful hint(s), a word of warning/in your ear; wyt ti’n gall (dwed)? — are you
mad/bonkers?, you’re mad/bonkers, you must me mad/bonkers

callio — to come to one’s senses, to wise up, to become wiser, to grow wiser, to see sense; gwneud/peri iddynt
gallio — to bring them to their senses

cam — move, stage; distorted; c. wrth gam — systematically, in easy/by stages; cymryd c.-au — to take action/
measures; yn gam neu’n gymwys — rightly or wrongly; c. ymlaen — an advance; unioni c. — to remedy
an injustice; c. doeth yw ... — it is wise to ...; ¢. synhwyrol yw ... — it makes sense to ...; ar gam —
unjustly, in error, unfairly; fe dybir ar gam fod/maily — there is a false perception that; bu hyn yn gam
ffrwythlon — this proved (to be) fruitful; o gam i gam — step by step, gradually; c.-au gweithredu —
course of action; cael c. — to be hard done by, to be wronged, to be dealt with unfairly, to have/get a raw
deal, to be robbed (figurative sense); bod yn/wedi cymryd c.-au bras i — to be well on the way to;
gwneud c. &/ag ... — to misrepresent ..., to do ... an injustice; mynd gam/un c. ymhellach — to go one
better; y c. gorau i chi (ei gymryd) fyddai ... — it would be in your best interest(s) to ...

camargraff — a misleading/wrong impression; c. gyffredin yw credu bod — it is a common misapprehension;
bod o dan gamargraff — to labour under a misapprehension

camddeall: paid/peidiwch 4’m ¢. — don’t get me wrong, don’t get hold of the wrong end of the stick

camgymeriad: c. fyddai ... — it would be wrong to

camp — achievement; tan gamp — excellent; y gamp yw — the difficulty/trick/skill is to; y gamp ddwbl — the
double accolade (of)

campus: cyfle c. — a prime opportunity

campwaith — tour de force

camsyniad — fallacy

camsynied — to be mistaken

camu: c. ymlaen — to proceed; ¢.’n 8l — to revert, to regress

cén: diwedd y gin yw’r geiniog — it all comes down to money (in the end), money rules OK

canfed: mae’n talu ar ei ganfed — it/this pays handsome/rich dividends, it/this well repays ..., it/this really pays
dividends

canfod — to find, to discover, to appreciate, to discern, to detect, to diagnose; ¢. anghenion — to identify needs;
c. pwysigrwydd — to recognise the importance of; c. cyfle —to spot an opportunity

caniataol: cymryd yn ganiataol — to take for granted, to assume

canlyniad — outcome, upshot; o ganlyniad — as a consequence, as a result, in consequence; o ganlyniad — this
will lead/leads to

canllaw — guideline, support; llyfryn c. — guide

canmil: c. gwell — vastly improved

canmol — to extol, to applaud

canmoladwy — commendable, meritorious, laudable

canmoliaeth — acclaim

cannwyll: c. eu llygaid — the apple of their eye; dal c. i — to bear/stand comparison with

canol: bod yn ei chanol hi — to be in the wars

canolbwynt — focus, mid-point

canolbwyntio: c.-wyd ar ... — ... became the focal point; c.-ir ar ... —the focusison ...

canolig — medium, modest; c. eu maint — medium-sized

canolog — core, pivotal; egwyddor ganolog — (a) guiding principle; athro-ganolog — teacher-centred; lle ¢. —
centrality

cant: ¢. a mil o — a whole host/raft of, many and varied, innumerable, any number of ; cannoedd ar gannoedd —
(many) hundreds

canu: c. clodydd — to celebrate; mae hi wedi c. arna i — | am doomed/finished/done for/lost; c. grwndi —to
purr; dos i ganu! — get lost!; ¢.’n iach i ... — to wave goodbye to

carfan — cohort, group, section

cariad: does fawr o gariad atynt — they are disliked

carlam: cwrs c. — crash course; cynyddu ar garlam — to really gather pace

carn: yn garn i’w dadl — in support of their argument; i’r c. — totally, wholeheartedly; cytuno i’r ¢. —to be in
complete agreement

carpiog — tattered, tatty

carreg: c. filltir — landmark

cartref: c. ... yw ... — ... is/are housed in ...; ymhellach oddi c. — further afield

cartrefol: gwneud i chi deimlo’n gartrefol/fwy c. — to put you at your ease/make you feel at ease

carthu — to muck out, to remove
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cas: casau a chas perffaith — to absolutely/really hate; mae c. cadw da arni — she’s well-preserved

casbethau — dislikes

casglu: c. gwybodaeth — to accumulate data; mae’n deg c.- it is fair to conclude; c. ynghyd — to assemble

cath: mynd fel c. i gythraul — like a bat out of hell, hell for leather; yr oeddent yn ffraeo/cwympo ma’s fel c.
a chi — they were at each other’s throats

cathl: c. symffonig — symphonic poem

cau: c. allan — to exclude

cawl: gwneud c. o bethau — to make a mess of things

caws: y drwg yn y c. — the nigger in the woodpile; yr oedd rhyw ddrwg yn y c. — there was something fishy
about it/going on

cefn: wrth gefn — in reserve; cynllun wrth gefn — contingency plan, a plan to fall back on; c. trymedd nos —in
the dead of night; ¢. dydd golau — in broad daylight; bod yn gefn (mawr) i ... —to (provide)/ to be a
(great) support to ..., to stand ... in (very) good stead, to help ... (a great deal/very much), to be of
(considerable/ great) assistance to ..., to be there for ... (=someone), to be a tower of strength to ...; c.
gefn — back to back; troi c. ar — to abandon; unrhyw droi c. ar yr arferion presennol — any departure
from present practice; ar gefn y cerdyn — on the reverse of the card; bod ar gefn rhywun — to harrass
someone; bod & chwestiwn wrth gefn — to have a question up one’s sleeve

cefndir: amlinellu’r c. — to set the scene

cefnog — well-off

cefnogaeth — backing

cefnogol — supportive of

cefnogwr — fan

cefnu: c. ar — to abandon

cegin: staff y gegin — canteen staff

cegrwth — open-mouthed

ceidwad: c. y pwrs — bursar

ceiniog: diwedd y gan yw’r geiniog — it all comes down to money; cynllun c. a dimai — a tuppenny halfpenny
plan/scheme; c. a dimai — a pretty penny, a bob or two; dim c. — not a bean

ceisio — to strive, to aim at, with the objective/aim of, to aim to, to solicit; er mwyn c. — with a view to; ceisir —
to be attempted, there is an attempt to, an attempt is being made to; c. cael gany ... i ... —the ... are
encouraged to ...; ¢.(‘u gorau glas i) — to be at pains to

celain: yn farw gelain — stone dead

celfi — furnishings

celfydd — well-, good, to good effect, well-structured, skilful, judicious, deft, well-crafted

celwydd: stori c. golau — a tall tale

cell: cof y c.-oedd — cellular memory

cerydd — reprimand

ceryddu — to reprimand, to censure

cesail: dan ei gesail — under his arm

ci: mynd rhwng y cwn a’r brain — to go to rack and ruin; yr oeddent yn ffraeo/cwymo ma’s fel cath a chi —
they were at each other’s throats

cicio: ¢.’n sodlau — to hang around

cig: pobl o gig a gwaed — real people

cignoeth — uncompromising

cil: agor c. y drws — to open the door a little; cnoi c. ar — to ponder

cilio — to drop out, to shrink, to fade (away), to diminish, to decrease

cilydd: at ei gilydd — generally, on the whole, in the main, substantially, on balance, broadly, by and large, in
most respects, overall; rhyw agwedd neu’i gilydd — a particular aspect; fel ei g gilydd — alike; parchu
ei g gilydd — mutual respect; mae rhai’n well na’i g gilydd — some are better than others; gyda’i g
gilydd — taken together, collectively, combined; i gyd gyda’i g gilydd — all in one go

cipio — to seize; ¢.’r penawdau — to hit/make the headlines; c. oddi ar ... — to wrest from ...

claear: ymateb c. — a half-hearted response

clamp: c. 0 ... —an enormous/(very/great) big/large/whopping great big ...

clebran — (to indulge in) small talk

clem — idea, gumption

clir — clear-cut; gweld yn glir — to see distinctly; dangos yn glir — readily illustrates; gweld y ffordd yn glir —
to see fit to; dylid nodi’n glir — should be expressly identified; meddwl yn glir — to think straight

clo: maen c. — keystone; dan glo — locked (up)

cloch: uchel eu c. — noisy

clochdar — to be on one’s high horse
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clod: bod yn glod i — to reflect well/creditably on; mae’n glod i ... — it is a tribute to ...

clodwiw — commendable, meritorious, honourable

cloffi: c. rhwng dau feddwl — to hesitate, to waver, to be undecided, to be in two minds

cloi: i gloi — in conclusion, to end

cloriannu — to evaluate, to appraise

clos — close-knit

closio: c. at — to draw nearer to

cludo - to convey

clyd - snug

clyfar: rhywun c./c.-ach na’i gilydd — clever(-)clogs, smartypants

clymu — to link; mae eisiau c. dy ben di — you need your head examined

clyw: ymwybyddiaeth c. — aural awareness

clywed: yr oedd yn flin gennyf glywed — | was sorry to learn that

cneuen: yn iach fel c. — fighting fit

cnoc: heb wneud c. o waith — without doing a stroke of work; oes c. arnat ti? — are you mad/nuts/bonkers/off
your head/rocker/out of your mind?

cnoi: c. cil ar — to ponder

coblyn: c. o gur pen — a splitting headache

coch: bod heb yr un ddimai goch — to be without a brass farthing, to be skint; mae eu Ffrangeg yn goch —
their French is dreadful/awful/appalling/poor/terrible/a disgrace; un c. yw ef! — he’s hopeless/useless!,
he’s (a real) good for nothing!, he’s a right one!

cochl: dan gochl — under the pretext/pretence of

codi — to arise, to occur, to emerge, to build, to crop/get up; c. o — to stem/derive from, to be due to; c. yn sgil/
oherwydd — (to be) brought about by; c. nodiadau — to take notes; c. medrau — to acquire skills; bydd
rhai agweddau’n c. yn — some aspects feature in; c. amheuon ynghylch — to cast doubts on; problem
sydd wedi c. — a problem which has surfaced/manifested itself; c. eto — to recur; c. i — to increase to; c.
[law — to wave; sefyllfa sy’n ¢.”’n amlach — a situation which is becoming increasingly (more)
common, an increasingly common situation; y materion cyfreithiol sy’n c. — the legal issues involved;
mae storm yn c. — a storm is brewing, there’s a storm brewing; nid yw’n c. calon (dyn) — it is
depressing; c. bwganod — to sensationalise; wrth i’r cyfle godi — as the opportunity/opportunities
present(ed) itself/ themselves; c. gwybodaeth — to extract/ glean information; c. awydd — to
wake/engender/stimulate/ generate interest; c. uwchlaw — to transcend; c. i’r wyneb — to surface; ¢.’r
rhifau — to up the numbers

coeden: dod & hwy at eu coed- to bring them to their senses, to make them see sense, to come (a)round

coel — credence; os gellir rhoi rhoi c. ar ... —if ... is to be believed

coelbren: bwrw c. — to draw lots

coes: tynnu c. — to tease, to kid; cymryd y goes — to beat it

coeth — well-structured, rich

cof — recollection(s); dysgu ar y ¢. — to memorise, to learn by rote; ers cyn c. — from time immemorial; mynd
o’u ¢. — to go wild/insane; brith gof — a vague memory; c. y celloedd — cellular memory; y c. sydd gen
i yw ... — my recollection is that ...; c. mewn cof — to bear in mind

cofio: o gofio — in view of, since, is taken into account, given (that); cofia di/cofiwch chi — mind you;
cofia/cofiwch alw — (please) (do) call; mae’n c. atoch — he/she sends you his/her (kind) regards

cofnodol: ysgrifennu c. — transactional writing

coffa: c. da amdanynt — of blessed memory

coleddu: c. datblygiadau — to embrace developments; ¢. safbwynt — to hold a point of view; y gwerthoedd y
maent yn eu c. — the values hold dear

coll: ar goll — lost, missing

colled: bod ar eu c. — to lose out; oes c. arnat ti? — are you mad/nuts/bonkers/off your head/rocker/out of your
mind?

colli — to miss; bydd y plentyn yn c.’r profiad — the child is denied the experience; c. ffydd yn — to become
disillusioned with; c. arnynt eu hunain — to lose their senses, to take leave of their senses, to lose
control, to become (mentally) deranged; cyfle arall wedi mynd i’w golli — another chance gone
(a-)begging

copa: pob c. walltog — each and every one, every jack one, the (whole) lot

corddi — to stir up

corn: bod yn feistr c. ar — to be a complete master of, to show/display/ demonstrate a complete mastery of, to
have completely/totally mastered, to dominate; ar gorn — on account of; wedi eu rhewi’n gorn —
frozen stiff; yn farw c. — absolutely/completely dead/lifeless

coron: yn goron ar y cyfan —to cap it all
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cors: mynd i’r gors — to be/get bogged down

corun: o’i gorun i’w sawdl — from head to foot/toe; cerddor o0’i gorun i’w sawdl — a consummate musician

cosb: c.-au — sanctions, penalties

cosbi — to penalise

cneuen: yn iach fel c. — to be fighting fit

cnewyllyn — core

cnoi: cewch lawer yn hwn i gnoi cil arno — this will provide you with much food for thought

crac — irate, angry

crach: codi hen grach — to rake up an old greviance

crafog — cutting, acerbic, tart, caustic, perceptive, incisive

crafu: c. byw — to be (only just) getting by

craff — perceptive, percipient, clever

craff-ddarllen — detailed reading

craffu — to look (carefully) at; o graffu’n (fanwl) ar ... — careful examination of ...

craffter — insight, acumen

craidd — core

craig: bod yn graig o arian — to be made of money/extremely rich/wealthy, to have pots of money

crebachu — to decline, to become smaller

crebwyll — intelligence

credu — to deem, to consider, to regard

crefydd: c.-au — faiths

crefftus: wedi eu saernio’n grefftus — well-composed

crefftwrol — craft-based

creiddiol — core

creu — to generate, to formulate, to evolve, to produce; c. awyrgylch — to evoke an atmosphere

crib: torri c. rhywun/dyn — to cut someone down to size, to bring someone down a peg or two

cricsyn: bod yn iach fel c./bod fel c. o iach — to be fighting fit

crintach — parsimonious; canmoliaeth grintach — reluctant praise

crisialu — to clarify, to distil, to bring precision to, to sum up, to encapsulate, to capture [?], to extract (principles
from a body of ...), to pin down

crocbris — an extortionate price; talu ¢. am ... — to pay a (small) fortune/an awful lot/a tremendous amount for

croch: gwadu’n groch — to deny vehemently

croendenau — touchy, (ultra-)sensitive

croes: bod yn (gwbl) groes i — to be counter to, to contravene, to run (directly) counter to, to be at odds with, to
(be in) conflict with, to be in contravention/breach of; yn groes i’r graen — reluctantly; yn groes i’w
dymuniadau — against her/their wishes; tynnu’n groes — to be awkward/contrary

croesawu: datblygiadau sydd i’w ¢.’n fawr — very welcome developments

croeso: mae c. i chi ... — please to not hesitate to ..., please feel free to ...; mae/bydd c. cynnes i chi ... — you are
most welcome/more than welcome to ...; & chroeso! — gladly!

croestynnu — to disagree, to be at loggerheads

crog — suspended

crogi: awn i ddim yno dros fy nghrogi — I wouldn’t go there if you paid me/for the life of me

cronfa: c. ieithyddol — linguistic armoury; c. 0 adnoddau — a bank of resources; c. o feddalwedd — a software
toolbox/toolkit

cronni — to accumulate, to pool

croyw — articulate

crud: o’r c. — from birth

crwn — rounded; yn y byd i gyd yn grwn — in the whole wide world; blwyddyn gron — a whole year

crwydro — to drift, to digress

crybwyll — to refer to, to moot; c.-ir — mention is made of

cryfhau — to make stronger

cryn: ¢. (dipyn o) ryddid — (a) considerable (measure)/(amount)/a good deal of freedom; c. dipyn —
substantially, considerably, significantly; c. lawer — extensively, greatly; c. lawer o — a large
measure/amount of, a good many; am gryn amser — at some length; c. nifer o ... — quite a number of ...

crynhoad — summary

crynhoi — to assemble, to bring/put together; i grynhoi — in summary, to sum up; halen yn c. ar ffram beic —
salt building up/a build-up of salt on a bicycle(’s) frame

cryno — succinct, concise

crynodeb — synopsis, round-up, résumé, summary
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crynswth: yn eu c. — as a whole

cuddio — to conceal, to mask

cul: cadw at y llwybr c. — to stick to the straight and narrow

curadu ro — to curate

curo: ni all yr un dim guro — there is no substitute for

cwbl: y c. — the lot; y c. — the whole lot; yn gwbl ... — wholly, totally, eminently, abundantly, perfectly,
altogether, entirely, absolutely, quite, completely ...; o gwbl — at all, what(so)ever, any; ddimyn ... 0
gwbl — by no means ...; ddim yn drylwyr o gwbl — without any degree of thoroughness; yn gwbl
gyfrinachol — in the strictest confidence; neilltuir y c. o adran A i drafod ... — section A is entirely
devoted to discussing/a discussion of ...; gwneud y c. — to do it all; gan symud i faes c. wahanol —
moving to a different area/field/sphere entirely

cwhblhau: c. ymholiadau — to conclude enquiries

cwestiwn: lle mae ... yn y c. — where ... is/are concerned

cwmpas: bod o gwmpas y lle — to be out and about, to be around

cwmpasu — to cover, to embrace, to effect coverage of

cwmpawd — scope

cwmwl: eu canmol i’r cymylau — to praise them to the skies

cwr — margin; o bob c¢. 0 Gymru — from all over/across Wales, from all parts of Wales

cwrdd: ¢. & —to encounter; c. i ffwrdd — awayday

cwta — curt; ¢. 12 mis yn 8l — barely/just 12 months ago

cwtogi: ¢. ar — to curtail, to pare down, to decrease, to reduce, to cut back/down, to slim down; c. hyd yr eithaf
ar — to minimise

cwyn — grievance

cwys: torri c. newydd — to branch out in a new direction

cyboli: paid (ti)/peidiwch (chi) & chyboli efo hi — don’t get involved with her, don’t mess around with her

cychwyn — inception, to initiate, to set in motion, to institute, to get ... going, to kick/start off; c. ar — to embark
on, to make a start on; c. ar gyfnod newydd — to enter a new phase; o’r ¢. cyntaf — from the
outset/very first, all along, throughout; man c. — springboard, starting point; ar y c. cyntaf — initially,
(right) at the beginning; i gychwyn — at first, to begin with, initially, (right) at the beginning; c. sgwrs —
to strike up a conversation; c. busnes — to set up a business

cychwynnol: problemau c. — teething problems

cyd- — fellow

cyd — joint(ly); ar y c. & — in conjunction with, in collaboration with, in concert; siarad ar y c. — group talk;
rhyw gant ohonynt i gyd — (all) in all about a hundred; yn galon i gyd — soft-hearted; y cyfan i gyd —
the (whole) lot; i gyd — (in) all, altogether

cydadfer — to compensate (for)

cydadrodd — choral recitation

cydadwaith — interaction

cydberthynas — interdependence; bod c. & — to relate to; diffyg c. — mismatch

cydblethu — to interweave, to integrate

cyd-daro: canlyniad sy’n c. — a sympathetic result

cyd-destun: cyhyd & bod iddynt gyd-destun(au) priodol — provided they are appropriately contextualised; heb
gyd-destun — in a vacuum

cyd-drafod — to discuss

cyd-dynnu — to get on

cyd-ddealltwriaeth — mutual understanding

cyd-fynd: c. & — to match, to accompany, to suit, to fit, to be compatible/consonant/consistent/in keeping/line
with, to keep pace/correspond/ coincide/accord/sit/ harmonise/fit in with; c. & syniad — to subscribe to
an idea; nid yw A a B yn c. — there is a mismatch between A and B; c. 4’r farn — to share the view

cydgysylltu — to co-ordinate

cydieuo — to interlock

cydio: ¢. yn — to link with, to be linked with; mae’r syniad wedi c. — the idea has caught on/taken off; c. yny
dychymyg — to seize the imagination

cydlynu — to co-ordinate

cydlynrwydd — cohesion

cydlynol — coherent

cydnabod: gan gydnabod- in recognition of> pawb/pob un o’u ¢. — everyone/everybody they know/knew

cydnabyddiaeth — remuneration, reward

cydnaws: canlyniad c. — a sympathetic result

cydol: drwy gydol y broses — throughout the process, at all stages of the process
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cydradd — equivalent; cymal c. — co-ordinate clause

cydredeg: c. & —to coincide with, to run concurrently with

cydsynio: c. & —to accord with, to subscribe to

cydwastad — flush

cydweddu: c. & — to match, to harmonise/be compatible/in keeping with, to be analogous to

cydweithio — to collaborate

cydweithiwr — colleague, fellow-worker, collaborator

cydymdeimlad: dangos c. — to be sympathetic

cydymffurfio: c. & — to comply with, to be in line with, to come into line, to abide by

cydymgynghori — to consult, to confer

cyfaddef: rhaid c. — admittedly

cyfagos — contiguous

cyfair — reference

cyfan — entire; y c. — the lot; y c. i gyd — the whole lot; ar y c. — generally, in the main, overall, by and large, on
balance; yn gyfan gwbl — completely, wholly, entirely; drwy’r c. — throughout; wedi’r ¢. — when all is
said and done; Cymru-gyfan — all-Wales; yng Nghymru g gyfan, ym Mhrydain gyfan — nationwide;
neilltuir adran A yn gyfan gwbl i ... — section A is entirely devoted to ... ; gwneud y c. —to do it all; y
rhaglen gyfan/y c. o’r rhaglen — the programme in its entirety

cyfannu: c. rhwyg — to heal a split, to patch things up

cyfannus — overall

cyfanrwydd — coherence, totality, integrity (of data, etc); yn eu cyfanrwydd — as a whole

cyfanswm — sum total; ¢. 0 ddeuddeg — twelve in all

cyfarch — to express greetings

cyfareddol — charisma(tic)

cyfareddu — to entrance, to captivate, to mesmerise, to enthrall

cyfartal: bod yn gyfartal & — to equate to

cyfarwydd — conversant, accustomed; hen gyfarwydd — hackneyed; dod yn gyfarwydd &/ag — to become
acquainted with

cyfarwyddyd — direction; o dan gyfarwyddyd — with guidance, guided

cyfateb: c. i — to match, to equate to; yr hyn sy’n c. i — the equivalent of

cyfatebol: corff c. — counterpart

cyfeiliornus: syniadau c. — misplaced ideas

cyfeiriad: i’r c. arall — reciprocal

cyfeiriadol — reference

cyfeirio: c. at — to be remarked upon, to allude to, to cite, to make reference to

cyfeiriol — reference; rhifau c. — directed numbers

cyferbynnu: o’i gyferbynnu & — as opposed to

cyfiawnhau — to warrant

cyflawn — comprehensive, whole; c. ynddynt eu hunain — self-contained

cyflawni — [to fulfil, to accomplish] to perform, to undertake, to discharge, to realise, to carry out, to do, to
complete, to effect, to execute, to engage in, to achieve, to exercise; ¢. pwrpas — to serve a purpose;
gweithgareddau i’w c. gan — activities to be covered by; c. rol/swyddogaeth — to play a role; c.
trosedd — to commit a crime; c. potensial — to achieve potential; c. gofynion — to meet requirements

cyflawniadau — accomplishments, achievements

cyflawnrwydd — wholeness

cyflead — presentation

cyflenwad — stock

cyfleu — to communicate, to express, to render; c. delwedd — to portray an image; yr iaith y byddwn ni’n ei
gyfleu ynddi — the language we couch it in; c. neges — to get a message across

cyfleus: ar adeg sy’n gyfleus i mi — at a time which suits me

cyflwr: mewn c. da — in good shape; nid mewn c. i ... — he/she’s in no fit state to ...

cyflwyno — to submit, to introduce, to hand in, to render; c. safbwynt — to put (forward) a viewpoint; c.
gwybodaeth — to impart information; c. ffeithiau — to convey facts; c. sylwadau — to make/submit
representations; c. sylwadau ar — to comment on; c. adroddiad — to report; c. neges — to get a message
across; gweld c. gwasanaethau — to see services coming on stream; ¢. awgrymiadau — to bring
forward suggestions; c. apél — to lodge an appeal

cyflym —rapid, prompt; yn gyflym — apace

cyflymu — to gather momentum, to quicken, to speed up, to gather pace, to step up (the speed/pace of); c. o
ddifrif — to really gather pace

cyfnerthol — reinforcement
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cyfnewid — to switch: yn gyufnewid am — in return for

cyfnewidiol — volatile

cyfnod — a period of time; yng nghyfnod ... —in ...”s time; am gyfnod cyfyngedig yn unig — for (a) limited
duration only; dros gyfnod — over a period of time; am gyfnod byr — for a short while; yn (ystod) y c.
rhwng ... a(c) ... — in/during the interval between ... and ...

cyfnodol — periodic

cyfoed: grwpiau c. — single age groups

cyfoedion — peers

cyfoesedd: colli ¢. — to become outdated

cyfoesi — to update

cyfoeth: c. o brofiadau — a rich array of experience

cyfoethog — fruitful, enriching

cyfoethogi — to enhance

cyforiog: yn gyforiog o. ... — rich in/with ..., to resonate with ..., to be packed/suffused with ..., to be a riot of
..., richly endowed with ...

cyfosod — to juxtapose

cyfraith: dod yn gyfraith gwlad — to be passed into legislation

cyfran — proportion

cyfraniad: bod yn gyfraniad — to make a contribution

cyfrannu: ¢.’n fawr at — to do much to

cyfrif: ar lawer c. — in many respects; ar bob c. — at all costs, by all means

cyfrif — to matter; cant eu c. yn ... — they are considered to be/regarded as; sydd i gyfrif am — who/which/that
account(s) for

cyfrifol — accountable; bod yn gyfrifol am — to carry responsibility for

cyfrifoldeb: c. A yw B — responsibility for B lies with A

cyfrwng — agency, means, agent, vehicle, conduit; bod yn gyfrwng i — to aid, to serve as; offerync. —a
working medium

cyfryw: fel y c. — as such, per se

cyfun — integrated, combined

cyfundrefnol: c. gyfundrefnol — organised religion

cyfuniad — blend

cyfuno — to merge, to conflate; c. ... yn — to integrate into

cyfyng — limited in scope; bod yn rhy gyfyng fel — to be too narrowly conceived as

cyfyngedig: bod yn gyfyngedig i — to be peculiar to

cyfyng-gyngor — dilemma

cyfyngiad — constraint; o fewn c.-au’r ... — within the confines of the ...

cyfyngu: c. (ar) - to limit, to be narrowly focused, to impose contraints, to constrict, to constrain, to inhibit, to
curtail, to have a limiting effect

cyfyngus — restrictive, limiting

cyfyl: ar gyfyl — anywhere/nowhere near

cyff: c. gwawd — a figure of fun

cyffelyb — comparable

cyffiniau — the (immediate) area, environs, yng Nghaerdydd a’r ¢. — in the Cardiff area, in and around Cardiff

cyffredin — mediocre, usual, commonplace; peth c. — commonplace; maent i’w cael yn gyffredin —
commonplace; o allu c. — of average/modest ability; tyb gyffredin — a widely-held assumption; mae
digon yn gyffredin rhwng — there is enough common ground between; mae hyn yn ddigwyddiad c. —
this is commonplace; yr arfer c. — the usual/normal practice

cyffredinedd — mediocrity

cyffredinol — universal; disgyblion yn gyffredinol — the generality of pupils; yn gyffredinol — overall; y byd
yn gyffredinol. — the world at large

cyffroi — to stir up, to stimulate

cyffwrdd — to affect; c. y dychymyg — to excite the imagination

cyffylog: nid wrth ei big (y) mae prynu c. — don’t judge a book by its cover

cyffyrddoldeb (?) — tactility

cyhoeddi: yr wyf yn eu cyhoeddi’n wr a gwraig — | pronounce them man and wife

cylch — area, cycle; yn ei gylch — about this, on that matter

cylchynol — rotational

cylchynu — to circulate

cyllid: pan fo c. yn brin — at a time of financial limitation
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cymaint — so much, such, the extent to which, to what extent; nid yn gymaint oherwydd — due less to; effeithio
c. ar -to affect profoundly; i gymaint graddau — to such an extent; o gael c. & hyn — given this degree
of; mae llawn c. 0 angen iddynt wynebu — they need equally to face; lleddfu/cwtogi c. & phosibl ar —
to minimise, to reduce to a minimum; c. 4 hynny’n ... — correspondingly; c. & — no fewer than; dirywio
c. nes — to deteriorate to the point that; c. yw — such is the, the ... is such; yr hyn sy’n peri llawn c. o
bryder yw — of equal concern is; ond nid i gymaint graddau nes/fel eu bod yn ... — but not so much
that they ...; c. 0 bobl — people in such numbers; gwrando c. 4 hynny’n fwy astud — to listen all the
more attentively; c. & hynny — this much; c. o — such a lot/(large) volume of; gan fod c. o geisiadau(,)
mae’n amhosibl gwybod a(i) ... — the sheer number of applications makes it impossible to know
whether ...; rhyw gymaint — to some extent; gwelais ryw gymaint o’r rhaglen — | saw something of
the programme

cymanfa: C. Gyrfaoedd — Careers Convention

cymdeithasu — social activity

cymedrol: o allu c. — of modest ability

cymell — to be an incentive to, to stimulate, to encourage, to exhort

cymeradwy — commendable, estimable

cymesur — commensurate (balanced?); mwy c. & — better matched to; ymhell o fod yn gymesur & — poorly
matched to

cymharol: nifer c. fach o —a modest number of

cymharu: o’i gymharu 4 — as opposed to

cymheiriaid: c. cyfoed — peers

cymhelliad/-iant: prin ei/o gymhelliad/gymheliant — poorly motivated; cryf eu c. — highly motivated

cymhlethdod — complexity

cymhwysedd — competence

cymhwyso: c. at —to apply to

cymodi — to make up, to come to a rapprochement

cymorth: bod yn gymorth i —to (be an) aid (to), to help, to assist; bod o gymorth mawr — to do much to,
helpful

Cymraeg: dim C. rhyngddynt — not on speaking terms; y Dimensiwn C. a Chymreig — the Welsh dimension
(language and context)

Cymreictod — Welsh identity

cymreigio — to bring a Welsh flavour to

cymrodyr — counterparts

cymryd — to accommodate, to assume; c. 0 — to abtract from; c. amser — to occupy s.o0.’s time; maent wedi c. eu
hadleoli — they have accepted redeployment; a chael bod — assuming that; c. ar — to pretend, to feign;
c. lle —to replace, to supplant; c. swydd — to take up a job/post

cymwynas: talu’r gymynas olaf — to pay one’s last respects

cymwys — pertinent, qualify, which apply, applicable, eligible, equipped; bod yn fwy c. byth —to apply with
even greater force; yn gam neu’n gymwys — rightly or wrongly; os ydych yn gymwys — if you qualify

cymylu — to blur, to obscure

cymysg: yn gymysg & — interspersed with; c. eu nod — mixed target

cymysgedd — mix, mélange

cyn — prior to, in advance of, as a prelude to; c. hir — in the immediate future, (quite) soon, shortly, before long;

c. pen dim — (quite) soon, in a short time, very quickly; c. hynny — previously; c. bwrw atii ... —asa
prelude to ...; beth oedd yma/yno c. i’r adeilad hwn gael ei godi? — what did this building replace?
cyn- — past

cynadleddwyr — conference participants/delegates

cyndyn — loath, reluctant

cynddeiriogi — to incense

cynefin — home area/ground

cynefino: c. & — to become accustomed to, to reconcile oneself to

cynhaliaeth: bod yn gynhaliaeth i — to underpin

cynhaliol — supportive, sustaining

cynharwch — early occurrence (of)

cynhenid — inherent, in-built, built-in

cynhorthwy — assistance, support

cynhwysfawr — exhaustive, catch-all; ymagwedd gynhwysfawr — a global approach
cynhyrchiol — fruitful

cynhyrfu: peidiwch a chynhyrfu — keep cool; ¢.’r dyfroedd — to set the cat among the pigeons, to stir things

up
18



cyni — hardship

cynifer: c. & — no fewer than

cynilo: c. ar staff — to effect staff economies

cyniwair: pa syniadau oedd yn c. yn eich pen? — what thoughts weregoing off/round in your mind?

cynllun — layout; c. gweithredu — plan of action/campaign

cynllunwaith — design

cynllwyn: pwy gynllwyn oedd e? — who the devil/heck/hell was he?

cynnal — to sustain, to conduct, to underpin, to stage; c. cwrs —to mount a course, to put on a course; c. project
— to operate/undertake a project; man c. — venue; sydd i’w c. — forthcoming; cynhaliwyd y cyfarfod —
the meeting took place; c. busnes — to carry on a business; cynhelir y cyfarfod/gynhadledd (etc)
yn/mewn — the venue will be (a) ...; c. safonau — to maintain/uphold standards; c. arolwg — to carry out
a survey

cynnar: yn gynnar — at an early/embryonic stage; mae’n ddyddiau c. ar ... — ... is in its infancy

cynnau: cyn i’r tin gynnau — before the fire started/broke out

cynnig — motion (mewn dadl), to provide, to tender, entry; rhoi c. ar —to try, to attempt, to guess, to have a go
at, to try one’s hand; c. dadl — to advance an argument, to put forward an argument; c. cyfle — to afford/
present an opportunity; c. syniad — to venture/put forward/come up with an idea; ¢. rheswm — to
advance a reason; yn ei gynnig ei hun — lends itself to; a gynigir — (which is/are) on offer; c. a
chynnig — trial and error; na roddwyd c. arno — untried

cynnull — to build up (a stock of), to convene

cynnwys — to cover, to span, to consist/partake/be made/be composed of, to encompass, to be among, to involve,
to embody, to embrace, to incorporate, to house (am lyfrgell); eu c. yn'y sgwrs — to engage them in the
conversation; gelli/mae modd/gellir c. hwn yn/mewn ... — this can be fitted into ...

cynnydd — headway; bod ar gynnydd — to be on the increase/rise, to be increasing/growing

cynnyrch — output, material produced; arddangos eu c. — to display their work

cynrychioli — to stand for

cynt — previous(ly); gynt — formerly; y diwrnod c. — the previous day; yr hyn y tybid gynt ei fod yn ... — what
was once thought of as (a) ...

cyntaf — initial, former; o’r cychwyn c. — from the outset/very first, all along, throughout; ar y cychwyn c. —
initially, (right) at the beginning; Prif Ysgrifennydd c. y Cynulliad — the Assembly’s founding First
Secretary; i ni, dyma’r datblygiad c. o’i fath or dyma’r tro cyntaf i ni wneud hyn — this is a first for
us

cynted: (cyn) gynted & phosibl — as soon/early as possible, at the earliest possible opportunity, with the greatest
possible expedition, in the shortest time possible

cyntedd — foyer

cynulliad — assemblage

cynyddol — growing, cumulative, mounting, escalating, rising; yn gynyddol — progressively; gafael gynyddol
ar — a developing grasp of

cynyddu — to grow, to be on the increase/rise, to build (up), to step up, to enhance; c. ymwybyddiaeth — to
enhance/heighten awareness; mae’r dystiolaeth wedi bod yn c. — the evidence has been mounting; ¢.’r
nifer — to swell/up the number(s); c. effeithlonedd — to improve efficiency

cyplysu — to associate, to relate, to combine; a gyplysir & — which is/are identified with

cyrchu: c. at y nod — to make significant progress towards achieving an objective; c. plant o’r ysgol — to collect
children from school; arferai gyrchu — (s)he used to frequent

cyrchfan — destination

cyrion — outskirts

cyrraedd: c. safonau — to achieve standards; rhaid iddynt gyrraedd y swyddfa erbyn ... — they must be
received by the office by ...; c. targed — to meet a target; y tu hwnt i’w gyrraedd/i’w chyrraedd/i’w
cyrraedd — unaffordable; pan gyrhaeddon nhw(‘r lle) — when they got there; c. Caerdydd — to make
it Cardiff

cyseinedd — assonance

cysgodi: c. rhag — to protect from

cyson — persistent, constant; yn gyson — continuously; yn gyson is — invariably lower, ever lower; cynnydd c. —
steady progress, (a) progressive increase; yn weddol gyson — at reasonably frequent intervals; c.
foddhaol — uniformly satisfactory; yn gyson & — in keeping with; codi’n gyson — to rise steadily

cysoni — to standardise, to harmonise, to regularise, to make more consistent

cystal: ¢. 4’r disgwyl — up to, to match expectation; er c. ydyw (yn ei maes/faes) — though excellent of its kind;
heb fod c. & — not on a par with; fe wyddoch chi c. & neb — you will know only too well

cystadleurwydd — competitiveness

cystadlu — to enter a competition
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cystal — that good/well; byddwch c./gystal @ mynd i ... — please go to ...; heb fod yn/peidio & gweithio c. ag
arfer — to work/function below par; pam yr oeddent wedi llwyddo c. — why they had been/they were
S0 successful

cysur — solace; c. fyddai — it would be comforting (to)

Cysurus — cosy

cyswllt, cysylltiad(au) — link, linked, [liaison], contact, encounter; c. rhwng — to be related to; ffurfio c. gwaith
a — to liaise with; yn y ¢. hwn — in this respect; bod heb gysylltiad & — to be divorced from; dod i
gysylltiad & — to make contact with; bod mewn cysylltiad — to be in touch

cysylltiedig — allied, associated; bod yn gysylltiedig & — to attach to

cysylltu: a gysylltir & — which is/are identified with; c. & — to make contact with

cysyniadu (?) — to conceptualise

cytbwys — (well-) balanced; penderfyniadau c. — informed decisions

cytgord — harmony

cytln: yn gytdn — in agreement; enaid hoff c. — soulmate

cytundeb — treaty

cytundebol — contractual

cytuno — to concur; c. & safbwynt — to share a viewpoint/point of view

cythlwng: bod ar eu c. — to starve, to be starving

cythraul: c. mewn croen — a (thoroughly) bad lot; c. 0 ben tost/gur pen — a splitting headache; c. o beth —a
dreadful/horrible/shocking/an awful thing; mae golwg y c. arno — he looks/is looking awful/dreadful/
awful/shocking, he is/looks a wreck; bydd lle ar y c.yma/yno — there’ll be hell to day

cythruddo - to anger

cythrwfl — upheaval

cythryblus — unsettling, turbulent

cywain — to glean, to gather; c. ynghyd — to assemble; c. gwybodaeth — to marshal information

cywair — register

cywilydd: codi c. — to embarrass

cywir — accurate, proper; hollol gywir — wholly accurate; yn rhyfeddol o gywir — with remarkable accuracy

cywirdeb — (degree of) accuracy

cywiro — to remedy, to rectify, to put right

cywrain — elegant, exquisite, graceful; strategaethau pur gywrain — strategies of some refinement

chi: digon mawr i alw chi arno — huge, enormous

chwa: chwa o awyr iach — a breath of fresh air

chwaer: chwaer ddogfen — parallel/companion document

chwaeth — (a sense of) discrimination

chwaethach — quite apart from, let alone, not to mention

chwaethus — tasteful, smart, quality

chwal: ar ch. — lacking in focus, all over the place, fragmented

chwalu — to wreck, to fragment, to be fragmented, to fall apart; perthynas yn ch. — breakdown of a relationship

chwarae: ch. &/ag — to fiddle with; nid ar ch. bach y mae cychwyn ar ... — ... is not to be embarked upon
lightly, ... is no easy task/undertaking; nid ar ch. bach y cyflawnir hyn — this is not easily
achieved/done, this isn’t easy, this is no easy task/undertaking, this does not come easily; cael ch. teg —
to be equitably treated; ch.’r ffon ddwybig — to practise duplicity; ch. bach — matter/task

chwilboeth — boiling hot, red hot

chwilio: ch. am - to look for

chwilota — research, to investigate; y wybodaeth y ch.-wyd amdani (ganddynt) — the fruits of their research

chwilotgar — research-based

chwinciad: mewn ch. — in a jiffy

chwip: ch. o barti — one heck of a party

chwistrelliad — an infusion (of)

chwith: o ch. — wrong, the wrong way round

chwyddo - to inflate

chwyddwydr: o dan y ch. — under the microscope

chwynnu: ch. hen lyfrau — to discard obsolete books

chwyrn: dadlau ch. — heated exchange(s)/debate; llythyr ch. — a sharp letter; ewyno’n ch. — to complain
vehemently

chwythu: maent wedi ch. eu plwc — they are a spent force, they have shot their bolt/run their course/run out of
steam
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da — pleasing, gratifying, sound, desirable, beneficial, useful; da o beth yw — it is as well to, it is good to see
that; er mai da o beth yw ... —although ... is to be welcomed; mae’n dda o beth bod — commendably;
d. i ddim — useless; nifer dda — a significant number; da eu byd — well-off; galwa, da ti/galwch, da chi
— (please) (do) call; bod yn ddigon da — to suffice, to do, to pass muster

dadansoddiad: d. ariannol — (a) financial breakdown

dadebru — to come round

dadelfennu — to break down

dadfeilio — to fall into disrepair

dadlau — to maintain, to contend, to submit; drwy ddadlau bod — on the grounds that

dadlennol — revealing

dadleuol — contentious

daearyddiaeth (leol) — topography

dal — to capture, to trap, to assert, to maintain; d. clefyd — to contract a disease; d. dwr — to be valid, to stand up
(to examination), to bear examination, to hold up; d. eu tir — to be holding their own, to stand the test
of time; yn d. i —still; yn d. heb eu ... — yet to be ...; d.-iwch ati — keep it up, keep up the good work,
keep on, continue, stick to it; does dim d. — there’s no knowing/saying; gallent ddal yr oerfel — they
could (with)stand the cold; d. cannwyll i — to bear/stand comparison with; d. pen rheswm & —to
argue/converse with; d. sylw — to gain attention; d.-ier sylw — take note, N.B.; d. yn 61 — to withhold;
cael eu d. yn y canol — to be stranded/stuck in the middle; d. dig — to bear a grudge; d. y pwysau — to
cope with stress/ pressure; d. ati i ddarllen —to go on reading; d. gafael ar — to hang on to

dall: rhannol ddall — partially sighted

damcaniaethu — to speculate

dameg: siarad mewn damhegion — to speak in riddles

damwain: ar ddamwain — by accident, accidentally; drwy ddamwain — by chance

damweiniol — inadvertent; yn ddamweiniol — by accident

dangos — to indicate, to demonstrate, to display, to expose, to betray; amser a ddengys — time will tell; os gellir
d. —if it can be established (that); d. cydymdeimlad — to be sympathetic

dan: dod o d. - to be covered by

dant: yn fwy at eu d. — more to their taste/liking

darfod — to perish; oherwydd A, darfu am B — A led to the demise of B; darfu defnyddioldeb Ilawer
ohonynt ers tro byd — many have long (since) outlived their usefulness; maent wedi d. amdanynt/o’r
tir — they no longer exist, they have died out, they are extinct

darfodedig — ephemeral

darfodedigrwydd — obsolescence

darganfod — to ascertain, to establish, to identify

darganfyddion — findings

darlun — scenario; d. llawnach o — a fuller indication of

darlunio — to depict; d. mewn diagram — to be set out in a diagram

darn — patch, portion, chunk; d. o ffordd — section/stretch of road; d. o wybodaeth — item of information;
syrthio’n ddarnau — to collapse, to crumble, to fall apart; d. (tir) —area; d. o linyn — a length of string,
some string; d. bach (bach) o — a fraction of

darpar — designate, future, prospective; d. wr — husband-to-be, future husband

darparu: d. gwasanaeth — to lay on a service

datblygiad: d.-au — advances i ni, dyma’r datblygiad c. o’i fath or dyma’r tro cyntaf i ni wneud hyn — this is
a first for us

datblygu — to evolve, to become, to emerge; d. yn ... — to be elaborated into; d. mor gyflym & — to keep pace
with; maent wedi d.’n ... — they have established themselves as ...

datganiad — utterance

datgelu — to reveal

datgymalu — to dismantle, to break down, to take apart

datrys: d. problemau - to resolve/sort out/crack problems

dathliadol — celebratory

dau: pobl o’r ddau ryw — people of opposite sexes

dawn — flair; mae ganddi hi ddawn ysgrifennu arbennig iawn — she’s great at writing

deall —to grasp, to get the picture; syndod yw d. — it is surprising to learn

dechau: pur dda — competent
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dechrau- to kick/start off, outbreak, to break out; d. o’r d. — to start from scratch/all over again; d. da — a flying
start, to get off to a good start; i ddechrau — to begin with, at first, initially, (right) at the beginning; d.
sgwrs(io)/siarad — to strike up a conversation; d. busnes — to set up a business

deddf: nid d. y Mediaid a’r Persiaid yw’r rheoliadau hyn — these regulations are not inviolable/set in aspic/
concrete

deddfu —to rule

defnydd: bod o ddefnydd — to be of use, to come in useful/handy

defnyddio — to deploy, to employ, to utilise, to practise, to exploit (an experience); d.-ir — use is made of; d.-ir y
data a gofnodir fel man/yn fan cyfeirio — the data recorded serves as a point of reference; i’w
ddefnyddio’n fewnol — for internal consumption

defnyddiol: bod yn ddefnyddiol — to be of use, to come in useful/handy

deffro — to arouse, to alert; d. atgofion — to evoke memories

deheuig — deft, adroit; yn dra d. — with a high degree of competence

dehongli — to construe

deifiol — cutting, penetrating, hard-hitting, blistering; sylw d. — a telling comment

deillio: d. o — to arise/result/stem/accrue/emanate/spring/flow/come/originate/emerge from, to be based on, to
result/lie in, resultant, to evoke, to derive, to be associated with, to be generated/engendered/caused/
produced by, to be due to, to be born of, to develop out of, to come about through, to be the result of; d.
i raddau helaeth o — to owe much to; ocherwydd y manteision sy’n d. ohono i’r ddwy ochr —
because of the mutual benefits that can be gained (from it); a oes unrhyw fantais yn d. o gyfuno
gwaith ar ...? — is there any advantage in combining work on ...?

denu — to draw; d. diddordeb — to interest

derbyn — to become reconciled to, to gain acceptance; dosbarth d. — reception class; tiwtoriaid d. — admission
tutors

derbyniad: cawsant dderbyniad da — they were well-received

derbyniol — welcome, satisfactory

deuoliaeth — dichotomy

dewis — to opt for, option, optional, to (s)elect, to pick; d. o blith —to choose from

dewisol — alternative, elective

di- — -free (e.e. di-draffig — traffic-free)

diaddurn — bare

diangen — redundant

dianghenraid — needless

diamau: yn ddiamau — there is little doubt that

diamddiffyn — vulnerable, exposed, defenceless

diamrywiaeth — lacking in variety

diamwys — unequivocal, unambivalent; yn bendant glir a d. — in very forthright terms

dianaf — unhurt; cyrhaeddodd yn ddianaf — he/she/it arrived in one piece

diarhebol: yn ddiarhebol o ... — notoriously ...

diarffordd — isolated

di-arholiad — non-examination

diawl: bydd d. o le yma — there’ll be hell to pay; pen tost ar y d. — a splitting headache; d. o beth — a dreadful/
horrible/shocking/an awful thing; ; mae golwg y d. arno — he looks/is looking awful/dreadful/
awful/shocking, he is/looks a wreck; bydd lle ar y d. yma/yno — there’ll be hell to day

dibaid — unremitting, never ceasing

di-ball — non-stop

diben: d. y rhain fel arfer yw — these are usually intended/meant to; anaml y defnyddir y rhain/hwy at
unrhyw ddiben heblaw — these are rarely used for anything other than; nid oes/does d. trosglwyddo —
it’s no use transferring; beth yw eu d.? — what are they for?; does fawr o ddiben gwneud hynny —
there is little point in doing so

di-ben-draw — limitless: yn ddi-ben-draw — indefinitely

dibrin: bod yn ddibrin eu canmoliaeth i ... — to be fulsome in their praise of/to/for ...

dibrisio — to devalue, to disregard, to disparage, to belittle, to scorn

dibrofiad — inexperienced

dibryder — carefree

dibwys — minor

dibynnol - reliant; nid yw mynediad i ysgol yn ddibynnol ar hyn — this is not a condition of entry to school

dibynnu: d. ar — to be contingent/dependent upon, to rest/count on; d.’n fawr/helaeth ar — to rely heavily on

didaro — casual

didoli — to differentiate, to sort
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di-dor — continuous, seamless

didostur — harsh

di-droi’n-0l — irreversible, irrevocable

didrafferth — trouble-free, straightforward, easy, plain sailing

didrugaredd — merciless

diduedd — unbiased

didwyll — heart-felt; yn ddidwyll — in good faith, your sincerely/faithfully

di-ddadl: yn ddiddadl — undoubtedly

di-ddal — fickle, unreliable

diddan — relaxed

diddefnydd: adeilad d. — a redundant building

diddig — relaxed

diddim — characterless

diddiwedd — never-ending; yn ddiddiwedd — indefinitely, endlessly

diddordeb: bod & d. amlwg yn/mewn — to be obviously interested in

diddorol — of interest

di-ddweud — unforthcoming, reticent

diddymu — to rescind, to dissolve (a company), to quash, to revoke

diegwyddor — unscrupulous, unprincipled, ruthless

digydwybod — ruthless

dieithr — alien; rwyt ti wedi bod yn ddieithr heddiw — hello, stranger or (I) haven’t seen much of you today or
where have you been all day?

dieithriad: yn ddieithriad — invariably; bron yn ddieithriad — almost without exception

dieithrio — to alienate, to estrange

dienaid — souless

di-fai: d.! — fine!; ymddygiad d. — behaviour which/that is beyond reproach

difeddwl: yn ddifeddwl — lightly, without considerable thought, thoughtlessly; ymateb d. — knee-jerk reaction

difetha — to vitiate; d. cydbwysedd — to create an imbalance

diflannu: ni fydd y broblem hon byth yn d. — this problem will never go away

diflas — tedious

diflasu: wedi d.’n llwyr — (thoroughly) disheartened

diflewyn: yn ddiflewyn ar dafod — forthright, in (very) forthright terms, without mincing matters, hard-hitting,
unrestrained, no-holds-barred, frankly, unfettered

diflino — unstinting

difrif: o dd. — in earnest, seriously, really; o ddifrif calon — in great earnest, very much in earnest, very/
enormously seriously, genuinely, wholeheartedly

difrifol — acute, grave

difrifoldeb — gravity

difrifoli — to become serious [after levity]

di-fudd — inexpedient, worthless, pointless, unproductive, futile, unrewarding, idle

di-fwlch — seamless

difwyno — to disfigure, to deface

difyfyr — spontaneous, extemporaneous

difyr — pleasing, enjoyable

difywyd — lifeless, dull

di-ffael — without fail, unfailingly, religiously

diffinio — to determine

di-fflach — uninspiring, drab, humdrum, banal

diffwdan — smooth, effortless, trouble-free, straightforward, easy, calm

diffyg — omission, lapse, shortcoming, deficiency, absence, failing; d. awydd — disinclination; d. cydberthynas
— mismatch; d. gofal — carelessness

diffygiol: bod yn ddiffygiol — to fall short

dig: dal d. — to bear a grudge; fyddan nhw ddim dicach petaet ti/petaech chi’n ... — they wouldn’t be offended
if you ..., they wouldn’t hold it against it if you ..., they would not begrudge it if you

digalon — demoralised

digalondid — despair

digalonni — to despair, to feel despondent/discouraged, to become demoralised; ni chawsant eu d. gan — they
were not put off by

digartrefedd — homelessness

di-glem: maent yn gwbl ddi-glem — they haven’t a clue
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digolledu — to reimburse

digon — plentiful, ample, to suffice; y mwyaf poblogaidd o ddigon — far and away/by far the most popular, the
most popular by a long chalk; ni ddefnyddir d. ar ... — ... is under used; uwchben eu d. —to be in
clover/ thrilled; d. o ryfeddod — fascinating; dyna ddigon amy tro — that’ll do for now; d. posibl! — |
dare say!; ty & d. o le ynddo — a roomy house; bod yn ddigon da — to suffice, to do, to pass muster, to
be up to the job; ydy e’n ddigon o ddyn i wneud y gwaith? — is he up to it/to the job?

digonedd: d. o — abundant; bod & d. o — to be amply provided with; bwydydd a diodydd ddigonedd — food
and drink a(-)plenty

digonol — plentiful, ample; bod yn ddigonol — to suffice

digroeso — uninviting

diguro — unrivalled, second to none, that no-one can rival

digwestiwn — unquestionable, unquestioning; ufudd-dod d. — blind obedience

digwydd — to transpire, to take place, to come about; d. eto — to recur; fe ddigwydd yn aml — it is often the
case; ni ddigwydd hynny/ni fydd hynny’n d. bob tro — this is not always the case; fel y d.-odd hi —in
the event, as things turned out; fel sy’n d. yn achos — as is the case with; os/pe d.-ai hynny — in that
case/that event; mae hyn yn d. oherwydd — this is brought about by; yr hyn a ddigwyddodd/a fydd
yn d. — the course of events; os d. i/bod ... — in the event of/that ...; y cyfan sy’n d. — everthing/all
that’s going on

di-gyd-destun — decontextualised

digyfnewid — inflexible, static

digyffelyb — unparalleled

digyffro — unexciting

digymell — without prompting, spontaneous

digymeriad — anonymous, bland

digymrodedd — uncompromising

digymysg — unalloyed

digynllun — haphazard, unstructured, unplanned

digynnwrf — calm, unruffled

digysur — miserable, chilly

digyswllt — random, unrelated, fragmentary, disjointed, unco-ordinated; bod yn ddigyswlIt — to lack continuity

digywilydd — brazen

dihafal — unrivalled, unparalleled

dihangol: bwch d. — a scapegoat

dihalen — uncritically

di-hid - lackadaisical, cavalier, apathetic, thoughtless, oblivious

dihidrwydd — lack of concern

di-hyder — diffident

dihysbyddu: d. llawer o egni — to consume/take up/use up a lot of energy

di-iaith — non-linguistic

dilestair — without inhibition, free

dileu — to cure (a tendency), to dispel (confusion), to obviate/remove (the need for), to eliminate, to eradicate, to
withdraw, to scrap, to discontinue (?), to stamp out, to quash, [to abolish]; d. dilysrwydd — to
invalidate; d. (‘r) cyfyngiadau ar — to derestrict; d. rhwystrau — to break down barriers

di-log — interest-free

di-lol — down to earth, no-nonsense

dilorni — to despise, to denigrate, to disparage

dilornus — patronising

dilyffethair — unhindered, uninhibited, free, untrammelled

dilyniant: d. a pharhad — continuity and progression

dilynol — follow-up, subsequent, succeeding

dilys — genuine, cogent, legitimate, authentic; sefyllfa ddilys — a realistic situation

dilledyn — an article of clothing; dillad — attire

dim — zero: yn waeth na d. — worst of all; d. yw d./d. (byd) o gwbl/dim byd hyn — absolutely nothing, nothing
at all/what(so) ever, not a thing/sausage/bean, not in the slighest, zilch; d. ceiniog — not a thing/sausage/
bean, zilch; d. gair — not a thing, zilch; yn rhad ac am ddim — free of charge; i’r d. — exactly, fine,
perfect(ly), to a T, to the letter; mae’n tanlinellu’r pwynt i’r d. — it neatly/well/emphatically
underlines the point; bydd yn taroe i’r d. i chi — it will be right up your street; mae hyn yn cyfleu eu
hanniddigrwydd i’r d. — this conveys their discomfort vividly; treulio’n ddim — to wear away/out
completely/ totally; (bod yn) ddim callach — to be no(ne the) wiser; yn fwy na d. — more than anything
else; pob d. — everything; o fewn d. — within an ace/whisker/hair’s breadth, almost completely; ond y
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d. i —to only just miss/avoid; cyn pen d. — (quite) soon, in a short time, very quickly; er pan on i’n
ddim o beth — (ever) since | was knee-high to a grasshopper

dinoethi — to uncover, to reveal

dioddef — to endure, to put up with; d. colled — to sustain a loss

diofal — perfunctory, remiss

diogel — sound; perthynas ddiogel — a secure relationship

diogelwch: mesurau d. — safeguards

diolch — gratitude; d. o galon! — many(, many) thanks!, a big thank you!, (my) heart-felt thanks!, a very special
t.-you to ...; (hoffwn d)d. o galon iddynt — I am most grateful to them, I’d like to thank them warmly;
d. o waelod calon — many, many thanks

diolwg — slovenly

diraddio — to lower the status of, to downgrade, to demean

diraen — scruffy

dirfawr: effeithio’n ddirfawr ar — to affect profoundly; cyfyngu’n ddirfawr ar — to restrict severly

diriaethol — tangible

diriaethu — to make concrete/tangible; d. amcanion — to translate objectives

di-rif — countless, innumerable

dirnad — to appreciate, to grasp, to comprehend, to discern, to gain an insight into, to perceive

dirnadaeth — perception

dirodres — unostentatious, unassuming

dirwgnach: yn ddirwgnach — without complaint, uncomplainingly

dirwyn: d. ymlaen ac ymlaen — to proceed without interruption; d. i ben — to draw to a close

dirwystr — free

dirybudd: ymddangos yn ddirybudd — to appear/come from nowhere/out of the blue

dirywio —to decay

di-sail — unjustifiable, unjustified

di-sbonc — subdued, pedestrian, stale, dull

diserch — matter-of-fact

disglair: myfyrwyr d. — high(-)calibre students

disgrifiad — account

disgwyl: yn gynt na’r d. — ahead of schedule, sooner than expected; safonau islaw’r d. — low levels of
attainment; cystal 4’r d. — to match expectations; heb fod cystal 4°r d. — to fall short of (the)
expectations; fel y gellid d./gallech ddisgwyl- predictably; mae d. iddynt fynd — they are expected to
go; mae d. mawr y byddant yn ... — there is a high expectation that they will ...

disodli — to replace, to exclude, to substitute, to oust, to supplant; cael eu d. gan — to give way to

disperod: ar ddisperod — astray

di-sut — disorganised

disymwth: ymddangos yn ddisymwth — to appear/come from nowhere/out of the blue

di-wahan — without discrimination/exception

diwahoddiad — unsolicited

diwallu — to meet, to fulfil, to cater for

diwastraff — economical; crynodeb d. — a succinct summary

diwedd: — demise; d. y gin yw’r geiniog — it all comes/boils down to money, money rules O.K., money is
money, it’s all amatter of money/finance, money talks; doedd dim d. ar ei drachwant — his greed
knew no bounds

diweddar - recent; yn ddiweddar — latterly, of late; yn ddiweddarach — subsequently

diweddaru — to update

di-wers: cyfnod d. — free period; amser d. — non-contact time

diwerth — without value

diwethaf — recent, past

diwyd — assiduous

diwydrwydd — industry

diwygio: d. rhywfaint ar — to modify

diwyllio: d. tir — to cultivate land

diwyro — undeviating

diymadferthedd — inertia

diymyrraeth — undisturbed, without moderation

diysgog — unshakable

diystyru — to discount, to overlook, to ignore, to flout, to be dismissive of
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dod — to be forthcoming; d. ynghyd — to meet, to get together; d. i ben — to (come to an) end, to terminate, to
finish, to cease, to be discontinued, to fall into abeyance, to be concluded, to be up, to be exhausted, to
run out; mae (oes) y cyrsiau hyn ar fin d. i ben — the demise of these courses is imminent; d. & ... i
mewn i — to introduce ... into; d. o hyd i wybodaeth — to locate information; d. o hyd i lythyr —to
trace a letter; d. i’r adwy — to save the day; d. i’r fei — to emerge; d. i law — to be received, to arrive, to
reach, to emerge; d. yn rhugl — to achieve fluency; sydd i ddod — ahead; d. at/i — to reach; d. i wybod
am — to learn about; d. o — to emerge from; d. atynt eu hunain — to come round, to recover
consciousness; os daw ... — if ... is/are forthcoming; d. yn enwog — to find fame; doed a ddelo — come
what may, at all costs; bellach, daethai oes y(r) ... i ben —the ... was now defunct; ni lwyddwyd i d o
hyd i atebion i hyn — answers to this have so far proved (to be) elusive; d. o hyd i — to find, to identify;
yr oesoedd a ddél — posterity; y blynyddoedd sydd i ddod — future years, the coming years; d. yn
bennaeth — to become (a) head(teacher); i’r oesoedd a ddél — for posterity

dodrefn — furnishing(s)

doe: ddoe a heddiw — (from (both) the) past and present, former and current, now and in the past

doethineb — advisability

dofi: d. ceffyl — to break in a horse

dolen: d. gyswllt — link; darparu d. gyswllt 4’r gorffennol — to provide continuity

dosbarth — form

dosbarthu — to disseminate, to deliver (letters), to classify; d. gwybodaeth — to dispense information

dotio: os ydych chi’n d. ar ystadegau — if statistics are your thing (isdeitlau Sgorio, S4C, 31.01.05)

dramodig — playlet

dramodydd — playwright

draw: symud rhywbeth d. i — to move something over/across to; yn y pen d. — ultimately; pen d.’r coridor —
the (far) end of the corridor; yr ochr d. — the other side; mae p. draw i ... — there is a limit to ..., there
are limits to ...; mae p. draw i’r hyn y gallwn ni ei wneud — we can only do so much; p. draw’r byd —
the other side of the world;

drewllyd — smelly

driphlith: d. draphlith — higgledy piggledy

dros: gweld drostynt eu hunain — to view at first hand; rhesymau d. — reasons for; d.-odd a throsodd — again,
repeatedly

drwg: mae’r d. wedi ei wneud — the damage has been done; yr oedd rhyw ddrwg yn y caws — there was
something fishy going on

drwgdeimlad — ill-feeling

drwy: d. gyfrwng/gael — through; d. gydol — throughout (the whole of); drwyddo draw — generally, as a
whole; mae’r cwrs drwyddo draw yn ... — the whole/entire course is ...; d. wneud hynny gallwch ... —
that way you can ...; d. adael/ganiatdu i — in that they allow; d.’r dydd — all day; d.’r dydd, bob dydd
—day in, day out

dryllio — to destroy; d. cyfanrwydd — to sacrifice the unity; d. gobeithion — to dash hopes; d. myth —to
demolish a myth

drylliwr: d. delwau — iconoclast

drysu — to (get into a) muddle; dryswyd fi gan eu sylwadau — their comments threw me

dryslyd — muddled, bewildered

drysu — to bewilder, to become confused

du: nid yw stori ... yn ddu i gyd — the story of ... is not all gloom and doom; mae’r rhagolygon yn ddu — the
outlook is bleak

dull — method, approach, fashion, way; d. cyflwyno — approach; d. gweithio — method of working; d.
gweithredu — procedure, modus operani, code of practice, course of action

duw: arian yw ei d. (hi) — she worships money

dweud - to indicate, to state; dyweder — for example; dywedir — it is maintained; peth bywiogrwydd yny d. —
some liveliness in narration; d. eu d. — to say their piece, to have their say, to express their opinion; d. a
d. wrthynt — to tell them repeatedly/time and time again; dyna ddweud mawr! — that’s pushing it a
bit!; ei d. hi — to give a piece of one’s mind, to shoot one’s mouth off; d. eu d. — to speak out; heb
ddweud dim - silently; d. y drefn wrthyn nhw — to scold/berate/castigate them, to lay down the law,
to give them a bollocking/dressing down/row/talking-to/wigging, to tell/tick them off, to rap them over
the knuckles; d. y drefn yn hallt wrthyn nhw — to really scold them, to scold them bitterly, to really
berate them, to really lay down the law, to give them a real bollocking/dressing down/row/talking-
to/tongue lashing/ wigging, to really tell/tick them off, to really let them have it (with both barrels)

dwfn: pryder d. — a real concern

dwlu: d. ar — to be mad about; os ydych chi’n d. ar ystadegau — if statistics are your thing

dwrn: llond d. — a handful; 4’i wynt yn ei ddwrn — out of breath, panting
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dwyieithog: yn ddwyieithog — in (a) bilingual format

dwylo: mae’r cyfrifoldeb dros ... yn nwylo ... — responsibility for ... lies/ rests with ...; maent yn nwylo’r
argraffwyr — they are with the printers

dwyn — to import into; d. ffrwyth — to pay dividends, to show results, to pay off, to make good progress, to
come to fruition, to deliver results; d. pwysau ar — to exert pressure on, to bring pressure to bear on; d.
achos — to sue, to bring/ institute proceedings; d. anfri ar — to bring into disrepute

dwyochrog — bilateral

dwys — careful (thought), intensive, concentrated, profound; mae d. angen — there is an urgent/real need, to be
sorely in need of, is much needed; d.-ach — greater, increased, heightened, enhanced

dwysau — to exacerbate; d. ymwybyddiaeth — to heighten/reinforce (an) awareness; d. dryswch — to confound
confusion; d. anawsterau — to compound problems; d. sefyllfa — to aggravate a situation; d.’r
ymwybyddiaeth o — to raise the level of awareness of; d. ymgyrch/pwysau — to step up a campaign/
pressure; d. ymdrechion — to redouble efforts

dwyster — intensity

dwywaith: nid oes d. nad — without doubt, there is no doubt that, undoubtedly, doubtless, unquestionably; bod
(yn) ddwywaith (cymaint &) hyn(ny) — to be double this/that

dybryd: trafferthion d. — serious difficulties

dychmygol — make-believe, made-up

dychmygu: d.-wch eich bod yn — picture yourself as a/that you are ...

dychmygus — imaginative

dychryn — to intimidate

dychrynllyd — abysmal, horrific, pitiful, horrifying; pen tost d. — a splitting headache; mae golwg
ddychrynllyd arno — he looks/is looking awful/dreadful/ awful/shocking, he is/looks a wreck

dychwelyd: d. ffurflen — to hand back a form

dydd: bob. d./o ddydd i ddydd — daily; yn eu d.- in their time; sut wyt ti ers llawer d.? — how are you this
long time?; doniolwch slawer d./ddyddiau fu — the laughter of yesteryear; materion y d. — current
issues; maent wedi gweld eu d.-iau gorau — they are past their best; drwy’r d. — all day

dyfal — intensive, assiduous; bod wrthi’n ddyfal — assiduously, to be hard at it/work; d. donc! — keep (on)
trying!, keep at it; canolbwyntio’n ddyfal ar — to concentrate/focus intently on

dyfalbarhad — application

dyfalbarhau — to exercise persistence

dyfaliadol — suppositional

dyfalu — to conjecture, to wonder

dyfarniad: d. sengl — single award; d. dwbl — double award

dyfarnu — to award

dyfeisgar — inventive

dyfeisgarwch — ingenuity, inventiveness, powers of invention, resourcefulness

dyfeisio — to formulate, to make/think up

dyfnhau: d. ymwybyddiaeth — to heighten (an) awareness

dyfodol: cynllunio at y d. — to plan ahead, forward planning; yn y d. agos — imminent(ly)

dyfyniad — extract

dygn — strenuous; maent wedi ymdrechu’n ddygn i — they have made (very) considerable efforts to, they have
put considerable effort into; ymdrechion d. — sterling efforts

dygnu: d. arni — to persevere

dygymod — to cope

dyladwy — requisite, proper

dylai — ought to; yr hyn a ddylai fod yn nod tymor-byr yw ... — the short-term aim should be to

dylanwad — impact

dylanwadu — to exert/exercise (an) influence

dyled — indebtedness

dyledus — indebted; mae’n ddyledus i ... am ei fodolaeth — he/it owes his/its existence to ...; yr ydym yn
ddyledus iawn i iddynt — we are deeply indebted to them

dyletswydd: o dan ddyletswydd i — obliged to

dylid: d. sicrhau — action/care should be taken to ensure (that)

dylifiad — influx

dyma — (is) ... as follows, this is/constitutes/represents; d. rai enghreifftiau — some examples follow; d.’r
dadleuon o blaid — arguments in favour are/were; d.’r prif fanteision a ddeilliodd o’r project — the
following main benefits resulted from the project; d. ... — ... reads as follows; d., i ni, un o’n prif
gryfderau — we see/ regard this as/regard or consider this to be one of our main strengths; d.’r amser i
... now is the time to ...; a d. gychwyn (ar) ... —and so began ...
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dymchwel — to overturn, to dismantle

dyna: d. pamy mae/bu/yr oedd angen — hence the need for; d. gyfanswm o — that makes/gives a total of; d.’r
sefyllfa sydd ohoni/d.’r darlun ar hyn o bryd — such is the present scenario; d. i chi’r ... — take the
..., d. (i chi) syniad da! — what a good idea!; a d. gychwyn ar ... — and so began ...

dyneiddiol — humanities (ans.)

dynodedig — designated

dynodi — to indicate, to designate, to signal

dynolrwydd — humaneness

dyrchafu — to promote, to elevate: d. statws — to enhance status

dyrys — intractable

dysgl: cadw’r ddysgl yn wastad — to keep things/matters on an even keel, not to upset things/matters

dysgu — to acquire, to inculcate, acquisition; rhai athrawon sy’n d. disgyblion blwyddyn I — some teachers of
year | pupils; d. gwers oddi wrth — to learn from; d. ar y cof — to commit to memory; Wythnos D.
Cymraeg — Welsh Learners Week

eang — wide-ranging

ebychiad — exclamation

ecoleg: e. y traeth — sea-shore ecology

echel: eu bwrw/taflu oddi ar eu hechel —to put them off their stride, to throw them (off balance), to disconcert/
discomfit/unsettle/nonplus them

Echni: Ynys E. — Flatholm

echrydus — horrifying

edrych: o/wrth e. yn 8l — in/with hindsight, on reflection, in retrospect

edwino — to decline

efelychu — to emulate, to simulate

effaith — impact

effeithio: e. ar — to have a bearing on, to afflict

effeithiol — cogent, viable

effro — alive, aware; bod yn e. i —to be sensitive to; bod yn ddigon e. i — to have the presence of mind to

egin — incipient, embryonic (?)

eglurebol — illustrative

eglurebu — to illustrate, to exemplify

egluro — to exemplify, to clarify

egniol: yn e. — with vigour

egwyl — break

enghraifft — illustration; er e. — for instance; e. o hynny yw ... — a case in point is ...

enghreifftiol — model, exemplar, sample, specimen

ehangu — to broaden, to widen

eiddgar — keen; edrych ymlaen yn e. at — to look forward with eager anticipation to

eiddgarwch — keenness

eilbeth — a secondary consideration, a distraction

eilddydd: bob yn e. — every other day

eiliad: yr e. honno — at that very moment, there and then, then and there; i’r e. — (right) on cue

eilradd — second-rate

eilydd — substitute

eisiau: darn yn e. — a section/passage missing, a missing section/passage; gweld e. — to be missed

eistedd — to take a seat

eitem — article

eithaf: cam e. — a last resort; hyd e. eu gallu — to the best of their ability, to their maximum capacity; hyd yr
e./i’r e. — to the best advantage, to the fullest possible extent, to the full/limit; hyd e. (ei) botensial — to
full potential; defnyddio ... hyd yr e. — to make optimum use of; cwtogi hyd yr e. ar — to minimise, to
reduce ... to the lowest possible level; y gosb c. — capital punishment; taith e. hir — a longish journey;
pen e. de-orllewin Cymru — in the south-west(ern) tip of Wales

eithriad — odd one/man out; e. yw — it is rare

eithrio: ac e. — save, except (for), but

elfen — component; e.-nau sylfaenol — rudiments; bydd dwy e. i rél y ... — the role of the ... will be twofold

elfennol — basic

elw: bod ar eu helw o — to benefit from

elwa: e. ar — to exploit, to benefit from, to capitalise on
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enaid: e. hoff cytdn — soulmate; difaru f’e. — | really regret (it), | regret (it) from the bottom of my heart/with
all my heart

enbyd: wedi eu camliwio’n e. — to be grossly exaggerated; e. o dlawd — desperately poor

encil — recess

encilio — to shrink

eneiniedig — (truly) inspirational

enfawr — giant, gigantic, vast

ennill — to accrue; e. ei blwyf — to earn its place, to become well-established; bod ar ei e. — to benefit from, (to
be) to the good; e. o drwch blewyn — to win by the smallest/slenderest/narrowest of margins

ennyn — to stimulate, to arouse, to engender, to generate; e. diddordeb — to interest; e. cefnogaeth — to enlist
support; e. parch —to command respect; e. ymateb — to meet with/receive a response

enw: o’r e. — entitled, called

enwedig: yn e. — in particular

er — notwithstanding, while, despite, in spite of; er mwyn — for the purpose of, with the aim of; er mwyn i hwn/
hyn weithio — for this to work, to allow this to work; er mwyn i’r rhieni (allu) — to enable the parents
to; er bod — despite the fact that; er gwaetha’r amgylchiadau — against the odds; er gwaethaf eu holl
brotestiadau — for all their protestations

erbyn — not later than; e. hyn — by this stage; e. meddwl — on reflection, come to/now that | think of it; e. iddynt
fynd — by the time they went/had gone; e. deall — it emerged

erchyll — horrendous, horrific, horrifying

erchylltra — horrors

ergyd — knock

ergydiol — hard-hitting

erioed: fel e. — as always; maent wedi cynyddu’n gynt nag e. (o’r blaen) — they have increased at an
unprecedented/a record rate, they have recorded/seen/achieved a record increase; y cyfansoddwr
gorau e. — the best composer of all time; (bod) yn/sythrio’n is nag e. o’r blaen — to fall/slump to an
all-time/ record low

erlid —to bully

ers: sut wyt ti e. llawer dydd? — how are you this long time?; e. faint (o amser) ...? — (for) how long ...?; e. tro
byd — longstanding

esbonio — to account for

esgeulus — neglectful, remiss

esgor: e. ar — to produce, to cause, to result, to be a cause of, to occasion (an opportunity), could be the means
of, to be forthcoming, to yield, to make for, to give rise to, to bring about, to deliver; mae hyn yne. ar
lawer o eirfa — a lot of vocabulary comes out of this; e. ar gyfle — to open up an
opportunity/opportunities

esgus: yn e. dros — in extenuation of; rhyw e. o — a facade of

esiampl: cynnig e. — to form an exemplar

estron — alien

estyn — to extend; e. gorwelion — to acquire a greater breadth of vision

eto: ni cheir e. — there will be no repetition of; rhagor e. 0 — even more; er nad ydynt/yw’r rhain e. wedi’u ... —
although these have yet to be ...; mae llawer e. i’w wneud — much remains to be done; am
flynyddoedd e. — for years to come; e. fyth — yet again; digwydd/codi e. — to re(oc)cur, re(oc)curence;
e. i gyd — however, nevertheless, nonetheless; cadw rhywbeth at e. — to keep something for later/for
another time

ethnigrwydd — ethnicity

fei: dod i’r f. — to emerge

fel: f. hyn — by this means, (in) this way, thus, thereby; gweithredu f. hyn — this line of action, this approach;
mae myfyrio f. hyn yn ... —such reflection is ...; f. petai — as though, as it were, so to speak; f. ‘na mae
—such is life, that’s life; f. y maent — as they stand, in their present form(at)(s); mor gryf f. — so strong/
powerful that; f. ron/roedden i dwpa’, fe es i ... — stupidly/misguidedly, | went (to) ... neu silly/stupid
thing that | was, | went (to) ...

felly — accordingly, this being the case, in which/that case; ac f. hefyd — as does; os f. — in which case, if this is
the case; byddwch f.’n gallu ... — that way, you can ...

fesul: f. un — one by one, one at a time, singly, in single units; f. dau, tri, pedwar — in twos, threes, fours; f.
unigolyn —on an individual basis; f. achos — on a case by case basis; f. 5,000 fel arfer — usually in
quantities of 5,000; cynllunio f. pythefnos — to plan on a two-week pattern
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ffair: fel ff. — hectic, frenetic, bedlam, a hive of activity

ffaith — statement of fact; y ff. amdani yw — the fact of the matter is, actually, it remains the case that; mae’r ff. eu
bod yn gwneud hynny yn ... —that they do so is ...

ffantasiol — fantastical

ffeithiol: datganiad ff. — a statement of fact

ffeuen: dim ff. o wahaniaeth — not a jot of difference; (peidio &) malio ffeuen am — to care little for

ffidil: rhoi’r ff. yn y to — to stop, to cease, to give up, to pack in, to call it a day

ffin — division

ffiniol — peripheral. borderline

ffo: ar ffo —in flight

ffodus: mae’n ff. bod — it is just as well that

ffol: ddim yn ff. — not bad, so-so

ffoli: os ydych chi’n ff. ar ystadegau — if statistics are your thing

ffonio —to call, to ring

ffordd: mynd i’w ff. eu hunain — to operate independently, to go their separate ways; esboniad o’r ff. y bydd — an
explanation of how ...; fel ff. 0 —as a means of; mewn rhai ffyrdd — in some respects; eu ff. 0 — the
manner in which they; mewn ff. bur fympwyol — in (a) rather arbitrary fashion; mewn ff. wahanol —
differently; mewn rhyw ff. — in some respect; y ff. orau o’u datblygu yw ... — they are best developed by;
un ff. o (weithredu) — one approach to; o bell ff. — by a long shot; mewn ff. fwyfwy soffistigedig — with
increasing sophistication; rhoi dyn/rhywun ar ben y ff. — to get someone started, to give someone a start

ffradach — shambles

ffrae — row

ffraeo: yr oeddent yn ff. fel cath a chi — they were at each other’s throats

ffrwyth — culmination, outcome, results; ff. gwaith ymchwil — findings; dwyn ff. — to pay dividends, to show
results, to pay off, to make (good) progress, to deliver results; ff. y dychymyg — made-up, to be made up;
bod yn ff. — to be generated by, to be the result of

ffug — mock

ffuglen — fiction

ffurf: ar ff. — as, in the form of

ffwdan — hassle

ffwrdd: ff.-&-hi — rough and ready; tuag 8 milltir i ff. — about 8 miles distant

ffwrn — cooker

ffydd: colli ff. yn/mewn — to become disillusioned with, to lose confidence in; eu ff. yn/mewn ... — their belief in

ffyddiog — confident

ffyddlondeb — fidelity

ffyniannus — buoyant

ffynnu — to flourish

ffyrnig: stor(o)m ff. — a violent storm

ffyrnigo: mae’r ymladd wedi ff. — the fighting has intensified/has become more fierce; ff.’r brwydr yn erbyn ... —
to up the game against ...; mae’r cystadlu wedi ff. — the pace of the competition has intensified

gadael — to vacate; g. cyfarfod — to withdraw from a meeting

gafael — control, grip; mynd i’r afael 4 — to grapple with, to tackle, to get to grips with; g. ar — command of;
mynd i’r afael & phroblem — to come to terms with a problem; mynd i’r afael 4 sialens — to meet a
challenge, to take on a challenge; bob g. — on all occasions; dal (eu) g. ar — to hang on to; cael g. ar —
to access, to get one’s hands on

gafaelgar — interesting, compelling

gair: cyfathrebu drwy air/eiriau — verbal communication; g. i gadarnhau ... — this is to confirm (that) ..., just
(a note) to confirm (that) ...; g. i gall —a handy tip, a useful hint, a word of warning; cyfleu/disgrifio/
mynegi/rhoi mewn geiriau — to articulate; mewn g. — put simply, to put it simply/in a nutshell, quite
simply; bod 4’r/cael y g. olaf — to have the final say; cadw at eu g. — to honour their commitment, to
deliver on their commitment(s); ar y g. — just then, talk of the devil, (just) at that very moment, as we
speak, at that very/precise/exact moment, (right) on cue; cael y g. o fod yn ... —to
have/acquire/earn/gain a reputation for being/as a, to be rumoured to be ...

galw: g. (ynghyd) — to convene; g. am — to demand; g. i gof — to recall; yn 6l y g. — as the need arises; a elwir
yn — entitled; g. am — to demand

galwedigaetho — to vocationalise
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gallu — competence, capacity, to be capable of; a allai fod — potentially; sydd o fewn eu g. — which they are
capable of attaining; gall enghraifft ddangos — an example may serve to illustrate; hyd y gellir gweld
—discernible

gan — inasmuch as, thereby; mae g. yr adran — the department possesses; g. mai (hwy) yw’r unig — (by virtue
of (their)) being the only; g. ei fod yn ... — being a ...; nifer y llyfrau sydd gan y llyfrgell — the number
of books held by the library; astudiant ... g. feithrin ... — they study ... and develop ...; mae ganddynt
berthynas agos & — they enjoy a close relationship with; g. wybod/gredu — in the knowledge/belief; g.
amddifadu — thus depriving; g. fod — on the basis that (there is/are/was/were), given that, in view of the
fact that; g. ei bod yn anodd cael cymorth ysgrifenyddol, byddant yn gorfod ... — the difficulty of
obtaining secretarial assistance results in their having to/being obliged to ... or obtaining secretarial
assistance is difficult, so they have to/are obliged to ...; mae’r un peth yn wir, g. mwyaf, am ... —
much the same applies to ...; gan m. — in most respects, for the most part, on the whole, predominantly,
largely, mainly, mostly; y sylfaen sydd g. y plentyn wrth ddod i’r ysgol — the foundation the child
brings to school; g. fod y costau bellach yn ... — with costs now running at ...; g. gadw hynny mewn
cof — with this in mind; g. bwyll bach, nawr! — easy does it!; g. nad oes/oedd ... — in the absence of ...;
g. eu bod yn awyddus i symud, yr oeddent yn ... — keen to move, they ...; gan ein bod ni’n ..., yr
ydym yn bartner deniadol/atyniadol i ... — the fact that we are ... makes us an attractive partner to ...

garw — bumpy; tywydd g. — inclement weather; cwtogwyd yn arw ar — has been severely curtailed; dioddef yn
arw — to suffer greatly/very much/terribly

geirio — diction

gelyniaethus — inimical

genedigol: yn enedigol o’r de — a South Walian by birth

gerbron — before

glan: bod yn nes at y lan — to be nearer; peidio 4 bod (damaid) yn nes i’r lan — to get nowhere

glan: copi g. — a fair copy; wedi blino’n 14n — tired out; methu’n lan 4/ag — to fail completely/totally/utterly;
maent wedi methu’n lan 4/ag ... — they have singularly failed to ...; wedi blino’n 1an — exhausted,
worn out; gwrthod y cynnig yn 1&n — outright rejection of the offer/proposal

glas: fe wnawn ein gorau g. — we will do our utmost/level best/all (that) we can/make every effort/all in our
power/to the best of our abilities, we will pull out all the stops, we will go all out

glastwraidd — diluted

glastwreiddio — to water down, to dilute

glew: ymdrech lew — a determined/valiant effort; ymdrechion g. — very considerable efforts; go lew — not to be
sneezed at; gyda chymorth g. — ably assisted by

gloyw — good

gloywder — vitality

gloywi — to improve, to enhance; cyrsiau g. iaith/Cymraeg — Welsh language enrichment courses; g. eu
Cymraeg — to brush up (on) their Welsh

glynu: g. wrth — to keep to; g. wrth benderfyniad — to stand by a decision

go: go iawn — tangible, actual; bod 4 syniad go dda o’u cryfderau — to have a reasonably clear/fair view of
their strengths; dwy filltir go dda — a good two miles; go dda (ti/fe/hi/chi/nhw)! — well done!

gobaith: nid oes g. ganddynt o — they do not stand a chance of, they have no prospect(s) of; gobeithion —
prospects,

gobeithio — it is to be hoped, | hope so, let us hope

gobeithiol — encouraging

goblygiadau — connotations

gochel: g. rhag — to be wary of, to eschew, to guard against

gochelgarwch — guardedness (?)

godro: eu godro’n sych — to bleed them dry

goddef — to put up with

goddefiad — concession

gofal: i ofal ... — into the custody of ...

gofalu: g. am — to attend to, to look after; g. bod — to ensure, to make sure that; dylid g. bod — care should be
taken to ensure that; g. wrth gyflwyno — careful presentation

gofalus — well-prepared; meddyliwch/ystyriwch yn o. — think it through

gofid — distress; testun g. yw bod — regrettably; achosi peth g. — to be of some concern; gyda g. mawr — with
deep regret; yr oedd yn ofid gennyf glywed — | was concerned to hear/learn/note; mynd o flaen g — to
worry unnecessarily/without reason; peri g. i — to distress

gofodoldeb — spatiality
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gofyn — to pose a question/questions, to request; mae g. — needs, requires, has/have to; yn 6l y gofyn — as the
need arises; g.-nir — the question is asked; mynd ar ofyn ... —to go cap in hand to ...; mynd ar ofyn ...
am gyllid — to approach ... for funds; g. am — to seek

gofynion — exigencies

gogleisio: g.’r dychymyg — to stimulate/excite the imagination

gogleisiol — intriguing

gogoniant: dyna ogoniant y peth — that’s the beauty of it

gogwydd — orientation, orientated, tendency, trend, inclination; bod & g. i gyfeiriad — to incline towards

gogwyddo — to skew

gohirio — to defer, to put off; g.-wyd y cyfarfod tan ... — the meeting was held over until ...

goleuo — to illuminate, to clarify

golwg: i bob g. — seemingly, to seem, outwardly; wrth fwrw g. gyffredinol dros y gwaith gellir dweud — the
general impression given by the work is; bwrw g. dros — to peruse, to scrutinise; arddangosfa sy’n
bwrw g. yn 8l dros waith ... — a retrospective exhibition of the work of ...; cadw g. ar — to oversee,
oversight of; dod i’r g. — to emerge, to appear; ag yr ymddengys ar yr olwg gyntaf — as it first seems;
ar yr olwg gyntaf — at first glance, to/for the casual observer, immediate(ly); yr hyn sydd gennym
mewn g. — what we have in mind; ar ryw olwg — in a way, in one sense; nid oes gennyf fawr o olwg
arnynt — I don’t think much of them, I don’t hold them in high esteem, I have no very high opinion of
them; does dim g. ohonyn nhw — there’s no sign of them; mae g. y cythraul/diawl arno/mae g.
arswydus/ofnadwy/ddychrynllyd arno — he looks/is looking awful/dreadful/awful/shocking, he
is/looks a wreck; gwella g. ardal — to make an area look better

golygfa — sight

golygfan — viewpoint

golygu — to entail, to imply, to involve; mae ... yn g. bod — to be such that; mae hyn yn g. bod rhaid gofyn —
this entails/necessitates/leads to asking; ond ni olygai hynny fod ... — that is not to say, however, that ...

gollwng — to give up, to discard; g. y gath o’r cwd — to let the cat out of the bag; g. gafael ar — to part with

gonest: a bod yn onest — to be frank, frankly

gor-: bod yn or-optimistaidd — to be overly/excessively optimistic

gorau: ar y g. — at best, at most, at the best of times; g. oll — so much the better; g. oll os — preferably; g. oll os
gellir osgoi ... — ... are best avoided; orau y gallant — as best they can; fe wnant eu g. glas — they will
do their utmost/level best/all (that( they can/all in their power /to the best of their abilities, to make
every effort, they will pull out all the stops, they will go all out; gwneud y defnydd g. o — to make (the)
optimum use of; o’r g. — fine, OK, okay; gwneud y g. 0 — to make the most of; gobeithio’r g. — to hope
for the best; rhoi’r g. i — to stop, to cease, to give up, to drop, to discontinue, to discard, to sever
(connections), to forego, to abandon, to pack in, to call it a day, to give it a rest; gyda’r bwriadau g. —
with the best of intentions

gorbwyslais — undue emphasis

gorbwysleisio — to accord ... undue prominence; g. cynnwys dogfen — to sex up a document

gorbwyso — to outweigh

gorchfygu — to surmount, to overcome

gorchmynnol — imperative

Gorddinan: Bwlch G. — Crimea Pass

gor-ddweud — to exaggerate, to overstate

goresgyn — to overcome, to surmount

gorfod: yn g. —to be required to, to be forced to; mae g. ateb — the requirement to answer (is)

gorfodi — to oblige, to impose, to force; g. rhywun i wneud rhywbeth — to make someone do something

gorfodol — obligatory

gor-gymhleth — cumbersome

gor-hael — unduly generous

gorliwio: g. cynnwys dogfen — to sex up a document

gorlwytho — to overload, to overburden

gormod: g. 0 — excessively, too great a, undue/unduly, an excessive humber/ amount/surfeit of, too many

gormodiaith: nid g. yw dweud bod/maily ... — it is not too much to say that ..., it is no exaggeration to say that

goroesi — to persist; wedi g./yn dal i ororesi — to persist
goruchafiaeth — predominance

goruchwylio — to oversee, to exercise supervision/oversight of
gorwahanu — to isolate

gorymyrryd — to dominate

goslefu — intonation
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gosod — to set; set (ans.), to pitch; g. amodau — to impose conditions; g. allan — to delineate, to set out; g.
disgyblion mewn dosbarthiadau — to allocate pupils to classes; g. seiliau/sylfeini — to lay (down)
foundations; eu g. yn eu trefn — to arrange them in order

gosodiad — statement

gostwng — to diminish, to cut; mae’r ffigur wedi g. — the figure has gone down/fallen/is in decline/is on the
decline

gostyngiad — decline (in numbers), drop, discount, cut; g. yn y/mewn niferoedd — falling rolls

gradd: i’r un g.-au — equally; i raddau — to some extent; i ryw raddau — to a limited extent, to an extent; i
raddau helaeth — to a large extent, in large measure, largely, by and large; mae’r un (peth) yn wir i
raddau helaeth am — much the same applies to; i ba raddau — how far, how well; i’r g.-au bod — in
that, to the point that; ond nid i gymaint g.-au nes — but not to such dimensions that, but not so much
that; o’r radd flaenaf — ‘front-line’, first-class, first-rate, of the highest standard/quality, to the highest
standard, outstanding

graddol — controlled, creeping; oeri’n raddol — to cool down; g. leihau — to scale back

graddoli: g. mwy ar — to be more finely graded; cael eu g. — to be incremental

graen: yn groes i’r g. — reluctantly, grudgingly; mae g. arnynt — they are well(-)cared(-)for; does dim rhyw
lawer o raen ar y rhain — these aren’t in very good nick/condition, these aren’t in particularly
wonderful condition; g. ar y mynegiant —well-expressed, polished

graenus — good, of a high standard, polished, well-presented, well-wrought, well-composed, well-produced,
(high) quality, of quality

gresyn: g. bod — it is regrettable that, it is to be regretted that

gronyn: (bod) heb ronyn o — to lack ... totally, to be totally lacking in/without any; heb ronyn o amheuaeth —
without a shadow of a doubt

grwndi: canu g. — to purr

grym: dod i rym — to take/have/come into effect, to become operative; mewn g. o ...ymlaen — effective from;
bod mewn g. — to be in office

grymus — forceful

grymuso — to empower; g. arwyddocéd ... — to highlight the significance of ...

gwadn: llunio’r wadn fel y bo’r droed — to cut one’s coat according to one’s cloth

gwadu: g. bod gan ... —to disclaim ...

gwadd: siaradwyr g. — visiting/guest speakers

gwae ... — woe betide ...; g. unrhyw blentyn a ... — look out any child who ...

gwaelod: ar waelod y ddalen — at the foot of the page; cyrraedd y g.-ion — to reach rock(-)bottom

gwaelodi — to become entrenched

gwaelodol — basic, underlying; achosion g. — root causes

gwaelu — to deteroriate (of health)

gwaell: ar y gweill — in course of preparation, in the pipeline/making/offing, in the process of being formulated,
(currently) being prepared/ developed, (to be) at the planning stage, under development, (being)
planned, in progress/hand, (currently) emerging, coming up; nid oes ... ar y gweill — there are no plans
for ...

gwaeth: (ni) waeth beth fo — regardless of; (ni) waeth pa mor fach — (on) however small (a scale); mae’r
broblem yn waeth mewn/yn — the problem is accentuated in; fydda i ddim g. & gofyn/o ofyn (?) —
there’s no harm in (me/my) asking

gwaethaf: er g. — despite, in spite of, notwithstanding; rhaid iddynt wneud y gorau o’r g. — they must make/
will have to make the best of a bad job/to cope/manage as best they can

gwaethygu — to exacerbate, to deteriorate, to get worse; gwaethygu’r sefyllfa — to aggravate/compound the
situation

gwag: lleoedd g. — surplus places; siarad g. — pie in the sky

gwahén: ar wahan i — except (for), other than, in isolation/aside from

gwahanfur: croesi’r g. mawr — to cross the rubicon

gwahaniaeth — disparity, discrepancy; does dim g. — it doesn’t matter; g. barn — a division of opinion; mae byd
o wahaniaeth rhyngddynt — they are poles apart

gwahaniaethu — to distinguish, to differentiate, to make a distinction

gwahanlith — offprint

gwahanol- differing, divergent (from); yn wahanol i — unlike, in contrast to; yn wahanol iawn i — in marked
contrast to, to contrast markedly with; mae hyn yn dra g. i — this is a radical departure from; yn eu g.
ysgolion — in their respective schools; nid yw hyn mor wahanol & hynny i/yn rhyw wahanol iawn i
... — this is not too far removed from ...

gwahardd — to ban

gwahodd: gweithgareddau sy’n g. defnyddio’r medrau/sgiliau hyn — activities which encourage the use of
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these skills

gwahoddedigion — invited guests

gwaith: ar waith — to operate, (to be) operative/operational/involved/functioning, in operation/session (of
committees etc)/progress/place/train, underway, prevailing, taking place, to be/being conducted, (to be)
occurring, active, on stream, (to be) (up and) running; g. mathemateg — the work in mathematics;
athrawon wrth eu g. — serving/practising teachers; rhoi ar waith — to bring into use, to set in
hand/motion

gwallus — incorrect; pam y mae hwn mor wallus? — why does this contain so many mistakes?, why is this so
riddled with/full of mistakes/errors/so error-strewn

gwan: g. eu meddwl — feeble-minded; esgus g. — a lame excuse

gwan: dweud wrthyn nhw am ei g. hi — to send them packing, to tell them to make themselves scarce/to get the
hell out of there

gwanc: g. am wybodaeth — a thirst for knowledge

gwaradwyddus — contemptible

gwarafun — to begrudge

gwared: cael g. ar — to see the back of, to dispose of, to shed, to scrap

gwareiddiol — civilising

gwarthaf: ar ein g. — just around the corner, (almost) upon us

gwarthus — deplorable, contemptible

gwasaidd — menial, low-order

gwasanaeth: bod at wasanaeth y staff — to be available to/at the disposal of (the) staff

gwasanaethu: g. fel —to act as (a(n))

gwasg — publishing house

gwasgaru — to disperse

gwastatau — to even out

gwead — fabric; tynn eu g. — tightly structured

gweadoledd — texturality

gwedd — aspect, guise, look; ar eu newydd w. — reconstituted, the new-look ..., in its new guise

gweddill: sy’n weddill — to be left (over); y g. — what’s left; g. y wybodaeth — the remaining information

gweddnewid: g. (rhagolygon) cwmni — to turn a company around

gweddol — reasonable, so-so

gweddu — to match, to suit, to be suitable for, to be geared to, to meet (needs), to be suited to, to benefit, to
befit; g.-’n well i — to be more closely matched to

gwefr — joy

gweinyddes — (nursery) assistant

gweithfaol — non-professional

gweithio — to function

gweithgar — active

gweithgaredd: g.au (‘r gwasanaeth boreol) — proceedings

gweithred — action

gweithredol — operational

gweithredu — to effect, to implement, to put into action/effect/operation/practice, to give effect to, to function, to
take action, to activate; g. syniadau — to translate ideas (into action); g. fel magnet — to have a
‘magnet’ effect; ni fyddai’n ymarferol g. ... tan ... — it would not be practicable for ... to become
operational until ...; cynllun g. — plan of action/campaign

gweladwy — conspicuous, discernible

gweld — to find, to encounter, to perceive; g. yn dda — to see fit (to); i’w g. — to be found, to occur, (to be)
evident, (to be) in evidence, (they) appear/feature/exist, to show up, to be set out; i’w g. yn amlwg/glir
—to be clearly visible, to manifest themselves; gwelwyd ... — ... was noticeable; gwelir —to be in
evidence, to be detected, to be discernible, to be encountered, exists; fel y gwelant yn dda — according
to their lights; ardal arall sydd wedi g./lle gwelwyd dirywiad — another area which has
experienced/gone through (a) decline; hyd y gellir g. — discernible; maent wedi g. eu dyddiau gorau
— they are past their best; g. cysylltiadau — to make connections; g. colli/eisiau — to miss; ei g. hi —to
twig

gwelw — drained

gwell — enhanced, preferable, improved; er g. er gwaeth — for good or ill; os yw/byddai’n well gennych (weld)
... — if your preference is for; bod mewn g. sefyllfa i — to be better (placed)/more able to; nid da lle
gellir g. — (where) good is not good enough

gwella — to remedy, to get better, to be on the mend; g. cymwysterau — to upgrade qualifications; g. golwg
ardal — to make an area look better
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gwellhad — recovery; ar wellhad — improving, getting better, recovering, on the mend

gwellt: mynd i’r g. — to collapse, to crumble, to fail, to fall through, to be a fiasco/dead loss, to founder, to come
to naught, to end in failure, to break down, to get nowhere; ar fin mynd i’r g. — foundering

gwendid: yn eu g. — when they’re down

gwerin: l1én g. — folklore; astudiaethau g. — ethnographical studies

gwerth: maent yn werth yr amser a’r ymdrech a roir iddynt — they repay the time and effort incurred; mae’n
werth ... — it pays to ...; bod o werth ymarferol — to be of practical use; rwyt ti’n/rydych chi’n werth
y byd! — you’re a star/treasure/one in a million/worth yourweight in gold/a (little) darling!; mae’n
werth y byd — it’s invaluable

gwerthfawr — worthwhile, profitable, rewarding, of value; g. iawn/dros ben — invaluable

gwerthfawrogi — to value

gwibio — to dash; ceir yn g. heibio — cars whizzing by

gwir: bod yn wir am — to apply to, to hold true/good for, to be the case; bod yn arbennig o wir am —to be
particularly marked in; mae’r un peth yn wir am — similar comments apply to; mae g. angen — there is
indeed a need to, there is a real need to; a dweud y g. — actually; bod yn fwy g. byth am — to apply in
even greater measure to; ymhell o fod yn wir — far from (being) the truth; gobeithio’n wir — | really
hope (s0); mae’n ddigon g. bod/mai/y ... — it is a fact that ...; bod o wir bwys — to really matter; wir i
chil — honestly!; yn wir — in fact; g. pob gair — no truer word was ever said/spoken, to/you’ve hit the
nail on the head

gwireddu — to realise, to materialise, to come to fruition; g. breuddwydion — to turn dreams into (practical)
reality, to fulfil dreams

gwirionedd: lle deuai’r iaith yn gyfrwng cyfathrebu mewn g. — in which the language would become a real
medium of communication; mewn g. — in practice, really, actually

gwlad: llond g. o — countless, large volumes of, a (whole) host/raft/range of, a profusion of, loads of; mae yno
lond g. ohonynt — they abound

gwledd: yn wledd o — rich in/with, to resonate with, to be packed/suffused with, to be a riot of

gwlith: achosion rif y g. — countless/innumerable cases, a whole host/raft of cases

gwneud — to produce, to fare; g. astudiaeth — to undertake/conduct/carry out a study; g. colledion — to incur
losses; gwneir cynnydd — progress is achieved; g. tasgau — to perform/carry out tasks; gwaith a wneir
—work put infundertaken; yr ymdrechion a wnaed i ... — the efforts which have gone into ... ; nag a
whneir ar hyn o bryd — than is the case at present; dyma a wneir — this is the practice; drwy wneud
hyn(ny) — thereby; g. elw —to turn in a profit; sy’n g. elw — profitable; gwnaed cryn ymdrech i —
considerable efforts had been put into; g. dim — to take no action; g. y gwaith — to put in the work; g.
camgymeriad — to commit a mistake/an error

gwobr — (the) return(s)

gwrach: breuddwyd g. wrth ei hewyllys — wishful thinking

gwraidd: bod wrth wraidd — to prompt, to underpin, to be due to, to be brought about; yr egwyddor sydd
wrth wraidd hyn yw — the principle behind/underlying this is, the underlying principle is

gwrando: dewch i wrando arnynt — come to hear them speak

gwreiddio — to take root, to establish/become established, to gain ground; wedi g. — to be rooted

gwrth-ateb — rejoinder

gwrthbwyso — to counteract

gwrthdaro — (to) (be in) conflict

gwrthgilio — to drop out

gwrthnysig — unhelpful

gwrthod — to decline (to), to refute (a suggestion); g. cais — to turn down an application, to turn an application
down

gwrthwyneb — reverse; i’r g. — on the contrary

gwrychyn: codi g. — to raise hackles

gwth: mewn g. o oedran — aged, advanced/stricken in years

gwthio: mae g. ffurfiau safonol ar draul ffigurau tafodieithol yn — to emphasise standard forms at the
expense of dialect forms is ...; g.’r ewch i’r dwr — to initiate, to kick/start off, to make a start; g.’ch
ffordd i mewn — to force your/one’s way in

gwybod: yr oedd yn flin gennyf wybod — | was sorry to learn that ...; dod i wybod am — to learn about/of; rhoi
g. i —to inform, to let ... know; ys gwn i — | wonder; cafwyd g. bod — information was received that;
cawn wybod cyn hir — we’ll find out shortly; cael g. bod gwahanol fathau o ... i’'w cael — to know
that there are different kinds of ..., to know that different kinds of ... exist; cael g. am — to be informed
about/of, to learn about/of, to be alerted to; bod yn g. llawer am ... — to be knowledgeable about ...

gwybodaeth: g. a ddaeth i law — returns; g.-au — (bits of) information; rhoi g. i —to inform, to let ... know

gwybodus — knowledgeable, well-informed
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gwybyddol — cognitive

gwych — wonderful, marvellous, great; o’r g. i’r gwachul — from the sublime to the ridiculous; cyfle g. —a
prime opportunity; newyddion g. — terrific/tremendous news; g. o beth fyddai gallu ... — it would be
brilliant/wonderful/marvellous/great to be able to ...

gwyddonol: addysg wyddonol — science education

gwylaidd — unassuming

gwyliadwraeth: bod ar eu g. — to be on the look-out

gwyliadwrus: bod yn wyliadwrus — to exercise/show caution

gwylio — to observe

gwyllt: ymateb yn wyllt — to adopt a panic approach

gwylltu: paid & g.— don’t get het up

gwynt: 4’u gwynt yn eu dwrn — out of breath, panting; cael eu g. atynt — to recover; byw ar y g. —to live on
nothing/fresh air

gwyntyllu — to air, to identify, to discuss, to raise (issues), to investigate; dadleuon a wyntyllwyd droeon —
well-rehearsed arguments

gwyrdroi: g. penderfyniadau — to overturn decisions

gwyrth: gwneud g.-iau — to work wonders

gyda: g.-’r math hwn o — given this type/kind of; g. llaw — incidentally; g.’r nos — at night; g.’r fath
frwdfrydedd — so enthusiastically; g.’r gorau — one of the best

gyrru: g. ar ffo — to put to flight

haearnaidd — inflexible, unbending, inviolable

haeddiannol: yn gwbl h. — deservedly, rightly

haeddiant: eu h. — what they deserve(d)

haeddu: h. sylw — to be worthy of comment/note, to warrant comment, noteworthy

haen — film, tier

hagru — to marr

haid — horde

halen: h. y ddaear — one of the best

hallt: fe’u beirniadwyd yn h. — they were strongly/severely criticised; talu’n h. am ... — to pay a heck/hell of a
lot for ..., to pay a fortune for ... to pay heavily for ..., to pay a heavy price for ...

hanes — historical, life and times; mae h. y blynyddoedd diwethaf wedi — the record of recent years has;
dyna’n h. ni i gyd — we’ve all been there; yn 0l yr h. — it is said that, the story goes that, so it is said, ...
is (once) said to have

hanesiol — narrative

hanfod — essential component; yn ei h. — basically; h.-ion — rudiments, fundamentals, basics, essentials

hanfodol — vital, imperative, crucial, pre-requisite; bod yn h. bwysig — to be of critical significance

haniaethol — abstract

hanner: heb roi h. digon o sylw i — with far too little regard for; ni ddefnyddir h. digon ar ... — ... is (greatly/
much) under-used; gwell na’u h. — better than most; ddim h. da — not (at all) well; h. munud! — just a
minute!, hold on! hang on!; dim h. digon — far too little, by no means enough; h. cant — fifty; h. dydd —
midday, 12.00pm; h. nos — midnight, 12.00am; ar ei h. — halfway (through), half completed/done; parti
a h! —some party!; nid yw h. cystal 4’i dad — he does not stand/bear comparison with his father, he’s
not nearly as good a man as his father, he’s not a patch on his father, he’s nothing like/nowhere near as
good as his father, he’s not half the man his father is/was; h. a h. — fifty-fifty; gwledd a h.! — a real/rare/
veritable feast; cymeriad a h. — a real character, a larger than life character

hap: ar h. —at random

harddu — to make attractive

haul: dan h. — whatsoever; o bopeth dan h. — of all things; daw h. ar fryn — things will get better/improve

hawdd: h. ei ddefnyddio — user-friendly; mae’n h. gennyf gredu — | find it easy to believe; h. eu twyllo —
gullible

hawl — prerogative

hawlio — to require, to command

heb: bod h. — to lack, to be devoid of; h. sylweddoli — unknowingly; h. os (nac oni bai) — undoubtedly, without
a shadow of a doubt; staff sydd h. arfer/ddefnyddio’r ymagwedd hon o’r blaen — staff new to this
approach; h. i hynny ... —while ...; yn amlach na h. — more often than not; h. wneud ... — without
having done/made (a) ...

heblaw: pob plentyn h.’r (rhai) galluocaf — all but the most able children; h. am — other than, save, aside from
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heddiw — now, in contemporary life, the present; ddoe a h. — (both the) and (the) present, former and current;
hyd h. — ever since, still, to this day; maen nhw fel h. a(c y) fory — they’re (so) slow (to get a move
on), they have all the time in the world, they take their time

hefyd — too, as well, in addition

heglu: dweud wrthyn nhw am ei h. hi — to send them packing, to tell them to make themselves scarce/to get the
hell out of there; rhaid i mi ei h. hi! — (I) must dash!

heibio: mynd h. — to elapse

heidio — to flock; bydd miloedd yn h. i ... — thousands will be converging on ...

heintus — catching

hel: h. meddyliau — to brood

helaeth — substantial, widespread, liberal, extensive, extended, an abundance of, much; nodiadau h. — copious
notes; amrywiaeth h. —a wide variety; rhan h. o’u haddysg — much of their education; h. ei gyfarpar
— well-equipped; cyfrannu’n h. at — to make a significant/major/large contribution to; cyfran h.-ach o
—an increased proportion of

helaethrwydd — a wealth of

help: h. llaw — a helping hand

helynt — furore, hassle; h. lleol — a local controversy; hynt a h. — vicissitudes; achosi h.(-ion) o bob
math/achosi pob math o h.(-ion) — to cause havoc

hen — past, dated, out of date; wedi h. — has long (since) (been); wedi h. arfer & — (to be) thoroughly conversant
with; h. nodiant — staff notation; h., h. — age-old; h. h. hanes yw hynny — that’s ancient history, that’s
well and truly a thing of the past; wedi h. gychwyn — well advanced; h. ffasiwn — out-moded; wrth
fynd yn hyn — with age; bod yn/ datblygu’n h. law ar — (to (have) become) adept at; h. ddigon o —
plenty of, more than enough; bod wedi h. ddarfod — to be long past; h. fodryb — great aunt; wedi cael
h. ddigon ar — to be fed up with; h. ben — very/highly experienced, a wily old bird; h. dro! — what a
pity!, bad luck!, poor you!; h. byd! — (and) about/high time (too)!

heneiddio: wrth iddo/iddi/iddynt h. — with age

heol: tragwyddol h. — complete freedom

hepgor — to leave out, to omit

herciog — halting, jerky

herfeiddiol: yn h. — in defiance

herwydd: o’r h. — consequently, as a result, on that account

hidlo — to filter

hir — prolonged, lengthy; cyn h. — in the immediate future, (quite) soon, shortly, before long; am yn h. — for a
long time; ymhen h. a hwyr — eventually; pan sylweddolodd ymhen h. a hwyr fod/mai/y(r) — when
he/she finally realised that ...

hiraeth — yearning

hirfaith — protracted

hirhoedlog — lasting

hirwyntog — verbose

hoe — a breather

hoelen: taro’r h. ar ei phen — exactly (right)

hoelio: h. sylw — to focus (attention) on, to get undivided attention

hoff: enaid h. cytdn — soulmate

hoffter: h.-au — likes; does fawr o h. ohonynt — they are disliked

hoffus — endearing, likeable

hogi — to hone

holi — to interrogate, to quiz, to question

holl: h. botensial — full potensial

hollbwysig — vital, crucial

honiad — contention

honni — to contend; yr h.-ir eu bod — which are purported to be

hun: y cadeirydd ei h. — the chair(man) personally

hunan-barch — self-esteem

hunan-gyfarwyddol — self-directed

hwb — impetus, boost, spur, stimulus; rhoi h. i — to bolster, to add momentum to, to boost; rhoi h. i’w achos —
to give her/their cause a lift

hwnt: h. ac yma — random; y tu h. i gyrraedd — out of reach

hwyl: cael h. arni —to do/fare well, to perform well in; sut h. a gawsant (hwy) (arni)? — how did they get on?;
sut h.? — how are you?; pob h.! — all the best!; cafwyd h. ar y gwaith — the work went well, they
enjoyed the work
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hwyliog — amusing, entertaining, enjoyable, fun, cheerful, lighthearted

hwylus — easily accessible; yn h. — readily, easily

hwyluso — to streamline, to expedite, to ease

hwyluswr — facilitator

hwyr: yn h. neu’n h.-ach — sooner or later

hyblygrwydd: diffyg h. — rigidity

hybu — to encourage, to be conducive to, to enhance, to further, to advance, to boost, to bolster

hyd — until; h. yn hyn/h. yma — so far, as yet, to date, thus far, up to the present/ this point; h. a lled — the
extent/ scale of; cwtogi h. yr eithaf ar — to minimise; h. y gellir gweld — discernible; ar h. y flwyddyn
— year-round, at any time of the year, at all times of the year, all the year round; mae angen ... 0 hyd —
there is a continuing need for ...; dod o h. i —to find; h. y gwn i — as far as | know; ar ei h. —
throughout, for the entire duration of, in its entirety, lengthways, flat out; cymryd h.-oedd i — to take
ages/a long time to ar h. y lle — all over the place, around; ar h. yr amser — all along, all the time; beth
yw h. ...? —how long is ...?; am ryw h. — for a (little) while; ar h. a lled y wlad — up and down the
country, all over the country

hydeiml — sensitive

hyderus: yn h. — with confidence

hydreiddio — to permeate, to inform

hydrin — manageable, compliant

hyddysg — informed, well-versed

hyfryd — gratifying

hylaw — manageable

hyn: fel h. — by this means, in this manner/way, as follows; erbyn h. — the stage has now been reached at which;
bob h. a h. — periodically, every so often, at intervals, every now and then; drwy h. — in this way; o h.
ymlaen — in future; o h. allan — from now on, henceforth; o h. hyd ... — from now to ..., between now
and ...; dimond h. a h. o — only a limited amount of; bod yn enghraifft o h. — to be a case in point; h.
a h. o —a measure of; dim ond h. a h. — only so much; yn h. o beth — in this respect/context; ni allant
wneud h. —they are unable to do so; yr h. sy’n peri mwy byth o bryder yw — of even greater concern
is/are; yr h. sy’n hanfodol yma yw bod ... — the essential thing here is that ...; cytuno 4’r h. a
ddywedwyd — to agree with the sentiments expressed; ar h. o bryd — at present, now, at this point (in
time), currently; teitl y llyfr —ar h. o bryd, beth bynnag/o leiaf — yw ... — the provisional title of/for
this book is ..., this book is provisionally entitled ...

hynny: at h. — moreover, additionally, furthermore; drwy h. — thereby; erbyn h. — the stage had now been
reached at which; yn h. o beth — in this respect/context; ni allant wneud h. — they are unable to do so;
o0 h. allan — from then on, thenceforth; h. sydd (ohonynt) — what (little) remains, what (little) there is
ar 6l h. — thereafter, h. yw — that is to say

hynaws — affable, good-natured

hynod: h. o — most, highly, remarkably, very, eminently; h. fyddar — profoundly deaf

hynt: rhwydd h. — complete freedom, free rein; h. a helynt — vicissitudes, progress

hyrwyddo — to encourage, to enhance, to favour, to advance, to further

hysbys — stated; mae’n ddigon h. bod — it is common knowledge that

hysbysu — to notify

hytrach: yn h. —instead; yn h. na — as opposed to, in preference to, instead of

i:y lle a ddylai fod i ... — the place that ... should occupy; mae cefnogaeth frwd iddynt — they receive
enthusiastic support; taith ddiogel adref i chi! — have a safe journey home!; y manteision i’r ddwy
ochr — the mutual benefits; bydd i hyn(ny) fanteision amaethyddol — this will have/bring about
agricultural benefits; dod i’w (h)oed — to come of age; deg diwrnod i geisio ... — ten days in which to
seek ...; patrwm tebyg sydd i’r ail flwyddyn — the second year followa a similar pattern; dwy brif
elfen sydd i’r uned — the unit comprises two main elements

iach: awyr i. — fresh air; yn ddigon i. i — fit (enough) to; os byw ac i. — all being well

iaith: mewn i. glir — clearly expressed; i. ar waith — language in action; cyfoeth i. — richness of expression

iar: fel i. ar y glaw — disconsolate, woe-begone

iawn — fine; gwneud i. am — to compensate/make up for; ychydig i. i. o dystiolaeth — very little evidence
indeed, minimal evidence; yn i. — properly, really; gwybod yn i. — to know full well/well enough; brwd
i. — mustard keen; gwelsom ei cholli’n fawr iawn — we missed her no end; deall yn i. — to understand
perfectly; mae hwn yn cymryd Ilawer i. i. 0 amser — this is enormously time-consuming

ieithwedd - style of language, parlance

ieuo: i.’r anghymarus — mismatch
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ife: i. (wir)? — really?

ildio — to accept/admit defeat, to succumb, to back down

ill: ill tri/tair — all three of them

impio: i. ... i — to integrate with

integreiddiol — integrative

iselhau — to demean

islaw: i.-’r safon — substandard

isod: megis yr i. — such as the following; y pwyntiau isod — the points listed below; i. fe welwch restr — there
now follows a list of

israddol: bod yn i. i — to be subservient to

isreolaeth — subsidiarity

ledled: I. y byd — world-wide; I. y wlad — up and down/the length and breadth of the country, nationally, across
the country; I. y sir — on a county-wide basis; I. Cymru/Prydain — nation(-)wide

limpin: colli I. — to lose one’s temper, to 10se control

linc-di-lonc — slowly, leisurely, in (a) leisurely fashion, at a leisurely pace

Iwc: trio’i L. gyda(g) ... — to try it on with ...

[ladd: II. ar — to criticise/denigrate, to run down; Il. gwair — haymaking
Ilaesu: 1l. dwylo — complacency, to rest on their laurels

Ilafar — oral, articulate, spoken, speech; ar lafar — in speech, orally
Ilafaredd — oracy

Ilafareiddio: Il. profiad — to articulate experience

[lafurus — tedious, laboured, arduous

[lai — fewer; yn Il. na —to fall short of ...; Il. na phunt — under a pound; Il. a Il. o ... — decreasing numbers of .../Ja
decreasing amount of ...
llais — say

[lall: o’r naill flwyddyn i’r 1l. — from one year to the next

Ilanc: safai (ef) yno’n 1l. i gyd — he stood there as bold as brass

Ilanw: athrawon II. — supply teachers

Ilaw: bod wrth law — to be readily accessible; wrth law — on hand; ar y Il. arall — conversely, in/by contrast;
gyda Il. — incidentally; law yn Il. & — accompanied by, in league/hand in glove with, in partnership/co-
operation with; dod i law — to be received, to become available; hen law ar — to be a past master at, to
be an expert on

[lawen — joyful, joyous; yr ydym yn cydnabod yn Il. — we readily recognise that ...

Ilawenydd: bod yn destun Il. i — to be a matter of gratification to

[lawer: 1. 0 — a large amount/quantity/number of, a good deal of; Il. iawn o — a great deal of; yn rhy gyffredin
o lawer — far too common, too common by far; gormod o amser o lawer — an inordinate amount of
time; gwell o lawer iawn — vastly improved neu far, far better; rhyw lawer o — much in the way of;
ddim rhyw lawer — much in the way of; yn Il. rhy gynnar — at far too early a stage; maent yn drech o
lawer na — they heavily outweigh; sut wyt ti ers Il. dydd? — how are you this long time?; yn Il. iawn
gwell — miles better neu far, far better; yn dibynnu Il. (iawn) ar — to depend in no small part on; newid
. iawn ar — to change radically; drwy ddefnyddio Il. ar ... — by/through the extensive use of ..., by
making extensive use of ..., by using ... extensively; bod yn gwybod Il. am ... — to be knowledgeable
about ...

[lawn: na ddeéllir mohono’n llawn — only imperfectly understood; yn Il. — in full; yn Il. brwdfrydedd — highly
enthusiastic; Il. tyndra — very tense; yn Il. (dop) o — packed with; ty sy’n 1L llygod mawr — a house
infested with rats, a rat-infested house; ty sy’n llawn ysbrydion — a haunted house

Ilawnder — comprehensiveness

[lawr: cael eu chwythu i’r 1l. — to be blown down

Ile — room, contribution, space, role; mae lle i — it could/should be, there is room/a need for, there are grounds
for; mae lle i ganmol ... — ... deserves commendation; mae lle i gredu — it is believed, there is
room/reason to believe; mae i/gan ... le canolog — ... occupies a central position; mae lle amlwg
iddynt yn/mae iddynt le amlwg yn ... — they figure prominently in ...; mae i ... eu lle — ... have their
contribution to make; ni roir lle i ... — ... has no place; yn y lle cyntaf — in the first instance; yn lle —in
preference to; mae i weithgareddau ymarferol le rheolaidd ym mhrofiadau’r disgyblion — practical
activities feature regularly in pupils’ activities; lle canolog — centrality; mae rhywbeth o’i le —
something is wrong/ amiss; yn y fan a’r lle — there and then, immediate(ly), on the spot; rhoi’r byd yn
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ei le — to put the world to rights; lle blaenllaw — prominence; bod yn weddol agos at eu lle — to be
about right; ty & digon o le ynddo — a roomy house; bydd lle ar y cythraul/diawl yma/yno — there’ll
be hell to day; gair o’i le ac allan 4 ti/chi — one slip of the tongue and you’re out

llechwraidd — insidious

lled — fairly; ar led — (spread) abroad, widespread, (widely) circulating, current (of rumour), about, out

lled (+ berfenw) — to half-(+ berfenw)

Iledaenu — to extend; Il. syniadau — to disseminate ideas

[led-awgrymu — to imply

[ledu — to extend

[leddfu — to mitigate, to reduce, to ameliorate, to counteract, to make less abrupt, to relieve, to relax, to alleviate,
to offset (problems), to allay (fears), to abate, to temper, to cushion (a blow)

llefaru — speech

lleiaf: o leiaf 15 diwrnod —a minimum of 15 days

[leied: gan darfu cyn Il. & phosibl ar — with minimum disruption to

lleihau — to fall, to become smaller; wrth i’r pwysau economaidd leihau — as economic pressures ease;
graddol leihau — to scale back

lleisio — to articulate; Il. cwyn — to air a grievance

[len: y tu 61 i’r llenni — behind the scenes

[1én: 1l. gwerin — folklore

[lencynnaidd - laddish

lleol — localised

Ileoliad — site, siting, venue, position

Iles: bod o les i —to improve, to benefit; er sicrhau’r 11. pennaf — to the best effect; er Il. pawb — for the

common good, in the common cause; gwneud byd o les i ... — to do wonders for ...
llesteirio — to impede, to inhibit, to hamper, to be a disincentive to, to get in the way of
Ilestr: mynd dros ben Il.-i — to get out of hand, to go out of control, to become unruly, to go over the top

llethol — irksome, smothering; mwyafrif Il. — vast majority; tawelwch Il. — absolute/dead silence

[lewyrchus — flourishing, thriving

[lif — flow

[liniarol — mitigating

lliniaru — cooling off

llinyn — strand; cael dau ben Il. ynghyd — to make ends meet, to manage, to pay their way; yn él unrhyw linyn
mesur — by any standards

Iliw: liw nos — at/by night; o bob Iliw a llun — of all kinds/types/varieties/shapes and sizes

lloerig: mynd yn Il. — to go bananas

lloffa: Il. gwybodaeth — to cull information

llond: Il. gwlad o ... — large volumes/amounts of, a profusion of, countless, a (whole) host/raft/range of, loads of;
mae yno lond gwlad ohonynt — they abound; yr oedd Il. y lle o bobl — the place was packed (out)/
heaving

llonni — to buck up

llonydd: gweithgareddau "II."* — sedentary activities; gellir gadael Il. i ... — ... can be left untouched/in peace;
o’u gadael yn 1l. — (if) left to their own devices/in peace; gadael ... yn Il. —to leave ... alone/be/in
peace

llorio: fe’u lloriwyd gan y drychineb — they were devastated/overwhelmed by the tragedy

llosg: pwnc Il. — a controversial/contentious issue/matter, an issue

llowcio — to devour, to gulp down, to stuff oneself

[lu — multiplicity, many, plethora, (a) spate (of); ceir enghreifftiau lu 0 — examples abound of; dod yn llu —to
turn out in force; cael llu (mawr) o geisiadau — to be inundated with requests

[luddias — to undermine

[lugoer: ymateb II. — an indifferent response

[lunio — to draw up, to compile, to formulate, to prepare, to frame, to compose, to devise, to make (a list), to
construct (a course), to produce (a table), to evolve, to make up, to put together, to originate (materials)

[luniwr: llunwyr cyrsiau — course compilers

[lunyddiaeth — visual literature

[lunyddol — pictorial-verbal

llusgo: Il. traed — to procrastinate; ddylwn i ddim dy lusgo (di)/eich 1L (chi) i mewn i’r cawl/helynt ‘ma — |
shouldn’t involve you (in all this (palaver)/in this mess)

llw: mynd ar (eu) llw — to swear

llwm — arid, bleak; byw’n Il. — to live sparingly

llwybr: 1l. canol — middle course; ar y II. cul — on the straight and narrow; Il. natur — nature trail
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llwyddiant: i asesu (hyd a lled) eu Il. o ran bodloni gofynion ... — to assess how well they are meeting the
requirements of ...

Ilwyddo — to achieve/meet with success; Il. i — to manage to, to contrive to; yn Il. i drefnu — successfully
organise; maent wedi Il. i — they have been able to; ni lwyddwyd i ddod o hyd i atebion i hyn —
solutions to this have so far proved elusive; Il. i gyrraedd Caerdydd — to make it to Cardiff; Il. neu
fethu — to stand or fall; sydd wedi Il. o drwch blewyn — who/which/that has/have barely/only just
succeeded; os na lwyddwyd i drafod hyn — if it has not been/proved possible to discuss this; pam yr
oeddent wedi Il. cystal — why they had been/they were so successful

[lwyr — absolute; yn 1. — exclusively, solely; trychineb II. — an unmitigated disaster; cytuno’n Il. — to agree
wholeheartedly; gwrthod yn Il. —to refuse point blank; gwrthod y cyhuddiad yn Il. — to reject the
accusation flatly/out of hand; tawelwch Il. — dead silence

llwyrfryd: cytuno o lwyrfryd calon — to agree wholeheartedly/totally; o Iwyrfryd calon — heart-felt

[lwytho — to crowd

Llychlynwyr — Vikings

[lyfryddol — book-based

[lyffetheirio: heb eu Il. gan eu gorffennol — unencumbered/untrammelled by their past

llygad: bod yn Il. eu lle — to be quite/totally/absolutely/exactly right/ correct, to be spot on; bod yn Il. y
cyhoedd - to be in (the) public view; gwybodaeth o lygad y ffynnon — info(rmation) straight from the
horse’s mouth, first-hand information; ym myw eu llygaid — straight in th(eir) eye(s)

llygad-dynnu — to distract

Ilygadog — observant, perceptive

Ilym — rigorous, stringent, strict, tough, harsh; rhybudd II. — a stern warning

[lysenwi: fe’u ll.-wyd yn ... — they are/were colloguially known as

[lythyrwr — correspondent

llyw: bod wrth y Il. — to be in charge

Ilywio — to guide; Il. sgwrs — to manipulate a conversation; Il. tynged — to shape the destiny

Ilywodraethol — dominating, preponderant

mabwysiadu: m. dulliau — to employ methods

machlud — sunset

maen: m. clo — keystone; cael y m. i’r wal — to succeed, to achieve (success/a goal), to manage to do
(something)

maes — area, avenue (of experience), sphere, domain, province, arena; m. llafur — syllabus; m. o law — in due
course; ym m. — in, in the realm of

magu — to take on, to assume; m. hyder — to develop confidence, to grow more confident; m. plant — to raise
children; pwy faga blant? — who’d have kids/children?; m. arferion drwg — to fall into bad habits; m.
blas at — to acquire a taste for; m. digon o blwc i — to summon up enough courage to

magwrfa: bod yn fagwrfai ... — to be a breeding ground for ...

main — tight

maint — the degree of, magnitude, extent; yr un faint o sylw — equal attention; faint 0? — how much? how
great?; (ers) faint (o amser) ...? — how long ...?

maith — protracted, lengthy, prolonged; yn bur faith — at some length; cydnabuwyd ers amser m. — it has long
been recognised; flynyddoedd m. yn 61 — many years ago

malio: heb falio (dim) am — regardless of

malu: m. awyr — to talk nonsense, to blather, to waffle, hot air

man — location; m. sefydlog — home base; m. cychwyn — starting point; mewn rhai m.-nau — in some instances/
classes/schools/cases; un o’u m.-nau gwannaf — one of their weakest features; fan bellaf — at (the)
most, a maximum of; yn awr ac yn y m. — sporadically, periodically, once in a while; yn y fan a’r lle —
immediate(ly), on the spot, there and then, then and there, physically (present); m. cynnal/perfformio —
venue; mewn m.-nau eraill — elsewhere; m. a m. iddynt fynd — they might as well go; m. gwyn(,) m.
draw — the grass is always greener on the other side, a distant paradise

man — minor, slight, low-level; tyllau m. — pinpricks; glaw m. — drizzle, fine rain; oriau m. — early hours;
manion! — quibbles!, (minor) details!

maneg: gweithio heb fenig — to work with bare hands

mantais — benefit, merit, a plus; er m. — with advantage; m. y rhain yw bod — these have the advantage of;
dyna fantais y peth — that’s the beauty of it

manteisio: m. ar — to avail oneself of, to capitalise on, to benefit from, to utilise(?), to make use of, to exploit, to
derive benefit from; m. ar gyfle — to take/grasp/take up an opportunity, to make good use of an
opportunity; heb fanteisio digon ar — to be underexploited; m.-’n llawn ar — to exploit
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effectively/fully, to make full use of; dylid m. ar bob cyfle — every opportunity should be
sought/used/taken; manteisiwyd yn llawn ar y cyfleoedd hyn(ny) — these opportunities were fully
taken up; m.-ir ar — good advantage is taken of; m. i’r eithaf ar — to make the most of, (to use) to the
best effect; gellid m. mwy ar — more could be done to exploit

manteisiol: byddai’n fanteisiol — there would be advantage in; yn fanteisiol — to good effect

mantol: yn y fantol — at stake, in jeopardy, in question, precarious; mae llawer (iawn) yn y fantol — the stakes
are high

manwl — explicit, detail, detailed, intensive, punctilious, in-depth; m.-gywir — precise; yn fanwl — in depth,
strictly; yn fanylach — to a greater depth; a bod yn fanwl — strictly speaking

manylder — detail

manylu — detail, to elaborate, to spell out; m.-ir ar y rhain — these are made explicit; m. gormod — to be over
specific; m. mwy ar — to go into greater depth/detail

marw: caniatawyd i’r arfer hwn farw — this practice has been allowed to lapse; a fu farw — deceased

marwaidd — moribund

mater: gall fod yn fater o — it may be a case of; m. i’r pennaeth yw penderfynu — it is for the head to decide;
fel m. o ffaith — in fact; m. i chi yw — it is open to you to; pan ddaw hi’n fater o ddeall ... — when it
comes to understanding ...; unrhyw fater arall — any other business

math: o’r fath — such; o’r m. hwn — of this nature; o fath yn y byd — of any description; o fath ... — of the ...
variety; yn y fath fodd — in such a way; fe’u llunir/-iwyd yn y fath fodd fel/nes eu bod yn ... — they
are so composed that they ...; pob (un) m. o ... — all manner of ...

mawr: fawr o — little, precious/very little, little real, scant, no great; gwneud yn fawr o gyfle — to exploit/make
the most of an opportunity; heb ddangos fawr o ddiddordeb — not to show particular interest; cael
fawr o lwyddiant — to meet with little success; fawr gwahanol i — only marginally different from;
cyfyngu’n fawr ar — to restrict severely; o bwys m. — of major importance; bu hyn o gymorth m.
iddo — this has greatly assisted him; esgeuluso’n fawr — to be badly neglected; bod heb fawr o
gysylltiad & — to be only tenuously related to, to bear little relationship to; heb fawr o newid — without
appreciable change; heb fawr o rybudd — at short notice; nid yw hynny’n fawr o syndod — this is
scarcely surprising; mae ... yn amrywio’n fawr — there is a wide variation in ...; amrywio’n fawr — to
be very variable; cyfran fawr — a high proportion; gyda gofid m. — with deep regret; ymddiheuro’n
fawr — to apologise unreservedly; darllenwyr m. — avid readers; dim byd m. — nothing very much;
llongyfarchiadau m. — many congratulations; amrywiaeth m. — a wide range; angen m. — a pressing
need; pryder m. — grave concern; fawr o ddim — little or nothing; mae rhywbeth m. 0’i le — there’s
something seriously wrong; ymddiddori’n fawr yn/mewn ... — to be keenly interested in ...; er
lawenydd m./m. lawenydd i ... — much to the delight of ...; mae disgwyl m. am ... — ... is/are eagerly/
keenly awaited; glaw m. — heavy rain, a lot of rain, a deluge; pwys(lais) m. ar — a strong/heavy
emphasis on; mae ganddynt feddwl m. ohoni — they respect her a lot/a great deal; dweud pethau m. —
to make sweeping statements

mawreddog — high-sounding

mawrygu — to celebrate

mecanistaidd — mechanistic

medr: m.-au derbyn — receptive skills; m.-au derbyn a defnyddio — active and passive skills; m.-au
cynhyrchu — productive skills; m.-au trafod — manipulative skills; m.-au astudio — study skills

medrus — good, adept

meddwl: cadw rhywbeth ar flaen y m. — to keep something to the fore; m. yn feirniadol — to reflect critically;
gellir m. amdanynt fel — they can be envisaged as; nid oes gennyf fawr o feddwl ohono — | have no
(very) high opinion of him; mae ganddynt feddwl mawr ohoni — they respect her a lot/a great deal; m.
am syniad — to come up with an idea

meddylfryd — mentality, culture, mode of thinking, frame of mind

meddylgar — thinking, well-considered

megis: gweithgareddau m. ... — such activities as ...

meidrol — mortal, human

meistraidd — masterly

meistroli: m. medrau — to acquire skills

meithrin — to develop, to engender, to formulate, to encourage, to train, to acquire (skills), to inculcate, to
nurture, to arouse (interest), to build up (confidence), to gain in (confidence), to instil, to improve
(confidence), to build on/up, to grow in (understanding), to cultivate

mél: ddim yn fél i gyd — not all sweetness and light, not problem-free; bod yn fél ar eu bysedd — they revel in
it, they relish it, it’s music to their ears

melin: mynd drwy’r felin — to have a hard time

melys: atgofion m. — fond memories
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melltith — scourge

mennu: nid yw’n m. dim arnynt — they don’t mind it (at all)

menter- initiative

mentro — to hazard, to go it alone, to take the initiative (in), to risk (it), to take risks/a risk; m.-’n fyrbwyll — to
take undue risks; mae dynion yn fwy tebyg o’i m. hi wrth yrru — men are more likely to drive in risky
ways

mentrus — enterprising, adventurous

mér: hyd at f. ei esgyrn — a true son of Anglesey, an Anglesey man to the hilt/core/through and through, a real
Anglesey man, a man rooted in his native Anglesey.

mesur — to gauge

mesurydd — gauge

methu: m. & — to be unable to; m. & gweld/sylwi — to overlook; hwyrach eu bod yn m., ond ... — they may be
wrong, but ...; llwyddo neu fethu — to stand or fall

mewn: cyd-destun y gellir, 0’i fewn, hybu ... — a context within which to promote ...; m. gair — (to) put (it)
simply, (to put it) in a nutshell; mae/ceir cyfleusterau arbennig mewn ambell ystafell — a few rooms
are equipped with special facilities

mewnfudwr — incomer, im-migrant

mewnoldeb — interiority

mig: chwarae m. — to play hide an seek

mil: m.-oedd ar filoedd — many thousands, tens of thousands

milain — nasty

milfeddygaeth — veterinary science

milltir: ein m. sgwar — our own patch, our home ground/territory

min: ar fin — on the verge/brink of, (to be) (just) about to, imminent, (almost) on the point of, shortly/posed to;
rhoi m. ar glust — to improve the aural discrimination of; ar fin cael eu cwblhau — nearing completion

miniog — acute

miniogi — to sharpen

mireinio — to refine, to hone

mistimanars — antics

mochyn: moch coed — fir cones; traed moch — a mess; gwaedu fel m. —to bleed profusely

modiwleiddio — to modularise

modd — possible; bu m. — it has proved possible, there is scope for; yn yr un m. — similarly, in similar fashion,
likewise, by the same token; mantais hyn yw bod m. rhannu’r disgyblion — this has the advantage of
allowing the pupils to be divided; yn y fath fodd — in such a way; fe’u llunir yn y fath fodd nes/fel eu
bod yn ... — they are so composed that they ...; gwaetha’r m. — unfortunately, regrettably, worse luck;
yn fodd i — to permit, to allow (for); mae m. iddynt — they are in a position to; bu hyn yn fodd iddynt
— this provided them with the means to, this enabled them to; sy’n fodd i — by/through which (to), to be
instrumental in; mae m. eu llungopio — they are capable of being photocopied

moeli: m. eu clustiau — to pin back their ears

moment: y foment honno — at that very moment, there and then, then and there

mor: maent m. rhugl nes — such is their fluency that; ... m. dda — such a good...; m. wych & hynny — (all) that
wonderful

mor: gwneud m. a mynydd o rywbeth — to make a song and dance about something, to make a mountain out of
a molehill, to make too much of a fuss of/about something, to be overconcerned about something, to
blow something up (out of all proportion); mae’n siard fel pwll y m. — he/she talks/chatters
incessantly, he/she doesn’t stop talking

morglawdd — barrage

munud: ffansi’r funud — a passing fancy

mwdwl: cau pen y m. — to bring to a close

mwy: fwy neu lai — broadly; m. o — (a) greater (measure) of, a greater amount/number of; yr cedd yno fwy o
Gymry nag o Saeson — the Welsh outnumbered the English; m. a m. o ddysgwyr —
increasing/growing/ rising numbers of learners; yr oedd m. a m. o draffig — there was a build-up of
traffig, the traffic was increasing; na ellir defnyddio m. na m. arno — which can only be used on a
restricted basis/to a limited extent; strwythuro m. ar — to structure more fully; ni chaiff myfyrwyr
ddefnyddio m. na m. ar yr ystafelloedd priodol — students have restricted access to appropriate
accommodation; m. na/yn fwy na — in excess of; bod yn fwy na — to exceed, to outstrip; bod yn fwy
pwysig/magu m. o bwysigrwydd — to assume greater importance; m. addas — better suited; m. nag y
gallent ... — any more than they could ...

mwyach — no longer, now
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mwyaf: gan m. — in most respects, for the most part, on the whole, predominantly, largely, mainly, mostly;
mae’r un peth yn wir, g. mwyaf, am ... — much the same applies to ...; y siom fwyaf (yw) — most
disappointing of all; gyda’r difrifoldeb m. — with the utmost gravity; pleser o’r m. — delight(ed);
pleser o’r m. i mi yw ... — it is with the (very) greatest pleasure/with enormous/(very) great pleasure
that | ...; syndod o’r m. oedd gweld ... — it was most surprising to see, ar y m. —at most; ary m. o —
too much; ar y m. o gyfrifoldebau — unduly weighted with responsibilities

mwyafrif — bulk

mwydro: paid & m. — don’t talk such nonsense/rubbish/drivel

mwyfwy — growing, increasing(ly), progressively more; mynd yn fwyfwy cymhleth — to grow in complexity;
yn fwyfwy (+ ans.) — ever more (+ adj.); bod/dod yn fwyfwy pwysig — to take on an increasing
importance

mwynhau: mwynha! — have fun!

mympwy — discretion, inclination

mympwyol — haphazard

mymryn: fymryn yn fwy — marginally more; pan geir y m. lleiaf o anhawster — at the slightest difficulty; heb
fymryn o —to lack ... totally, to be totally lacking in ...

mynd: m. & sylw — to occupy the attention of; m. ati i — to set out to/about, to take action/measures/steps to, to
proceed/work/move to; cyn m. ati i — as a prelude to; aeth un ferch ati’n ddiweddar i ddechrau ... —
one woman recently began a process of ...; sut mae m. ati i drefnu ... — how to go/set about organising
..., how to organise ...; wrth i’r plant fynd drwy’r ysgol — as (the) pupils advance through the school;
dim digon o fynd ynddynt — lacking in drive; m. ar 6l — to chase (up); m. yn gyfrifol am — to take
over responsibility for; m. i/am — to head for; m. i — to attend; m. o’u cof — to become insane; m. & —to
take, to transport; m. & hi — to win, to triumph m. heibio — to pass, to elapse; mae m. mawr ar ... — ... is
very popular/in vogue/is all the rage; m. i weld y meddyg/doctor — to see the doctor; os aiff hi i’r pen
— if it/the worst comes to the worst; petai’n m. i’r pen — should the worst happen, should the worst come
to the worst, in extremis; m. i oed — to age, ageing; m. yn bennaeth — to become a head

mynegi — to articulate, to express, to voice, to indicate, to communicate; yr iaith y byddwn ni’n ei fynegi
ynddi — the language we couch it in

mynnu — to require, to be adamant, to involve; mynnent fynd — they would go; fel y m.-ant — as they please;
faint fynnwch chi/faint fynnir — as many as you want/wish/like, any number of; fi fynnodd dy fod
ti’n dod yma — | dragged you here

mynych: ceisiadau m. — repeated requests

myrdd — plethora, array

naill: y n. a’r llall — both; o’r n. flwyddyn i’r llall — year on year; n. ochr — to one side

nam: & n. ar eu clyw — the hearing impaired

natur: byd n. — nature study, natural history

naturiolaidd — naturalist

naw: ar y n. — particularly, especially, extremely; prysur ar y n. — hectic

nawddoglyd — patronising

naws — ambience, ethos

neb: tir n. — no man’s land

neilltu: rhoi o’r n. — to discard, to put to one side; rhoi’r amserlen o’r n. — to suspend th timetable
neilltuo — to allocate, to designate, to devote, to assign, to set aside, to dedicate, to allot

nemor: n. ddim — few, little, little or no, few if any, minimal, precious little, almost non-existent
nerth: gweiddi n. eu pennau — to should as loud as they could/at the tops of their voices

nerthol — powerful

nes — pending, until; mor gryf n. — so strong/powerful that; yn n. ymlaen — subsequently

nesaf — following; n. at ei gilydd — consecutive; yn ystod y misoedd n. — during the coming months
newid: n. pwyslais — shift of emphasis; n. rhywfaint ar — to modify; mae n. yn change — I just fancied a

change

newydd — fresh; o’r n. — renewed, (a)fresh; edrych o’r n. ar — to reappraise; maent n. gael ... — they have
(only) just received ...; dyma ddatblygiad/mae hwn yn ddatblygiad (cwbl) n. i ni — this is a first for
us

nid: camp n. bychan — no mean feat

niweidiol — deleterious

niwl: maent yn dal i fod yn y n. — they are still at a loss, they are none the wiser

niwlog — vague, imprecise, woolly

nod — obejctive; cymysg eu n. — mixed target; n. ein gwasanaethau yw ... — our services are geared towards ...
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nodedig — prestigious; enghraifft n. —a prime example

nodi — to determine, to place, to delineate, to set out, to indicate, to list, to detail, to state, to take note of, to
specify; mae’n deg n. — it is fair to observe; ni n.-ir (y) manylion — no details are given

nodwedd - trait, property, attribute

nodweddiadol — to typify

nodweddu — to be a feature of, to mark, to typify

noddi — to sponsor, to support

noeth: ffolineb n. — utter folly

nos: dros n. — at a stroke; wedi n. — after dark; creaduriaid y n. — night-time creatures; aeth hi’n n. arnaf —
I/my brain/mind just went (completely) blank, I just couldn’t think, my brain just stopped working/
functioning, I couldn’t (for the life of me) remember a thing, I (just) didn’t know what to say/to do/to
say or do (next), | was completely lost/flummoxed/thrown/stymied, | completely lost the plot (?), |
dried (up)

nosi: erbyn hynny yr oedd hi wedi n. — by then it was dark

nwyfusrwydd — liveliness

o0: o ddarllen/edrych ar ..., ceir yr argraff bod/mai ... — perusal of ... suggests that ...; 0 wneud hyn(ny) —in
this way; o ystyried — considering; o ailystyried/ailfeddwl! — on reflection, on second thoughts; o’u
haddasu’n briodol — (if) suitably adapted; o gofio hyn(ny) — with this in mind; o’u hanwybyddu — if
ignored; o’u defnyddio, gellid ... — their use could ...; o’u cynllunio’n gywir — when properly planned;
o’r herwydd — as a result; gallai siop newydd, 0’i lleoli yma, fod yn gaffaeliad mawr — a new shop
located here could be a great/major asset; o’r naill flwyddyn i’r llall/o flwyddyn i flwyddyn — year on
year; yn y byd sydd ohoni — as it is, in the world (of) today, in today’s world, in the modern world; yn
y drefn sydd ohoni — in the system in operation; yn y gyfundrefn addysg sydd ohoni — in the present-
day education system; y sefyllfa sydd ohoni — the present/current position/situation; ochonynt eu
hunain — of their own accord, without assistance, off their own bat; o’u deall — once understood; bod
yn bell ohoni — to be wide of the mark; gwaith y gellid ei gyhoeddi, 0’i ddiwygio’n helaeth — work
that might be publishable subject to substantial revision

ochr: 0. yn o. & — alongside, by comparison; y manteision i’r ddwy o. — the mutual benefits; canu ei hochr hi —
to sing their hearts out; w. ochr — beside

ochrgamu — to circumvent

odid: 0. ddim — few, little, little or no, few if any, minimal, precious little, almost non-existent

oddeutu — in the region of

oddi: tuag 8 milltir 0. yno — about 8 miles distant; 0. wrth — from; o. cartref — away from home

oed: yn 3 0. — at the age of 3, aged 3; dynion yn eu hoed a’u hamser — fully grown men, grown-up men; dyn/
merch yn ei (h)oed a’i (h)amser — no spring chicken; mynd i 0. — to age, ageing

oedi — to pause; weithiau bydd o. yn achos llythyrau — letters are sometimes held up

oes — lifespan; mae’r o. wedi newid — times have changed; mae o. y cyrsiau hyn ar fin dod i ben — the demise
of these courses is imminent; drwy gydol eu hoes fer — throughout their short history; yn ystod o. y
Senedd hon — during the course/lifetime of this Parliament; aros am o. — to wait for ages

oesol — never ceasing, enduring, perennial, age-old

ofer: (bod) yn o. — of/to no avail, futile; mynd yn o. — to go to waste

ofn: rhag o. (i) — in case, lest; roedd o. trwy/drwy fy nghalon — | was terrified/awfully afraid

ofnadwy — abysmal, deplorable; pen tost o. — a splitting headache; difaru’n o. — to really regret; mae golwg o.
arno — he looks/is looking awful/dreadful/ awful/shocking, he is/looks a wreck

ofnus — fearful

offeiriad — clergyman

oherwydd — in view of (the fact that), as a result of, made possible/caused by; o. hyn(ny), ceir — this results in
...; 0. hynny bu’n rhaid defnyddio — this has led to/necessitated the use of; o. ..., mae’n anochel (bod)
— ... makes it inevitable that; 0. natur y cynnig hwn, rhaid ... — the nature of this proposal is such that
... IS necessary/such is the nature of this proposal that ... is necessary; mae hyn yn rhannol o. — this is
partly attributable to; dewiswyd staff 0. eu diddordeb mewn — staff have been chosen for their interest
in

ogystal: yn o. (&) — besides, in addition (to), as well as, over and above, additionally

0l: mae 6l ymdrech gydwybodol ar gyfansoddiadau’r plant — the pupils’ compositions reflect a conscientious
effort; mae 61 esgeulustod ar ... —there is an air of neglect about ...; bod ag 61 paratoi brysiog arnynt
— to bear the hallmarks of hasty preparation; bod ar ei hél hi — to have been overtaken by events, to be
lag(ging) behind, to be out of date, to be behind schedule ; yr ydych ar ei hél hi gyda’ch taliadau —
you are late/behind/in arrears with your payments; mae Prydain ar ei hol hi — Prydain has some
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catching up to dofis lagging behind/is trailing; ar 61 ystyried — having considered; ar 6l iddynt fynd —
when they had gone; yn ystod y blynyddoedd ar 6l 1962 — during the years that followed 1962; y
gwaith ar 60l ei gwblhau — the completed work; un/y naill ar 6l y llall yn gyflym — in quick
succession; yn 6l — depending on; yn 8l y galw/y gofyn — as necessary/required, as the need arises;
setio yn 61 gallu — to set by ability; wedi’u cyfeirio yn 61 yr enw — addressed by name; arddangosfa
sy’n bwrw golwg yn 6l dros waith ... — a retrospective exhibition of ...”s work; cawsant lythyr yn 6l
— in return they received a letter; yn 61 yr angen — as and when necessary

olaf — final; cam o. — a last resort; 0. ond un — penultimate; yr o. =- the latter

ol-fyfyriol — backward-looking

6l-gynnydd — backward, retarded

olynol — consecutive, succeeding, successive; am yr ail flwyddyn yn o. — for the second year running/in
succession; deg buddugoliaeth yn o. — ten straight wins(Sgorio, S4C, 06.02.06)

oll: yn bennaf o. — first and foremost; yn gyntaf o. — first of all; y wers gyntaf o. — the very first lesson

ond — though, except (that/for), whereas, however; o. iddynt gofio — as/so long as/on condition/provided that
they remember; does dim ‘ond’ i fod — no buts; nid oes gennym ddewis 0. mynd — we have no choice
other than to go

onest: a bod yn o. — in all honesty

oni: 0. bai am — but for; heb os nac o. bai — undoubtedly

oriog — volatile (behaviour), temperamental

o0s — in the event of/that; heb 0. nac oni bai — undoubtedly; 0. na cheir/nad oes — in the absence of; 0s
yw/ydynt/ yw hyn yn/yw hynny’n briodol — as/where appropriate

0Sgo — poise

0sgoi — not to, to eschew

ots: does dim o. a(i) — it doesn’t matter if/whether; does dim 0. am y gost! — to hell with the cost/expense!,
never mind the cost/expense!, bugger the cost/expense, the cost/expense can go hang!

owns: bod heb 0. 0 —to be totally lacking in

pa: sylweddoli pa mor bwysig yw — to appreciate the importance of; pa ddiwrnod — the other day

pader: dysgu p. i berson — to teach your grandmother to suck eggs

palu: p. celwyddau — to lie, to tell a pack of lies, to lie their heads off

pallu: roedden nhw’n pallu gwrando — they wouldn’t listen

pam: dyna p. y mae/bu/yr oedd angen — hence the need for; dyna p. y — it was for that reason that

pan: p. ddychwel(as)ant — on their return

papur: p. £5—a £5 note

para — to be ... in length, to have a duration of, of (an) ...’s duration; p. mwy nag awr — to exceed an hour

parch: maent yn uchel eu p. — they are held in high regard, they are well-respected/highly regarded/esteemed

parchedig: p. ofn — awe

parchu: p. egwyddor — to observe a principle; p. rheolau — to pay proper regard to rules

pardduo — to impugn

parhaol — constant, on-going, continuous, continuing, permanent, enduring, lasting

parhau — to persist, to be on-going, to maintain; p. i ddarllen —to go on reading

parhaus — constant, on-going, continuous, continuing, enduring

parod — provided, helpful, readily available, ready-made; defnyddiau clyweledol p. — pre-recorded audio-
visual materials; bod yn ddigon p. i — to be happy to; p. i helpu — helpful; pan fyddwch chi’n
(teimlo’n) barod i fynd — when you feel up to going

patrwm: p. dysgu — approach; p. o iaith — a language model; bod yn batrwm — exemplary, showpiece

pawb — everyone, all those; er budd/lles p. — for/in the common good

pedol: tro p. —a U-turn

pedwar: unwaith yny p. amser — once in a blue moon

pedwarcanmlwyddiant — quartercentenary

pegwn — extreme; amrywio o’r naill begwn i’r llall — to vary between extremes

peidio — to die out/down, to stop; er mwyn p. & gwneud rhywbeth — to avoid doing something, to refrain from
doing something; yn amlach na pheidio — more often than not; peri i athrawon beidio &4 — to
discourage teachers from; gallai p. & ... — failure to ... could; ni allant beidio ag ymboeni am ... — they
cannot but be concerned about; penderfynu p. & — to decide against; y penderfyniad i beidio & rhoi
contract — the decision that no contract be awarded

pell: cyn belled & bod — provided that; y gofod p. — outer space; o bell (ffordd) — by a long shot; o bell — from
afar, from a distance; pellach — enhanced; bellach — now, no longer, at this stage; dysgu o bell —
distance learning; pen pella’r coridor — the (far) end of the corridor
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pellhau — to drift apaprt, to move further and further away

pellter: bellter ffordd — a long way, a (quite) considerable distance; o fewn p. o ... — within a radius of

pen: rhifyddeg p. — mental arithmetic; o’u p. a’u pastwn eu hunain — off their own bat, on their own initiative,
of their own accord; gwaith o’u p. a’u pastwn eu hunain — work of their own creation/ devising,
entirely self-motivated work; bod ar ben y ffordd — to be well on the way to; dros ben — most, keenly,
ever so; gwerthfawr dros ben — invaluable; yn dda dros ben — exceptionally/extremely good, very
good indeed, ever so good; cysylltiadau agos dros ben — the very closest links, ever so close links;
maent yn awyddus dros ben i weld ... — they very much want to see ..., they are ever so keen to see ...;
[lwyddiannus dros ben — immensely successful; yn y p. draw — eventually, in the long term/run, in the
final/last analysis, ultimately, in the long run; mae p. draw i ... — there is a limit to ..., there are limits to
..., mae p. draw i’r hyn y gallwn ni ei wneud — we can only do so much; p. draw’r byd — the other
side of the world; pen d.’r coridor — the (far) end of the corridor; rhoi rhywun ar ben y ffordd i —to
get someone started on; dal p. rheswm & — to argue with; dod i ben —to end, to finish, to terminate, to
run out; daeth y cwrs i ben — the course was discontinued; problem sydd wedi codi ei phen —a
problem which/that has surfaced/cropped up/arisen; bod yn ben — to be paramount; wedi mynd 4’i ben
iddo — collapsed, derelict; ar eu p.-nau eu hunain — on their own, by themselves, solo, alone; gwrthod
ar ei ben — to refuse point blank; mae hi wedi mynd i’r p. arnynt — they are desperate; ar ben — to be
finished; in addition; ar ben hynny — in addition, moreover, furthermore, to cap it all; mae hi ar ben
arnynt — they are done for; ben bore — at the crack of dawn; ers ben bore — all morning; ben bore
dydd Llun —first thing (on) Monday (morning); p. y daith — destination; dros ben — left (over); rhoi
llond p. iddynt — to give them an earful, to give them a talking to, to scold them; punt y p. —a pound
per person, a pond each; Iwfans y p. — capitation allowance; hen ben — very/highly experienced, a wily
old bird; ; p. eithaf de-orllewin Cymru — in the south-west(ern) tip of Wales; rhoi dyn/rhywun ar ben
y ffordd — to get someone started, to give someone a start; os aiff hi i’r p. — if it comes to the worst;
petai’n mynd i’r p. — should the worst happen, in extremis; yr ydym yn gwrthod ar ei phen eu cred mai
... — We reject absolutely/outright/ totally/utterly/completely/unequivocally/flatly/out of hand their belief
that ...; ; gwrthod y cynnig ar ei ben — outright rejection of the offer/proposal; cyn p. dim — (quite)
soon, in a short time, very quickly; nid yw’r byd/cyfan ar ben — all is not lost

penagored — open-ended

penbleth — dilemma

pendant — specific, definitive, precise, (clearly) defined, distinct, well-defined, tangible, firm, categorical,
emphatic, decisive, clear, adamant, explicit, positive, sure; manteision p. — decided advantages; yn
bendant — for sure; gwrthwynebu’n bendant — to be resolutely opposed to; tystiolaeth bendant —
hard/real evidence; bod yn bendant o’r farn fod/mai/y(r) — to be firmly/strongly of the opinion that,
to be in no doubt that; gwrthod y cyhuddiad yn bendant — to reject the accusation flatly/out of hand;
gwadu’n bendant — to deny strenuously

pendantrwydd — firmness

penderfyniad — decision

penderfynu — to make up one’s mind; heb benderfynu eto — undecided; cei di/cewch chi benderfynu — it’s up
to you

pendifaddau: yn bendifaddau — certainly, most assuredly; eithriad yw hwn(nw), yn bendifaddau — this is
very much the exception

pendroni — to consider, to cogitate, to meditate, to reflect, to contemplate, to muse, to ponder

penigamp: cyfle p. —a prime opportunity

penllanw — culmination

pennaf — major, paramount, overriding, (fore)most; yn bennaf — primarily, for the most part, predominantly; yn
bennaf cyfrifol am — largely accountable, chiefly/mainly responsible for; yn bennaf oll - first and
foremost; yr angen p. — the most pressing need; y budd p. — maximum advantage; o’r pwys p. — of the
greatest/highest/first importance, of vital/paramount/fundamental importance; ffrindiau/cyfeillion p. —
(the) best (of) friends

pennor — prefect

pennu — to set, to stipulate, to be decided by, to lay down, to establish, to fix

penodedig — designated, stated, prescribed, given, stipulated

penodol — express, explicit; ar unrhyw adeg benodol — at any given stage/one time; fe’i canmolwyd yn
benodol — he/she/it was singled out for praise

penodoldeb (?) — specificity

perfedd: ym mherfeddion y ddaear — deep underground

peri —to lead to, to warrant, to render, to prompt, to result in, to effect; p. pryder — to cause concern, to be
disturbing, to be a/give cause for concern, to be a source of concern; p. bod rhaid — to necessitate; p.
problemau — to present/induce/pose problems; p. i rywun feddwl — to make someone think; dylai hyn
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beri i’r ysgol ystyried — this should lead the school to consider; lle gellir p. i’r disgyblion — where
pupils can be made to; dysgu mewn ffordd sy’n p. bod — to teach in such a way that; p. gofid i — to
distress

perthnasol — pertinent, germane

perthnasu — to relate (to)

perthyn: p. (yn unig) i — to be peculiar to; p. i gategoriau — to fall into categories; p. iddynt dair elfen — they
have three elements

perthynas: mewn p. & — in respect of, with regard to

perwyl: i’r p. hwnnw — to that effect, with this end in view, along the lines that, to this end

perygl — hazard; mewn p. — at risk

peryglu — to jeopardise, to (put at) risk; heb beryglu ... — without risk to ...

petai: fel p. — as it were, so to speak, as though (it were)

petrus — tentative

petrusgar — hesitant

peth: beth yn — somewhat; yn hyn o beth — in this respect/context; beth bynnag — in any case, anyway; da o
beth yw — it is as well to; o dipyn i beth — gradually; y p. gorau i’w wneud — the best course of
action; y p. pwysig yw — what is important is (that); p. doeth yw ... — it is wise to ...; mae’n peri p.
pryder — it is somewhat worrying; gwneud yr un p. — to do likewise, to follow suit; nad yw’r p. a’r p.
yn ... —that such a thing is not ...; sut beth yw ...? — what is ... like?; ti/chi wyr [wyr] dy bethau/eich
p.-au — you know best; bod o gwmpas eich p.-au — to be fine; gadael i bethau fod — to leave well
alone; os meddyliwch chi amy p. — if you think about it; y p. gorau i chi (ei wneud) fyddai ... — it
would be in your best interest(s) to ... ; er pan 6n i’n ddim o beth — (ever) since | was knee-high to a
grasshopper

picil — predicament

pictiwr: bod yn bictiwr — to look a treat

pig: ar bigau’r drain — on tenterhooks, on pins, tense, uptight, to be worried sick, on edge; cael eu p. i mewn —
to be/get in

pigog — crotchety, uptight

pin: bod fel p. mewn papur — spick and span, very tidy, immaculate

pitw — derisory, trifling; cyflogau p. — rock-bottom prices

pla — scourge; yr oedd crwydriaid yn bla ar y ffordd — (the) roads were infested with vagabonds; cymunedau
Ile mae afiechyd yn bla — communities blighted by ill-health

plaid: bod o blaid — to favour, to support; o blaid — for, in favour of; mae gan Gymru amryw o bethau 0’i
phlaid — Wales has a number of things going for it; y rhai sy’n dadlau o blaid ... — the proponents of
..., pwyso o blaid eu datblygu — to urge that they should be developed; mae llawr (iawn) (i’w
ddweud) o blaid yr awgrym hwn — this suggestion has great merit/much to commend it, this is a
suggestion of great merit; mae hynny o’i blaid — that’s a plus (point), there is that to be said for it

pledio: p. achos — to champion

pleidiol — partisan; p. i — supportive (of),

pleser: p. o’r mwyaf yw — I/we are delighted to

pleserus — relaxed, enjoyable

plethu — to integrate, to dovetail, to build/fit into; wedi’u p. i’w gilydd — interwoven; p. i wead ... — to embed
into the fabric of ...

plith: yn eu p. mae — these include, variously; blith draphlith — indiscriminately, higgledy-piggledy, (all)
mixed up; dewis o blith — to choose from; un o’u p. — one of their number

plwc: chwythu eu p. — (to be) a spent force, to have run their course/shot their bolt, to have burnt out; magu
digon o blwc i — to summon up enough courage to

plwyf: ennill eu p. — to be(come) (well-)established

po: gorau po fwyaf — the more the merrier

pob: bob yn ddau — in twos; bob yn un ac un — individually; p. un (copa walltog) ohonon nhw — each and
every one of them, the (whole) lot of them; p. dim — everything, all; p. hwyl! — all the best!; bob dydd
— daily

pobl — humans; p. eraill — others

poblog — populous

pobun: pawb a phobun — all and sundry, one and all

poen: heb boen yn y byd — without a care in the world

poeni: paid/peidiwch & gadael iddo dy boeni/eich p. — don’t let it get to you; cael eu p. gan ofnau — to be
beset by fears

pontio — to span, to act as a bridge, transition; dosbarth p. — bridging class

porthi: p.’n rhagfarnau — to pander to our prejudices, to curl up with our prejudices
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posibiliadau — potensial

posibl — attainable; mae’n bosibl bod — it may be that; digon p.! — | dare say!

post: yn ddwl bost — absolutely/totally/utterly stupid

prawf — probationary; sy’n brawf o — is testimony to, that/which demonstates that

presennol — current; bod yn bresennol yn/mewn — to attend

preswyl — residential; cyfansoddwr p. — composer-in-residence

prifiant: ar eu p. — in their formative stage

prin — few, meagre, (very) limited, rare(ly), few and far between, in short supply; go brin y — it is/seems
unlikely that; go brin y gallant fforddio — they can ill afford; p. o/ei gymhelliad — poorly motivated:;
p. eu hadnoddau — under resourced; go brin y gwelir — there seems to be little chance of; na ellir ond
p. eu gweld — (they are) (only) dimly visible; yn brin — in short supply; yn brin o — lacking in; yn yr
ysgolion p. — in the/those very few schools; bod yn eithriad p. (iawn) — to be very much the
exception; p. iawn yw’r rhai sy’n dibynnu ar — very few rely on; p. iawn(iawn) — minimal; go brin
bod rhaid/angen dweud — it goes without saying, needless to say; p. yw’r ysgolion — 0s 0es yr un —
sy’n ... — few, if any, schools; ardaloedd p. eu Cymraeg — areas where little Welsh is spoken; eu cael
yn brin — to be found wanting/deficient; digwyddiad p. — an isolated incident

prinder — paucity, dearth

prinhau — to dwindle, to decrease (in number)

priod — respective, peculiar

priodi — to combine, to integrate, to be fitted into, to couple

priodol — apposite, due, right and proper/fitting

priodoldeb — suitability, desirability

priodoli — to assign, to ascribe; gellir p. A'i B — A may be attributable to/accounted for by/due to B

pris: y p. a roir ar — the value put/placed on/attached to; awn i ddim yno am bris yn y byd — I wouldn’t go
there if you paid me;

procio — to stimulate; p.’r meddwl — to provoke thought; bydd hyn yn p.’ch meddwl — this will get you
thinking

profiad: dysgu drwy brofiad — experiential learning; & phrofiad o — experienced in; cael p. 0 ymagwedd ... —
to be exposed to a(n) ... approach; sut brofiad yw ...? —what is it like to ...?

profedigaeth — bereavement

proffwydo — to forecast

pryd: yr un p. — simultaneously, concurrently; ar hyn o bryd — currently, at the moment, at (the) present time,
at this (point in) time, as yet, at this stage; mewn p. — timely; mae’n hen bryd — to be (long) overdue, it
is high time that; hen bryd! — (and) about/high time (too)!; cyn p. — premature(ly); o bryd i’w gilydd —
periodically, on occasion, incidental; mewn da bryd — early; ar y p. — at the time; y polisi ar hyn o
bryd/ar y p. — the prevailing policy; bryd hynny — at that stage/time, on that occasion; y dyddiad p. y
— the date on which; p. a gwedd — appearance; rhoi p. o dafod iddyn nhw — to scold/berate/castigate
them, to lay down the law, to give them a bollocking/ dressing down/row/talking-to/wigging, to tell/tick
them off, to rap them over the knuckles; rhoi p. llym o dafod iddyn nhw — to really scold them, to
scold them bitterly, to really berate them, to really lay down the law, to give them a real
bollocking/dressing down/row/talking-to/tongue lashing/ wigging, to really tell/tick them off, to really
let them have it (with both barrels); a dyna p. — it was then/at this/that juncture that; p. y byddai — by
which time it would; yr Ysgrifennydd Gwladol ar y p. — the then Secretary of State; y flwyddyn p. y
... —the year in which ...; y pwynt p. y ... — the time at which ...; rhoi p. o dafod i — to scold, to give a
telling-off, to give ... a (right) talking-to; bod &’u p. ar — to want to; i’r rhai technegol eu p. — for the
technically minded; gair yn ei bryd — a timely word

pryder — concern, a feeling of anxiety; p. mawr — grave concern

pryderu — to be concerned

pryderus — apprehensive

prydlon: yn brydlon — on time

prysur: p. iawn/dros ben/ar y naw — hectic

prysuro — to hasten

pur:yn bur ... — largely ...; yn bur fanwl — in some/considerable detail; yn bur fywiog — of some vitality;
cyfarfodydd p. anfynych — rather infrequent meetings; yn bur wahanol — significantly different

pwll: siarad fel p. tro/ly moér — he/she doesn’t stop talking, to talk the hind legs off a horse, to talk non-stop

pwnc: p. y ddarlith hon yw ... — this lecture is about ...

pwrpas — point; i bob p. — effectively, to all intents and purposes, in effect; defnyddio iaith i bwrpas —
purposeful use of language; does fawr o bwrpas gwneud hynny — there is little point in doing so

pwt: p. o0 wybodaeth — a piece/snippet of information
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pwyll: gan bwyll — in easy stages, gently; gan bwyll bach — very gently, slowly (but surely); neb yn ei iawn
bwyll — no-one in his/her right mind; colli eu p. — to go out of their mind; gan bwyll! — take it easy!,
easy does it!; p. pia(u) hi! — be careful/cautious

pwyllgora: fe fues i’n p. drwy’r dydd — | was in committee all day, | spent all day in committee/going from
committee to committee, | attended committees all day

pwyllo —to calm down, to think (yn ‘Pwyllwch!’)

pwyllog — cautious

pwys: o bwys — of (any) moment, significant, to matter, major, substantive, of note; o fawr bwys — insignificant,
not significant; o’r p. pennaf — of vital/paramount/fundamental/critical/the highest/the greatest/the first
importance, critical; wrth eu p.-au — in their own time, at leisure, in leisurely fashion; ni roir digon o
bwys ar — to undervalue; ni roir y p. priodol ar — to undervalue; rhoi p. ar — to exert pressure, to
apply pressure to, to pressurise; rhoi p. mawr ar/bod o bwys mawr i — to set great store by, to attach
great importance to; unrhyw ystyriaeth arall o bwys — any other material consideration; does dim p.
am y gost! — to hell with the cost/expense!, never mind the cost/expense!, bugger the cost/expense, the
cost/expense can go hang!

pwysig: bod yn bwysig — to matter

pwyslais: methu & rhoi’r p. priodol ar — to undervalue, to understate the importance of; rhoi’r un p. ar ... ag
ar —to place equal weighton ... ason ...

pwysleisio — to emphasise, to lay stress on, to accentuate

pwyso: p. a mesur — to evaluate, to gauge, to weigh up; p. am — to press/push for; p. ar — to urge, to exert
pressure, to bring pressure to bear; p. ar eu meddwl — to be concerned about; p. o blaid eu datblygu —
to urge that they should be developed

pwyth: talu’r p. yn 81 — to get their own back

pylu — to diminish, to wane, to become dissipated, to pall; ar 61 i’w newydd-deb bylu — after the novelty wore
off

pynciol — subject

ras: mae’n r. wyllt yma — it’s hectic here

Ronech: Ynys R. — Steepholmy

rhacsyn: rh. o gar — a wreck of a car

rhad — inexpensive; yn rh. ac am ddim — free of charge

rhaeadru — to cascade

rhaffu: rh. celwyddau — (gw. palu celwyddau)

rhag: rh. blaen — forthwith; mynd rhagddo — to procede, to progress; rh. iddynt darfu ar waith yr ysgol — to
avoid their having a disruptive effect on the work of the school; rh. ofn — in case of, lest, for fear
of; rh. i ... droi’n ... — so that ... does not become a ...

rhagarweiniad: fel rh. i as a prelude/precursor to

rhagarweiniol — preliminary; rhaglen ragarweiniol — induction programme

rhagbaratoi — advance preparation

rhagdrefnu — forward planning

rhagdybiaeth — assumption

rhagdybio — to anticipate

rhagor: rh. o — enhanced; yn rh. — additional; 30 neu ragor/a rh. — upwards of 30; 500 a rh. — 500 and over;
ni fyddant yn mynd yno rh. — they do not go there any more

rhagorach — superior

rhagorfraint — excellence

rhagori — to triumph; rh. ar — to be superior to, to improve on, to be/constitute an improvement on, to exceed;
nid yw’r naill yn rh. rhyw lawer ar y llall — there is not much/a lot/a great deal to choose between
them; yr un sy’n rh. ar bob un arall — the best performing one; er/serch iddynt ragori ar eu
perfformiad ym/yn 1998 — despite improving on their performance in 1998; rh. (ar bawb) —to
be(come) the best; rh. ar y disgwyliadau — to defy expectations

rhagorol — outstanding, admirable, exemplary; cyfle rh. —a prime opportunity

rhag-weld — to envisage, to predict, to anticipate

rhai — ones

rhaid — to be obligatory, to be obliged to, must, have to; rh. wrth — to necessitate; rh. aros i weld a — it remains
to be seen whether; does dim rh. dweud bod ... — it goes without saying that ...; mater o raid — needs
must

rhan — section; dod i ran — to fall to, to befall, to encounter; o ran — in, in terms/respect/the way of, by way of,
insofar as/so far as ... is concerned, as for/to, in relation to, with regard to, in the way of, in the extent to
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which, on the issue of; y rh. fwyaf o — the bulk of; ran amlaf — in most cases, in the majority of cases,
for the most part, most commonly, usually; ar ran — for, on behalf of; y newidiadau a ddaethai i’w
rh. — the changes they had undergone; problemau a all ddod i’w rh. — problems they may encounter; y
llwyddiant a ddaeth i’w rh. — the success she/they enjoyed; yr un yw’r sefyllfa o ran — the same
situation pertains to; sy’n gywir o ran ffurf a chystrawen — which are of a correct form and syntax;
o’u rh. hwy — for their part; gofynion o ran defnyddiau — material requirements; o ran hynny — for
that matter; yn y rh. honno o Glwyd — in that area of Clwyd; o ran cwrteisi/chwilfrydedd — out of
courtesy/ curiosity; rh. fach (iawn) o — a fraction of; dwy ran o dair o — two-thirds of; gwneud eu rh.
— to do their bit; o ran trefniadaeth — organisationally(-speaking)

rhan-berchnogaeth — shared ownership

rhannol: rh. ddall — partially sighted; yn rh. —in part

rhannu — to apportion; rh. gwybodaeth — to impart information

rhedeg — to dash; rh. ysbyty — to operate a hospital

rheidrwydd: nid oes rh. i ... — there is no imperative/obligation to ...; nid oes rh. arnynt i ... — they are not
obliged to ...

rhemp — rampant, rife, prevalent; ardaloedd lle mae diweithdra’n rh. — areas beset by unemployment;
cymunedau lle mae afiechyd yn rh. — communities blighted by ill-health

rheol: fel rh. —in general

rheolaidd: yn rh. — on a regular basis

rheoli — to dominate, to regulate

rhes: sefyll mewn rh. —to stand in (a) line, to queue

rhestr: rh gyfeirio — checklist

rheswm: wrth reswm — naturally; dal pen rh. &/ag ... — to argue with; am resymau meddygol — on medical
grounds

rhesymeg — rationale

rhesymegol — reasoned

rhif: achosion rif y gwlith — countless/innumerable cases, a whole host/raft of cases

rhigol: mynd i rigol — to fossilise

rhinwedd: mae rh. yn ... — ... has its merits; yn rh. ei swydd fel — in his/her capacity as

rhithyn: nad oes ganddynt rithyn o ddiddordeb yn/mewn ... — they haven’t got the slightest interest in ..., they
have not the least interest/least bit interested in ..., they have no interest what(so)ever in ...

rhoi — to accord, to equip, to place, to allocate, to bestow, to convey, to assign, to provide (with), to hand in; rh.
amser i ... — to devote time to ...; rh.’r amserlen o’r neilltu — to suspend the timetable; rh. ar gof a
chadw — to record; rh. ar waith — to set in motion/hand, to activate, to (give) effect to, to implement,
to put into effect/practice/operation, to function, to take action,; rh.’r bai ar —to blame; rh. bai ar ... —
to attach blame to ...; rh. bod i ... — to generate, to initiate, to bring into being, to lead to (the creation
of) ..., to give rise to ...; rh.’r byd yn ei le — to put the world to rights; rh. canlyniadau — to yield
results; rh. croeso i ... —to welcome; rh. cyfle i ... — to afford/allow/provide an opportunity; rh.
cyhoeddusrwydd i ... — to publicise; rh. cymorth i ... — to lend support to ...; rh. cynnig ar ... —to try
(out), to attempt; rh.’r ffidil yn y to — to stop, to cease, to give up, to pack in, to call it a day; rh.’r
gorau i ... — to stop, to cease, to give up, to drop, to discontinue, to discard, to sever (connections), to
forego, to abandon, to pack in, to call it a day, to give it a rest; rh. gwell cyfle iddynt — to further their
chances; rh. gwedd ffurfiol ar (gosbi) — to institutionalise; rh. gwedd gliriach ar — to clarify; rh.
gwybod am ... — to report, to inform; rh. gwybodaeth i rywun — to supply someone with information;
rh. gwybod i ... — to inform, to notify; rh. heibio — to abandon; rh. lle i ... — to ensure a place for ...; rh.
marc — to award a mark; rh. o’r neilltu — to set to one side; rh. 0’u hamser rhydd prin i gynnig
hyfforddiant — to forego their free time to offer tuition; rh. o’u hamser — to invest their time; rh. pwys
(mawr) ar ... — to give prominence to ..., to attach (great) importance to ..., to set great store by ...; rh.
pwysau ar ... — to exert pressure on, to apply pressure to, to pressurise; rh. pwys(lais) ar ... — to
give/attach emphasis to; rh. sylw i ... — to address, to attend to ..., to pay heed to ..., to feature, to
highlight; maent yn werth yr amser a’r ymdrech a roir iddynt — they repay the time and effort
incurred; fe’u tynnir allan i roi hyfforddiant arbennig iddynt — they are withdrawn for special
tuition; rhaid rh.’r bai ar ... — the blame must lie with ...; rh. naws arbennig i — to imbue with a
particular/special quality/atmosphere; rh. ... yn lle ... — to replace ... with ...

rhonc: Sosialydd rh. —a committed Socialist, a Socialist through and through

rhuddin (tafodiaith) — colour

rhuthro — to dash

rhwng: a rh. bod ... — and what with ...

rhwydd: yn rh. — readily; rh. hynt — complete freedom, free rein

rhwyddineb: rh. mynegi — fluency of expression
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rhwyf: gorffwys ar eu rh.-au — to rest on their laurels

rhwym: yn rh. o — inevitable

rhwystr — handicap, stumbling block, impediment

rhwystredig — frustrated

rhwystredigaeth — frustration

rhwystro — to inhibit, to impair, to stem, to deter, to impede, to preclude from, to stop, to stand in the way of

rhy — unduly, overly; mae ... yn debyg o fod yn rhy ddrud — the expense of ... is likely to be prohibitive

rhybudd: heb rybudd (o fath yn y byd) — out of the blue, from nowhere

rhych: ni allent wneud na rh. na rhawn/rheswm ohono — they could make no sense at all of it, they could not
make head or tail of it

rhydd — unrestricted; cwbl rydd — uncontrolled; yr ydych yn rh. i — it is open to you to, you are at liberty to;
a’u traed yn rh. — free, at large; rh. i bawb ei farn — eveyone is entitled to his/her/their own opinion;
bod yn rh. rhag beirniadaeth — to be immune from criticism

rhyddhad — relief

rhyddhau — to second, to relieve, to let go, to set free

rhyddid — discretion, free rein

rhyfedd: yn rh. iawn — curiously; pa ryfedd iddynt fynd? — what wonder is it that they went?

rhyfeddod: yn llawn o ryfeddodau — full of magic

rhyfeddol — amazing; yn rh. — remarkably

rhyfeddu: yn dda i’w ryfeddu — remarkably good; rhythu a rh. — to stare in wonder(ment)

rhygnu: rh. ar —to harp; rh. ymlaen — to drag/rumble on

rhyngddisgyblaethol — interdisciplinary

rhyw — about, approximately, roughly; ryw 5 mlynedd — 5 years or so, in the region of 5 years; ryw ddydd —
one day; swm o ryw — a sum in the region of

rhywbryd — at some point

rhywdro: dychwelyd rywdro eto — to return on a future occasion/another day

rhywfaint — marginal, an element/modicum/measure/(certain) degree/limited amount of

rhywle: yn rh. arall — elsewhere

rhywsut: rh. rywsut. — any old how; rh. rywfodd — one way or another, any old how

rhywun: rh. rh. — just anybody

saernio: wedi eu s.-’n dda/gelfydd — well-composed/crafted/ designed/made/ prepared/structured/wrought

saethu: wedi s. i fyny — to rocket

safbwynt — point of view, stance, vantage point

safle: mewn s. da i — well-placed/positioned to

safon: o s. — of a high standard, quality, good quality; s. drothwy — threshold level

safonol — quality, reputable

sang: dan eu s. — packed (out), jam-packed, full to capacity/overflowing, heaving

sail — basis, footing, grounds; bod yn s. i — to form a/the basis of/for; ar s. — on the strength of; cael eu hysgwyd
i’r seiliau — to be shaken to the core

sain: tapiau s. — audio tapes

sannau: yn nhraed eu s. — in their stockinged feet

sarhaus — demeaning

sbardun — stimulus, springboard, trigger

sbort: testun s. — a laughing stock; fues i ddim yn destun sbort — I wasn’t ridiculed, I wasn’t subjected to
ridicule, I wasn’t made a laughing stock/made fun of; no-one/nobody made fun of me

sbwriel — litter

sef — viz, which is/represents, as follows, representing, (this) being, comprising, and that is, they are (as
follows):/-, in the form of; s., yn fras, rhyw £4 y pen — which on a crude estimate works out at £4 per
head; s. bod — in that; yr oedd ei incwm, s. £... , yn fwy na — his income, at £... , was greater than;
awgrym, s. — a suggestion to the effect (that)

sefydlog: pwyllgor s. — standing committee

sefydlu — to instigate, to institute, to set up; rhaglen s. — induction programme; s. plant yn y Gymraeg — to
provide the children with a sound basis in the Welsh language; s. cysylltiadau & — to forge links with

sefyll: heb s. eu prawf — untried

sefyllfa — a state of affairs, stae of affairs, matters, scenario; bod mewn s. dda i ... — to be well placed to ...; bod
mewn gwell s. i ... — to be better/more able to ...

seilcolegyddol — psychologistic

segurdod — inactivity

52



seinegol — phonic

selog: s.-ion — stalwarts

serch — notwithstanding; s. hynny — nevertheless, however

sgil: yn s. — following, in the wake/aftermath of; a ddaw yn s. ... — introduced by, accompanies, to be brought
about by ...

sgwar: ein milltir s. — our (own) back yard

sgwarnogod: mynd ar 6l s.-od — to go off the subject, to be side-tracked, [red herrings], to digress

sgwrsio — to conduct a conversation

sidp: does dim llawer o s. arnyn nhw — they’re not up to much, they’re not much cop, they’re not very together,
they haven’t really got things organised/together

siarad — to converse, talk; s. gwag — pie in the sky

sicrhau — [GCC: to assure, to confirm, to obtain, to fix, to secure] to ensure, to achieve, to get, to provide scope
for, to arrive at, to procure, to arrange, to provide, to make sure, to see (to it) that; er mwyn s. —in the
interests of; s. gwell dealltwriaeth — to bring about a better understanding; mewn ffordd sy’n s. eu
bod yn — in such a way that they; s. gwelliannau — to effect improvements; s. llwyddiant rhywbeth —
to make something a success; s. newid — to engineer a change; dylid s. — action/care should be taken to
ensure

sicrwydd: nid oes s. — there is no guarantee (that); i s. — for sure; gwybod i s. — to know for a fact

sigledig — uncertain

siglo: s.’r crud — to rock the table

simsan — unsound, precarious

simsanu — to waver

sinach: yr hen s. bach — the (miserable) (old) sod

siom — dismay

siomi: eu s. — to let them down; cael eu s. ar yr ochr orau — to be pleasantly surprised

sionc — animated, lively

sirioli — to buck up

sirol — county-wide

siw: dim s. na miw — not a peep

siwgraidd — sugary

siw”r: mae’n s. — no doubt; s. o fod — probably

slecs: gwerthu fel s. — to selllike hot cakes, to do a roaring trade, to be a roaring success, full out, flat out
(Geiriadur Prifysgol Cymru)

smwclaw — drizzle

sob(o)r: mae’n s. o beth — it’s a deadful thing/sobbering thought; s. 0 beth — a deadful/horrible/shocking/an
awful thing

sobreiddiol — sobbering

son: soniwyd am — there was mention of, ... was mentioned/commented (up)on; yn él pob s. — by all accounts;
yn 8l y s6n — rumour has it (that), it is said/rumoured (that); doedd dim s. amdano/amdani — there was
no sign of it; heb s. am ... — to say nothing of ...

soniarus — resonant

SPAEM - OHMCI

staffio: s. stondin — to man a stand

statws: 0 s. — of stature

stond — still

stordy, storfa — store-room

stor(o)m —s. darannau — a storm in a teacup

surbwch — offhand, surly

sut: s.? — what?; mae angen ystyried s. mae — consideration needs to be given to means of; peth ansicrwydd
ynghylch s. mae defnyddio — some uncertainty about/over the use to be made; s. gyngor ddylai
hwnnw fod? — what should the nature of the advice be?; s. le/bobl yw ...? — what is/are ... like?

swil — diffident, timid

swildod — inhibition(s)

swm: s. a sylwedd — gist, thrust; s. a sylwedd hyn(ny) i gyd oedd ... — what all this boiled down to was ...

swmp — volume, a great deal of

swmpus — substantial

swrth — stolid

swta — brief, terse; siarad yn s. —to snap

swydd — position, post

swyddogaeth — role
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swyno: cael ei s. gan — to be struck by

sylfaen — footing; s. i adeiladu arni — a platform on which to build

syfrdanol: canlyniad s. — a shock/staggering result

syfrdanu — to take aback

sylw — regard, comment; tynnu s. at — to point out, to highlight, to indicate, to advertise; dan s. — in question, in
hand; bod yn destun s. manwl — to be under scrutiny’ rhoi s. i — to cover/tackle, to attend to; mae hyn
yn cael s./rhoir s. i hyn yn/mewn ... — this is dealt with/covered/addressed in ...; islaw s. — beneath
contempt, unworthy of comment/ attention

sylwadaeth — observations, powers of observation

sylweddoli — to appreciate, to recognise

sylwgar — perceptive

sylwi — to note

symbyliad — trigger

symbylu — to spur on, to generate, to initiate, to motivate, to encourage

symbylus — stimulating, stimulative

syml — straightforward; am y rheswm s. — for no other reason than that; yn s. — (to put it) simply, in simple
terms; symlach — diluted

symud — transmission, to transfer (pupils), to switch; s. ymlaen — to advance; s. ymlaen i/at — to progress to; s.
0 — to vacate; yn s. — in motion

syndod: nid yw’n (fawr o) s. — it is little wonder, not unexpectedly/ surprisingly, unsurprisingly

synhwyrus — emotive, sensual

syniad — indication; rhoi rhyw s. o — to give some impression of; dim s. — I haven’t a clue/the foggiest

syniadaeth — ideas, thought, thinking

synied — to envisage

synio — to envisage

synnu — to take aback

synwyrusrwydd — sensibility

syrffed: troi’n s. — to become boring

syrthio: s. ar eu bai — to admit (their) blame/mistake, to admit that they were at fault/in the wrong, to own up, to
acknowledge their mistake

syth: yn s.I — now!; mynd ati’n s. i ... — to lose no time in ...

taclus — well-ordered

taer — persistent, pressing, urgent

taflu — to throw away; t. golau ar — to illuminate, to shed light on; eu t. oddi ar eu hechel — to put them off
their stride, to throw them; t. i’r cysgod — to overshadow

tafod: rhoi pryd o dafod iddyn nhw — to scold/berate/castigate them, to lay down the law, to give them a
bollocking/dressing-down/row/talking-to/ticking-off/wigging, to give them a piece of one’s mind, to
tell/tick them off, to rap them over the knuckles; rhoi pryd llym o dafod iddyn nhw — to really scold
them, to scold them bitterly, to really berate them, to really lay down the law, to give them a real
bollocking/dressing-down/row/talking-to/ticking-off/tongue lashing/ wigging, to really give them a
piece of one’s mind; to really tell/tick them off, to really let them have it (with both barrels); ar dafod
leferydd — by heart, from memory, orally

tagfa: tagfeydd — congestion

taith — outing, trip; t. gerdded — a walk; t. (mewn) awyren — flight

tal: yn dal am — in return for

talcen: t. caled — a difficult area/field/market; bydd ganddynt dalcen caled yno — they will have their work cut
out there; bod 4 thalcen caled (0’u blaen) — to have a mountain to climb; t. caled yw creu ... — the
task of creating ... is a demanding one, creating a ... is a demanding task

talch: yn deilchion — in bits/pieces/ruins/tatters; syrthio’n deilchion — to fall apart/to bits

talfyrru — to shorten

talwm: ers t. — long ago, once upon a time, in the olden days, in days of yore; doniolwch ers t. — the laughter of
yesteryear

talu: t.’r pwyth yn 61 — to retaliate, to take retaliatory action, to pay ... back, to get one’s own back, to take
revenge; t. ar ei ganfed — to provide rich rewards, to pay (rich) dividends

tamaid: cysyniad nad yw damaid yn llai dilys yn awr/heddiw na(g yr oedd ...) —a concept no less valid now
than ...; t. i aros pryd oedd hwn’na — that was (just) a little to tide you over, that was just a stop-gap

tameidio — to fragment

tameidiog — piecemeal, fragmented, lacking coherence, scrappy, fragmentary, patchy, desultory, disjointed,
sketchy
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tan — pending

tén: bod ar dan eisiau mynd adref — dying to go home, can’t wait to get home; maent yn dan ar fy nghroen —
I can’t bear/stand them; t. dani — (let’s) get a move on, hurry up

tanbaid: araith danbaid — a stirring speech

tanio: t.’r dychymyg — to capture/engage/stimulate the imagination

tanlinellu — to underscore, to higlight

tanseilio — to nullify; t. cydbwysedd — to jeopardise the balance; t. gwerth — to invalidate

taran: storm darannau — a storm in a teacup

tarddiad — origin, provenance

tarddu: sy’n t. o — to be produced by

taro: yn t. — suitable; yn t.-’n well — more suitable; t. deuddeg — to fit (the bill), to hit the mark, (to be) (quite/
just) right, to get there, to ring true (?), to be successful; t.’r hoelen ar ei phen — exactly; t. yn erbyn —
to collide with; bydd yn t. i’r dim i chi — it will be right up your street

tarfu: t. ar — to disrupt, to upset, to interfere with, to have a disruptive effect on

tasgu: t. allan o ... — to shoot out of ...

taw: rhoi t. ar — to silence, to shut ... up; nid oedd t. ar — there was no end to; t. piau hi — least said, soonest
mended

tawedog — reticent, subdued

tawedogrwydd — reticence

tawelu — to subside, to quieten, to die down

tawelwch: t. meddwl — peace of mind

tebyg — comparable; sydd debycaf o feithrin — can best acquire; t. i — akin to, such as; mae’n debyg —
apparently, it seems/appears; t. i hyn — along these lines; bod yn debyg i — to resemble, to bear a
resemblance to; bod yn debyg(ol) o — to be likely to; y t. yw y bydd ... — the likelihood is that ... will ...

teg — equitable, adequate, judicious, reasonable; ymdrech deg — a real effort; cael chwarae t. — to be equitably
treated; a bod yn deg & hwy — in fairness to them, to give them their due; methu’n deg 4 — to fail
completely/totally/utterly; maent wedi methu’n deg 4/ag ... — they have singularly failed to ...;gair t. —
euphemism; ni wnaeth chwarae t. 4’i allu — he did not do justice to his ability; yn araf deg —
gradually

teilchion — gw. ‘talch’

teilwng — commendable, due, appropriate, satisfactory, proper, fitting, adequate, exemplary, good; yn deilwng o
— to deserve; tai t. — decent housing

teilwrio: t.-’r iaith i gwrdd & gofynion — to manipulate the language to meet the needs

teimlad — sense; ceir y t. — the impression is gained

teithiol — peripatetic, visiting

teneuo — to become thinner

terfyn: tynnu at ei derfyn — to be approaching/in its final stages, to be approaching/nearing completion; hyd at
derfyn o £15 — up to a ceiling of £15; doedd dim t. ar ei drachwant — his greed knew no bounds; o
fewn t. ...-au — within the confines of ...

terfynol — ultimate; cam t. — a last resort

terfynu — to discontinue, to bring to an end; t.-odd drwy ddweud... — he/she concluded

testun: t. myfyrdod — a subject for meditation; bod yn derfyn ... — to be subject to ...; bod yn destun balchder/
Ilawenydd i — to be a matter of gratification to; t. sbort — a laughing stock; fues i ddim yn destun
sbort — I wasn’t ridiculed, I wasn’t subjected to ridicule, I wasn’t made a laughing stock/made fun of;
no-one/nobody made fun of me

teulu: mater i’r t. — a family matter

teuluaidd — homely

teuluol: mater t. — a family matter

tewi — to stop talking

tila: esgus t. — a lame excuse

tin: dan din —sly

tinc — tone; clywir t. ... — a note/hint of ... is detected, tinged; bod & thinc o ... — to be tinged with

tincer: bod yn flin fel t. — to be in a foul mood/temper

tipyn: cryn dipyn — considerable (-ably), significantly; o dipyn i beth, bob yn dipyn — gradually, little by little,
slowly but surely; t. yn fwy — appreciably/noticeably larger; fesul t., bob yn dipyn — in easy stages;
ymhen t. — after a while; t. 0 siom oedd ... — ... was rather disappointing/a bit of a disappointment; y t.
doctor “na — that so-called doctor, that miserable specimen of a doctor, that (old) fool of a doctor, that
good for nothing doctor; y t. gwesty ma — this hotel, such as it is; am dipyn — for a while

tir: ar dir i —eligible to; ar dir ieithyddol — on a linguistic basis; dal eu t. — to hold their ground, to stand the
test of time, to hold their own
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tlawd — impoverished

tlodaidd — limited in nature; cyfnod t. — a lean period

to: dan do — indoor

toddi: t. i’r gymdeithas — to merge into the community

tomen: ar eu t. eu hunain — on their own ground/patch

toradwyedd — severability

torchi: t. llewys — to muck in

toreithiog — fertile

toreth — a (large) volume, a vast amount (of)

torfol: yn dorfol —in chorus

torion — cutouts

torri: t. ar draws — to interrupt; y bleidlais hon fydd yn t.-’r ddadl — this vote will be decisive/will settle the
argument/issue/matter; t. eu crib — to cut them down to size, to bring them down a peg or two; nid
yw’r dystiolaeth yn t.’r ddadl — the evidence is inconclusive; t. pob cysylltiad & — to have nothing
more to do with

tost: cael eu clwyfo’n dost — to be badly wounded

tra — most, highly, well, fully, keenly, acutely, very; yn dra deheuig — with a high degree of competence; mae
hyn yn dra gwahanol i — this is a radical departure from; t. rhagori ar — to be far superior to; t.
gallant — for/as so long as they can/are able to

tra-arglwyddiaethu — to (pre)dominate

troed: traed moch — a mess; 4’u traed yn rhydd — free, at liberty

traethiad — exposition, utterance

traethu — exposition, to expound, utterance

trafod — to explore, to manipulate; pwyllgor t. — deliberative committee (Cyngor Cwricwlwm Cymru)

trafodus — expository

trafferth: mynd i gryn drafferth i — to take considerable care to; cael t. i — to experience difficulty in

tragwyddol: t. heol — complete freedom

trai: ar drai — in decline

tramgwyddo — to infringe

tramor — overseas

tramwy: mannau t. — circulation spaces

tranc — demise

tra-rhagori: t. ar — to be much/far superior to

traul — wear and tear; ar draul — at the expense of, to the (virtual) exclusion of

trawiadol — impressive, compelling, arresting

traws: dod ar draws — to encounter, to meet; ar draws ac ar hyd — all over the place/shop, undisciplined

trawsddisgyblaethol — cross-disciplinary, cross-curricular

trawsnewid — to turn around

trech — daunting; yn drech na — to outweigh, to defeat, to take precedence over, to over-ride, to pre-empt; bod
yn drech na — to get the better of, to prevail over; mae’r gwaith yn drech na hwy — the work is
beyond them; maent yn drech o lawer na — they heavily outweigh; cael y llaw drechaf ar — to gain
the upper hand; mae pethau’n (mynd yn) drech na mi — things are (getting) too much for me

trechu — to get the better of, to beat

trefn — sequence, regime, procedure, set-up; diolch i’r drefn — thank goodness; dyna’r drefn — that’s how
things are; yn &l i drefn — back to normal; dweud y drefn — to scold, to berate, to lay down the law, to
give (someone) a wigging/(right) talking-to/telling-off; newid t. pethau — to change how things are

trefnu: t.-ir bod ... ar gael — ... are made available; t. gwasanaeth — to lay on a service

trefnus — well-ordered, well-organised, concerted, planned

treftadaeth — heritage

treiddgar — searching, perceptive, incisive

treiddio — to pervade; t. i — to infiltrate; t. ymhellach i — to gain additional insights into; t.”’n ddyfnach i — to go
deeper into

treigl: gyda threigl amser — with the passage of time; rhaglen dreigl — rolling programme

treiglo: t.ilawr —to trickle down

treisgar — violent

treth: bod yn dreth ar — to tax; yr oedd mynd yno’n dreth arnaf — (I found) going there was very difficult

treuliedig — worn, decrepit, well-worn

treulio — to wear away; t. amser — to devote time

trin: t. a thrafod — to discuss; t. tir — to cultivate land

trist — depressing
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tristwch: gyda thristwch — with regret

tro: amy t. — for now/the moment/the present/the time being; ar/ambell dro — occasionally; ar fyr o dro — at
short notice; ar y t. — at a time; cydnabuwyd ers t. byd — it has long been recognised; cyn pen fawr o
dro — imminent(ly); dro’n 61 — for some time, some time ago/back; drosodd a throsodd, dro ar 8l tro,
drwodd a thro, droeon — repeatedly, time and (time) again, over and over (again), recurrent, recurring;
ers t. — for some time; ers t. byd — long since, for a long time, long-standing; gwneud y t. — to do, to
suffice, to pass muster; o dro i dro — occasionally, on occasion, periodically; ond nid bob t. — but not
invariably; t. ar fyd — great change/improvements, things have changed; y t. hwn — on this occasion;
gwneud t. da & rhywun — to do someone a favour; un t. — once (upon a time); diferyn ar y t. — drop
by drop; mewn dim o dro — in (next to) no time (at all); gwneud t. gwael & ... — to do ... a disservice;
hen dro! — what a pity!; themau sy’n codi droeon — recurring themes; droeon — on numerous
occasions, repeatedly, many times; dyma’r t. cyntaf i ni wneud hyn — this is a first for us; fe rodda i
ddau dro am un i ti — I’ll give you a run for your money

troad: gyda throad y post — by return of post

troed: ar flaenau eu traed — on tiptoe, on the tips of their toes

troi: t. yn ei/feu (h)unfan — to stagnate; t. i/at — to resort/have recourse to; t.’n — to become; t.”n 6l i — to revert
to; t. pob carreg — to leave no stone unturned; t.’n alltud — to go into exile; pont droi — a swing
bridge; unrhyw droi cefn ar yr arferion presennol — any departure from present practice; mae’n t.
arnaf — it disgusts me, | find it/him/her revolting/repellent/disgusting; doedd dim t. arnyn nhw — they
were (absolutely/very) determined, they couldn’t be dissuaded

troseddu — to infringe, to commit a crime

trosglwyddo — to transmit, transmission, to convey, to pass on, to hand over; t. gwybodaeth — to communicate
information

trosi — to transpose

trothwy: ar drothwy — on the brink/eve of

trueni: t./dyna drueni nad es i ddim yno — I just wish I’d gone there

truenus — woeful

trugaredd: drwy drugaredd — luckily, fortunately, mercifully, thankfully; bod ar drugaredd — to be dictated

trugarog — humane

trwch — quantity, bulk, predominance; t. y boblogaeth — the (vast) majority of the population; o drwch (y)
blewyn — marginally, (only) just, by the slenderest/smallest/narrowest of margins, by a whisker,
narrowly; sydd wedi llwyddo o drwch blewyn — who/which/that has/have barely/only just/narrowly
succeeded; methu o drwch blewyn — (to be) narrowly missed; i’w drwch a’i lawnder — to the full; t.
o eirfa — density of vocabulary

trwm: dylanwadu’n drwm ar — to affect markedly, to have marked effect on; t. eu clyw — hard of hearing;
tasgau t. — onerous tasks; rhoi pwyslais t. ar — to place great stress on; cysgu’n drwm — to be fast/
sound asleep; rhaglen drom — a demanding programme

trwsgl — cumbersome

trwsio: t. ceir — motor maintenance

trwy: t. gydol — throughout (the whole of); t. gyfrwng/gael — through; t. wneud hynny gallwch ... — that way
you can ...; t. adael/ganiatau i — in that they allow; t.’r dydd - all day; t.’r dydd, bob dydd — day in,
day out

trwyadl, trylwyr — radical, meticulous, painstaking, exhausting, searching, exhaustive, thoroughgoing,
fundamental, rigorous, in-depth

trwynsur — sour

trychineb — catastrophe

trwytho — to immerse; maent wedi’u t. yn/mewn ... — they are well-versed in ...

trylwyr — radical, meticulous, painstaking, exhausting, searching, exhaustive, thoroughgoing, fundamental,
rigorous, in-depth

trymedd: gefn t. nos — in the dead of (the) night

trywydd — lead, direction; dilyn t. — to pursue an interest; mynd ar eu t. eu hunain — to follow/pursue their
own inclination; mynd ar drywydd dibwrpas/difudd — to lead down blind alleys; mynd ar drywydd
— to chase/follow up; mynd ar drywydd syniad — to follow up an idea; ar drywydd rhagoriaeth —in
pursuit of excellence

tua — in the region of

tuedd — trend; ceir t. — the tendency is

tueddfryd — aptitude

tueddol: bod yn dueddol o — to be liable/prone to

tueddu: t. at — to incline to; t. i (gael) — to be prone to

twf — development
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twll: pob t. a chornel — every nook and cranny; rhoi llond t. o ofn i — to scare ... out of their wits, to put the
frighteners on, to scare the hell out of; treulio’n dwll — to wear out (completely); bod mewn t. — to be
in a pickle/fix

twyllo — to fool, to delude, to kid

ty”: ty” bach twt — play house

tyb — assumption

tybed: mae hwn bob amser yr un fath, ond t.? — it always stays the same, or does it?/this is always the same,
or is it?; t. a fyddech chi cystal & ...? — perhaps you would be so kind as to ...?

tycio: doedd fawr o ddim yn t. — (but/and) (all) to little avail

tyfu: t.’n fwyfwy pwysig — to assume greater importance; t.’n fwy poblogaidd — to become more popular, to
acquire greater popularity

tyngedfennol — crucial, critical

tymor: yny t. hir — in the long run

tynn: wedi’i strwythuro’n dynnach — more structured; cyfyngiadau t. — strict limitations; dal yn dynn — to
hld fast

tynnu — to extract; t. casgliadau — to formulate conclusions; t. rhywun i lawr — to drag someone down; t. sylw
at — to indicate, to point out, to highlight, to advertise; t. at y terfyn — to be nearing completion; t. nyth
cacwn am eu pennau — to stir up a hornet’s nest; t. marciau — to deduct marks; tynnwyd marciau —
marks were lost; t. coes — to kid; t. ar — to annoy, to provoke, to insult (gw. A Dictionary of Welsh and
English Idiomatic Phrases); mae’n t. at bump o’r gloch — it’s coming up to five o’clock, it’s
approaching five o’clock, it’s getting on for five o’clock, five o’clock is approaching; t. oddi ar —to
detract from; t. oddi amdano/amdani/amdanynt — to undress, to get undressed; t. costau — to incur
costs; ddylwn i ddim dy dynnu (di)/eich t. (chi) i mewn i’r cawl/helynt ‘ma — [ shouldn’t involve
you (in all this (palaver)/in this mess)

tyrchu: t. am — to dig out

tyrru — to flock

tystio: t.i ... —to give evidence of ..., to bear witness to ..., to bear out ..., to be testament/testimony to ..., to
attestto ...

tystiolaeth: bod yn dystiolaeth o — to testify to, to provide evidence of

tywyll: mae’r ystyr yn dywyll — the meaning is unclear

tywyllu — to become/get/make darker; cyfleusterau t. — blackout facilities

tywys — (to be) draw(n); t. pobl o amgylch yr adeilad — to conduct people around the building

uchaf — top

uchafbwynt — culmination, highlight, high point, peak; cyrraedd u. — to culminate

uchafswm — maximum (amount)

uchel: yn u. —aloud; maent yn u. eu parch — they are well-respected

uchelgais: u. y mwyafrif yw — most aspire to

uchod: y disgrifiad u. — the foregoing description

un: (bod) yr un & — to coincide with; yr un mor — equally; yr un mor gyflym & — at the same pace as, just as
quick/fast as; y rhai gorau un — the very best ones; cystal 4’r un — as good as any; i’r diwedd un — to
the very last; nid yr un ym 1992 — not that in 1992; bob (yr) un (ohonynt) —to a man; un ar y tro —
singly, in single units

unedeiddio — unitisation

unedig: ymdrech u. — a concerted effort

unfan: aros yn eu hunfan — to remain static/stationary/where they were, to stand still/on the spot; yn eu
hunfan yn stond — rooted to the spot

unfryd: bod yn u. eu barn — to be unanimous in their opinion

unffurf — uniform

unig: yn u. — exclusively, alone; ac nid i ... yn u. —and not just to ...; un yn u. — just one; eu hunig ddiddordeb
yw ... — they are only interested in ...; ymwneud yn u. & — to be uniquely concerned with

unigol — one-off; yn ystod unrhyw flwyddyn ariannol u. — in/during any one/a single financial year

unigolyn — person, fel u. — personally

union — express, precise, actual; yr u. beth — the very thing, exactly the (right) thing, just the thing; mesur u.
gyfartaledd — to measure with precision the proportion; heb fod yn hollol u. — out of true; ar eu
hunion — directly, immediately, straight( Jaway

uniongyrchol: profiadau u. — first-hand experiences

unioni: u. cam — to rectify an injustice

unnos: ty u. — squatter’s house/hut
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uno — to fuse

unodi — to identify

unol: yn u. & — in accord(ance)/compliance/keeping with; os yw hynny’n u. ag arfer y ... — if that is the usual
practice of the ..

unplygrwydd — integrity

unrhyw: ni cheir u. gystadlu yn — there is no element of competition in

unswydd: yn u. — simply, solely, for the sole/specific purpose of, expressly, exclusively, specifically; yn u. er
mwyn ... — for the express purpose of ...

unwaith: ar u. — immediately, straightaway, forthwith

urddas — poise

uwch — enhanced; (bod yn) u. na — to exceed

uwchben: bod u. eu digon — to have plenty, to have more than enough, to be in clover, to be thrilled

uwchdaflunydd — overhead projector

uwchlaw: u. pob dim — first and foremost; codi u. — to transcend

wats: rhedeg fel w. — to run like clockwork

wedyn — subsequently

weithiau — at times, on some occasions

Wil: mae sawl ffordd o gael W. i’w wely — where there’s a will there’s a way

wfft: (haw) w. iddyn nhw! — to hell with them!

wfftio — to scorn, to ridicule, to despise, to pooh-pooh

wrth — as, when, in the course of, while; bod w. — to be involved in, while/when involved/engaged in; athrawon
w. eu gwaith — serving/practising teachers, teachers at work; w. reswm — naturally; w. wneud hyn(ny)
— in this way, in the process; w. i chi ... — at the same time as you ...; cynlluniau w. gefn — contingency
plans; a all gynnig canolbwynt defnyddiol i athrawon w. iddynt fyfyrio ynghylch — a useful focus
for teachers’ reflections on; w. iddynt weithio ar — during their work on; w. fynd heibio — in passing,
off the cuff; y problemau sy’n codi w. reoli nifer fach o staff — the problems which/that arise from
managing a small number of staff; w. ochr — beside

wrthi — to be engaged in, to be in the process of, is/are currently ..., to be in the throes of; w.-’n gwneud —
(actually) undertaking; w.-’n ystyried — actively considering; bod w.’n ddyfal — to be hard at it, to be
hard at work, assiduously; mae’r blaid wedi bod w.’n ymgyrchu — the party has been in campaigning
mode

wyneb: dod i’r w. — to emerge; yn w. — in view of; teimlad o dan yr w. — an undercurrent of feeling; w. i
waered — upside down, upturned

wynebu — to (be) confront(ed with), to encounter, to experience, to be exposed to

wythnos: W. Dysgu Cymraeg — Welsh Learners Week

y: decpunt y mis — ten pounds a/per month; decpunt y pen — ten pounds per head/per capita

ych: y. a fi — revolting

ychwanegiad — appendage

ychwanegol — extra, added, supplementary; yn y. at hyn — added to this, in addition to this, on top of this

ychwanegu: y. at — to supplement, to append, to enhance; y. at y gostyngiad — to reduce further; y. at bwrpas
— to give added point to

ychydig: y. o — marginal, limited, slightly, briefly, a small amount/smattering/quantity/degree of; y. i’r de o —
just south of; y. bach — marginally; y. cyn — shortly before; y. wythnosau cyn ... — (only) a matter of
weeks before ...

ynghlwm: y. wrth — involved in, to be closely linked to, bound up with, attached/tied to

ynghyd: y. & — allied to, accompanied by, combined/coupled with, supplemented by, as well as, along with, plus;
galw y. — to convene

ynghylch: canllawiau y. defnyddio adnoddau — guidelines on how resources are to be used; cyfarwyddiadau y.
— instructions for; y dryswch y. — the confusion surrounding

ynghyn(n) — lit, alight

ynglyn: y. & — concerning, regarding, with regard to, concerned with; y cyfan y gellir ei ddweud y. & hynny —
all that can be said on that score; y staff sydd y. &’r peth — the staff involved

yma: hwnt acy., y. ac acw — random

ymadael: cwrsy. — leaver’s course

ymadrodd — phrase, formulation

ymadroddi — phraseology
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ymaelodi — to become a member, to join; ffurflen y. — (a) membership form

ymagwedd — approach

ymagweddiad — perspective

ymagweddu: y. at — to approach, to view

ymarferol — practicable, hands-on; yn y. — in practice, in practical terms, in effect; ystyriaethau y. —
practicalities

ymarferoldeb — practicality, practicability

ymarweddiad — behaviour, bearing, demeanour

ymatal: y. rhag — to resist

ymatgyfnerthu — to recharge one’s batteries

ymbellhau: y. oddi wrth — to distance oneself from

ymberffeithio — to make oneself/itself more perfect

ymboeni: y. am/ynghylch/ynglyn &/ag — to care for, to be concerned for, to show concern for, to look out for

ychwaith: paid/peidiwch y, & ... — also, don’t ...

ymchwilgar — investigatory, research-based, enquiring

ymchwilio: y. i — to investigate, to look into

ymdawelu — to subside

ymdebygu: lle mae A a B yn y. — where there are some similarities between A and B

ymdeimlo: y. & — to be aware/sensible of, to appreciate, to soak/take in (the atmosphere of a place)

ymdoddi: y. i — to fit into, to dovetail, to blend/become assimilated into, to merge into/with

ymdrechu — to struggle; y. cymaint & ni i ... — to put so much effort into ... as we do

ymdrechgar — energetic

ymdrin: y. &/ag ... — to cover, to be concerned with; gall fod angen y. & phob un ohonynt mewn ffordd
wahanol — a different approach may need to be adopted/taken towards each one

ymdroi — to make an effort to; prin yr oeddid yny. i — little effort was made to

ymddangos — to emerge, to feature; yr hawl i y. — right of audience

ymddangosiad — emergence

ymddangosiadol — apparent, ostensible

ymddiddori: y. yn/mewn — to take an interest in; maent yn dechrau y. yn/mewn ... — they are developing an
interestin ...; y.’n fawr yn/mewn ... — to become fascinated by ...

ymddieithrio — to become alienated/estranged

ymddiriedus — trusting

ymenyddiol — cerebral, intellectual

ymestynnol — extended, challenging, demanding

ymfodloni: y. ar ... — to be happy with ...

ymfalchio — to take pride in

ymffurfio — to emerge, to evolve, to take shape

ymgais — (competition) entry

ymgasglu — to congregate

ymgilio — to drop out

ymgiprys — to compete

ymglymiad — involvement

ymglywed: y. &/ag ... — to be aware/sensible of, to appreciate, to soak/take in (the atmosphere of a place)

ymgodymu: y. &/ag ... — to grapple/contend with, to tackle, to address (a problem), to combat

ymgolli: y.’n llwyr — to become totally engrossed/immersed in/absorbed by

ymgorfforiad — epitome

ymgyfarwyddo: y. &/ag ... — to become accustomed to/conversant/acquainted with ..., to become (more) used to
..., to accommodate to ...; y. & chynnwys dogfen — to absorb/digest the content(s) of a document

ymgynghori — to confer; gan y. a/ag ... — in consultation with ...

ymgymryd: y. & — to embark/take on, to apply oneself to, to take upon oneself, to carry out, to engage in, to take
up; y. a swydd/chyfrifoldeb — to assume a post/responsibilty

ymgynnal — to sustain

ymgynnull — to convene/congregate

ymgyrraedd: y. at — to achieve

ymhelaethu: y. ar — to elaborate upon, to amplify, to enlarge/expand on

ymhell: y. cyn — long before; y. islaw’r safon — grossly substandard, well below standard; bod y. ar y blaen i —
to be streets ahead, to out-distance; y. o fod yn gymesur & — (to be) poorly matched to; y. o fod yn
hawdd/rhwydd — (to be) far from easy; y. i’r ganrif nesaf — well into the next century; bod y. ar ei
hol hi — to be well behind schedule

ymhellach — moreover; manylu y. — to go into greater detail, to spell out
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ymhen: y. amser — in time, eventually, in the course of time; y. pum mlynedd — in five years’ time, five years
from now; y. tipyn — after a while; y. blynyddoedd — in years to come; y. hir a hwyr — eventually; y.
ychydig — in a short/little while, after a little while; pan sylweddolodd y. hir a hwyr fod/mai/y(r) —
when he/she finally realised that ...

ymhlith: teimlad y. rhai ohonynt — a feeling on the part of some (of them)

ymhlyg — tacit

ymhyfrydu: y. yn/mewn — to revel in, to take pride in, to pride oneself on

ymlaciol — relaxed

ymladd: y. tuedd — to counter a tendency

ymladd: wedi y. — tired out; wedi y. yn llwyr — shattered

ymlaen — onwards; y. llaw — in advance, prior, beforehand, upfront; o hyn y. —in future; o hynny y. — from then
on, thenceforth, thenceforward; y. i’r dyfodol — into the future; cam y. — an advance

ymledu: y. i — to (be) encroach(ing) on

ymlwybro — to make one’s way

ymlyniad — adherence

ymrannu — to disintegrate

ymresymu — reasoning

ymroddedig — committed

ymroddiad — commitment, application, engagement

ymroddgar — committed

ymroi: y. i — to engage in, to undertake, to participate in, to apply oneself to

ymrwymiad — commitment

ymrwymo: y. i ... — to undertake to ..., to make a commitment to ..., to commit (oneself) to ...

ymsefydlu — to become established

ymwneud: y. &/ag — to involve, to concern (oneself with), to cover, concerning, to be concerned with, pertaining
to, to relate to, to be engaged in, to be about (something), (is/has/was etc) to do with, to be involved
with, to have to do with, relating to, in connection with, to be relation to; mae eu diddordeb yny. a/ag
... —their interest lies in ...; yn eich y. &/ag ... — in your dealings with ...

ymwrthod: y. & chyfrifoldeb — to abdicate responsibility

ymwybodol — aware/mindful/sensible of

ymyl: bod yny. ... —to be in close proximity to ...; y.-on — periphery; rhaid llenwi’r sach hyd yr y.-on — the
sack must be completely filled/filled to capacity; yn llawn i’r/hyd yr y.-n — full to
capacity/overflowing, packed (out), jam-packed, heaving; yn y. — beside; wrth y. — adjacent to

ymylol — borderline, marginal

ymylu: y. ar fod yn annisgrifiadwy — to be almost/well nigh indescribable/beyond description

ymyrryd — to intervene, to encroach upon, to tamper

yn: datblygu’n — to develop into; cael eu penodi’n ... — to be appointed as; cyflawn ynddynt eu hunain — self-
contained; ochr yn ochr — side by side; yndde’i hun — in its own right, itself; yr oedd eu presenoldeb
ynddo’i hun — their very presence; bod o werth ynddo’i hun — to be of intrinsic value; dylid rhoi
ynddynt — they should contain; mae/ceir cyfleusterau arbennig yn yr ystafelloedd hyn — these
rooms are equipped with special facilities; yn un peth — for one thing

yna: ac y. — followed by

ysbeidiol — occasional, fitful, spasmodic

ysbeiliwr — raider

ysbryd — mood; llethu y. — to demoralise, to make (them) lose heart

ysfa — yearning, desire

ysgafn — lightweight

ysgogi — to stimulate, to evoke, to motivate, to elicit/prompt (a response), to instigate, to encourage, to set/spark
off, to trigger (off); y. archebion — to generate orders; y. ymateb — to trigger a reaction

ysgogiad — stimulus, springboard, trigger

ysgogol — stimulative, stimulating

ysgrifenedig: yn y. — in writing

ysgubol: llwyddiant y. — an outstanding/resounding/an unqualified success

ysgwydd: o/wrth edrych yn 6l dros y. y blynyddoedd — looking back down the years

ysgwyddo: y.’r gost — to bear the cost

ysgytiol, ysgytwol — traumatic, staggering, startling; cael effaith y. ar — to have a dramatic effect on

ystod: yny. — in (the course of); yny. y dydd — day-time, by day

ystrydebol — stereotyped

ystryw — ploy

ystwytho — to streamline, to make more supple
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ystwythder: y. llafar — fluency

ystyfnigrwydd — obduracy

ystyr: ar lawer y. — in many ways

ystyriaeth: cymryd i y. — to take into account

ystyried — to contemplate; 0 y. — in view of; ystyrir mai ... yw — ... is/are considered to be; heb y. — with no
regard for; dylid y. bod y rhain yn ... — these/they should be seen as ...

ystyriol — considered, thoughtful

ystyrlon — meaningful

ysu: y. am gael — raring to, desperate to/for, dying to/for
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